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मणि बंन्धन-- ` 
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उदर, कफ ओर सपविष 

को दूर करना। ''' ६२-७० 
शङ्क मणि और उससे 
मानसिक दोषां कृमियों 

तथा विष को नष्ट करना 

एवं बल और दीर्घायु 

प्राप्त करना । e ७१-७७ 
sega मणि का 

स्वरूप और ' उससे 

वीरता, तेज, प्रताप 

ओर पराक्रम प्राप्त 

करना | * ७८-८४ 
वानस्पत्य मणियो का 
विवेचन । * ८४-८४ 
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मणियों के भेद। '*' ५५-५६ जङ्गिड मणि का 
मणिधारण के स्वरूप | ००० ८५-८८ 
प्रयोज्ञन | ५६-६० जङ्गिड मणि के धारण 
आञ्जन मणि का. से विपनाश, कृमिनाश, 
स्वरूप । “` ६१ क्षयनाश तथा कृत्याः 
आझनमणि से कामला दोषों, ज्वर, हृदयरोग, 
पार इ, सन्धिवात, निद्रा- नेत्ररोग आदि रोगों को 
Ay. स्वप्न रोग, हृदय- दूर करना ओर दीर्घायु 

` रोग; पशुरोगों, यक्ष्म- प्राप्त करना। '"' ८८-६८ 


पणे मणि और i 

द्वारा सांप्रामिक साहस, 
स्वास्थ्य, दीर्घायु, बुद्धि- 
विकास आदि प्रताप 

की प्राप्ति होती है । 8६-१०४ 
शतवार मणि का 

स्वरूप । "` १०५-१०६ 


शतबारमणि के सेवन 
से क्षय, रक्त-भक्षक 
कृमि, गर्भसम्बन्धी रोग, 
SAT और खनी पुरुषों के 
गुह्य रोगों का नाश तथा 


पुत्रोत्पत्ति की शक्ति प्राप्त 
९ १०७-११० 
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विषय- पृष्ठ- 
ओदुम्बरमणि के द्वारा 

गो आदि की सन्तति- 

वृद्धि, पुल्लोत्पत्ति शक्ति 

की प्राप्ति, TNT, 

भस्मक रोग की निवृत्ति 

ओर पुष्टिप्राप्ति होती 

है। "` १११-१२१ 
अभीवत मणि का 

रहस्य | "° १२१-१२३ 
अभीवते मणि के द्वारा 
शत्रसेना पर आक्रमण 

आदि करना। ```१२३-१२६ 
प्रतिसर मणि का स्वरूप 

और उससे शत्रु के आक्र- 

मणां का प्रतीकार तथा उस 

के द्वारा शत्रु की कृत्याओं 

को लोटाना। ““१२६-१३० 
दर्भमणिका स्वरूप और 

उसके द्वारा जरामृत्यु को 

दूर करना। "° १३०-१३६ 
वरण मणि ओर उसके 

द्वारा हृदयरोग निद्राक्षय 


आदि दूरकरना। १३६-१३६ 


fana- Ta 
फालमणि का स्वरूप 
ओर उस से विभूति, 
ऐश्वर्य प्राप्ति, गो आदि 
पशुओं की बृद्धि ओर 
Sat की प्राप्ति 
करना | १३६-१४५ 
पृष्ठ पटल 
कृत्या अभिचार 
कृत्या शब्द का अथः । १४७-१४८ 
कृत्या का सामान्य स्व- 
रूप तन्ल्ःत्रन्थां एव 
same आदि के 
द्वारा। ` १४८-१५२ 
कृत्या का विशेष स्वरूप 
अथवे वेद के मन्त्रों के 
द्वारा। "१५२-१५७ 
कृत्या के आधार । १५८-१५६ 
कृत्या के प्रयोगस्थान | १५६-१६१ 
कृत्या का लोटाना तथा 
लोटाने के साधनों एवं 
प्रकारों का वणन । १६१ - १८२ 
वलग और अभिचार 


का स्वरूप | १८३-१६२ 
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भाई प्रियरत्न जी का 
वेद-प्रेम प्रशंसनीय और 
अनुकरणीय है, प्रेम की 
परख निःस्वाथता से होती है । 

| पं० प्रियरत्न जी ने डेढ़-दो वर्ष 
l + तक गुरुकुल-पुस्तकालय में बैठ कर 
| दिन-रात परिश्रम करते हुवे अपना 
| भोजन भी अपने पास से ही करते हुवे वेद 


| के विषय में दो पुस्तके तैयार की हैं। इस समय 

| में उनका अपना साढे तीन सो या चार सो रुपया तो | 

गा व्यय हुआ ही होगा और यदि उसके मूल्यवान्‌ परिश्रम 
= का खर्च गिना जा सके तो यह १३ सौ-१४सो तक पहुँच 

4 जायगा । पर उन्होंने गुरुकुल से एक भी पैसा न लेते हुवे 

इन दो पुस्तकों में से एक पुस्तक यह “अथव वेदीय मंत्रबिद्या» 

| गुरुकुल को स्वाध्याय-मञ्जरी-प्रन्थमाला के लिये भेंट दे दी है। 

_ यह श्री पं० प्रियरन्न जी की उदारता है, वेद-प्रेम है और ब्राह्मणत्व 
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है । इस “अथर्ववेदीय मन्बविद्या” का पर्याप्त भाग मैंने स्वयं 
मान्य ग्रन्थकर्त्ता महोदय के श्रीमुख से सुना है और मुझे 
यह्‌ प्रकट करते हुवे प्रसन्नता होती है कि पुस्तक सुन्दर 
लिखी गयी है, परिश्रम से लिखी गयी हे तथा स्वा- 
ध्यायशीलों को लाभ पहुंचाने वाली हे । वेद का 
अनुसन्धान करने वालों के लिये भी उपयोगी 
है, क्‍योंकि मन्त्रविद्या-संबन्धी अथव वेद के 
सब स्थलों का इसमें विचार किया गया 
है, कुछ भी छूटा नहीं हे। आशा है 
श्रद्धानन्द-स्मारक-निधि के सब 
गुरुकुल-प्रेमी सदस्य तथा अन्य 
सब स्वाध्याय मञ्जरी के ग्राहक 
इस हितकारी वैदिक स्वा- 
ध्याय से लाभ.उठायेंगे 
ओर यथेष्ट आत्म- 
कल्याण करेंगे ॥ 


अभय 


आचाय 
विश्वविद्यालय गुरुकुल कांगड़ी । 
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| भूमिका 
Ado faa आर्ष ने अथववेद के सम्बन्ध में 
| यहृग्रन्थ जिस का नाम उन्हा ने “अथवेवेदीय मन्त्रविद्या” रक्खा 
। है; लिखा है । ग्रन्थ का उद्देशय इस वात पर विचार करना था 
कि अथव वेद के सम्बन्ध में जो कुछ पाश्चात्य विद्वान्‌ और कुछेक - 
उन्हीं के पीछे चलने वाले हिन्दुस्तानियों ने यह लिखा हे कि 
। बह जादू, टोने, तन्त्र-मन्त्र, झाङ्‌-फूंक आदि की विधियों से 
। भरा है कहां तक सत्य हे । मैने ग्रन्थ की हस्त कापी को आद्योपान्त 
पढ़ा । आर्ष महोदय का कथन है कि अथर्ववेद में अन्य 
शिक्षाओं के साथ faga पांच बातों की भी शिक्षा दी 
गई हेः-- 
(१) सङ्कल्प या आवेश ( Self Hypnotism or 
Magnatism ) 
(२) माजेन ओर अभिमश ( Mesmerism ) 
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(३) आदेश ( Hypnotic Suggestion ) 


(४) मणि-बन्धन (जिसका अशुद्ध नाम गंडा, 
तावीज हे ) । 


(५) कृत्या ओर अभिचार ( टोना, टोटका आदि, 
जिसे प्रसिद्ध किया जाता है ) विद्वान्‌ लेखक ने इन बातों की 
पुष्टि अथववेद के मन्त्राँ से की हे प्रत्येक मन्त्र के साथ साथ 
अनुवाद दिया गया है जिससे सुगमता के साथ प्रत्येक श्रेणी 
का पाठक मन्त्रों का आशय समझ सकता है मन्त्रों के पढ़ने से 
वस्तुतः लेखक के विचारों का समथन होता है । 


लेखक ने इन वैदिक प्रयोगों का समर्थन आयुर्वेद . 


आदि के मन्थों से करते हुए इन्हें पूर्णतया वैज्ञानिक प्रमाणित 
किया है । कुछेक उदाहरण यहां दिये जाते हैं 


: (१) आञ्जनमशि-सुरमे की बनी गोळी या टिकियायें 
हैं जिन्हें आञ्जन मणि कहते हैं सुरमा खनिज वस्तुओं से 
बनाया जाता है । इन गोली आदि को धिस और लेपरूप में 


करके आंख, ताक में उसकी बूंद डाली जाती हे अथवा पिया. 


जाता है इससे सांप के काटने से जो विष शरीर में प्रविष्ट होता 
है; उसका प्रभाव जाता रहता है पांडु और क्षय रोग आदि की 
इस से निवृत्ति होती है। इत्यादि 


(२) शङ्कमणि-वह ug जिसमें से मोती निकलते 
हैं।,सोती सहित का नाम शङ्खमणि हे । इस मणि के प्रयोग में 
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लाने से शारीरिक, मानसिक रोग और कामवासना का वेग 
दूर हुआ करता है, आयु की वृद्धि हुआ करती हे । इत्यादि 


(२) श्रौदुम्वर मणि--उदुम्बर गूलर को कहते हॅ । 
इस के फल को अङ्कोल बीज के तेल में पकाकर खाने से एक 
मास तक भूख नहीं सताती-- शिरस, गूलर तथा शमी के फलों 
को घृत में पकाकर खाने से दो सप्ताह तक भूख नहीं लगती । 


(४) अभीवर्त मणि-- इस मणि से अस बनांकर 
बम आदि की तरह शात्रु-सेना पर प्रयोग करने का 
विधान है । 


(x) दर्भमणि-दभ अभरक को कहते हैं इस 
के कवच बनाकर शत्रुओं के आक्रमण से अपनी रक्षा की 
जाती हे । 


(६) कृत्या और अभिचार के प्रयोग शत्रुसेना पर 
आक्रमण करके उनके वध के लिये हुआ करते Fi इत्या के 
प्रयोग से मकान भी तोड़े HS जाते हैं इत्यादि इत्यादि | 


समस्त ग्रन्थ के पाठ करने के बाद किसी भी पाठक 
पर जो प्रभाव पड़ सकता है, वह यह है कि आष महोदय का 
हिन्दी भाषा में यह पहला प्रयत्न है जिसके द्वारा उन्होंने 
अथवेवेद के उन स्थलों का जिसके लिये तन्त्र मन्त्र और जादू 
टोना बतलाने वाले कहा जाता है का स्पष्टीकरण किया. हे और 
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स्पष्टीकरण करते हुए उनका वास्तविक रूप जनता के सामने 
उपस्थित किया है । प्रत्येक वैदिक साहित्यसेवी से आशा है कि 
आणे जी के इस ग्रन्थ का स्वागत करेंगे | 


ग्रन्थ के पढ्ने से, मुझे बड़ी प्रसन्नता हुई ओर 

` ~ N ७ fod ° 
इस aga saa के लिये में do faa आर्ष को बधाई 
देता हूं | 


अलमोड़ा | नारायण स्वामी 
२२-९- १६४१ 


CFS 
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मन्त्र तथा मन्त्रांवद्या का स्वरूप 


न्त्रविद्या को लोग जादू कहते हैं । जादु शब्द 
फारसी भाषा का है? । वहां इसका अथे किन्हीं 
। ऐसे गुप्त प्रयोगों का नाम है जिनसे बाजीगरी के खेल तमाशे 
|. आश्चर्यजनक अद्भुत अमालुषी ages करश्मे वशीकरण और 
| हिंसा-परघात किया जाता है । हमारी धारणा है कि इसका मुख्याथे 
हिंसा अर्थात्‌ परघात है । जादु शब्द वेद के arg” शब्द का 


१ हिन्दी में इसे दीर्घान्त माना गया है | 
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रूपान्तर या अपश्रश है । वेद के “यातु” शब्द का अर्थ हिंसा: 


| 
| 
9 


है “यातयति वधकर्मा” (निघ० २। १६ ) से बना है । तान्त्रिक / 
परिभाषा में जादू के प्रयोगों को इन्द्रजाल या ऐन्द्रजालिक प्रयोग | 
कहते हैं। “इन्द्रजाल? तथा “बृहद्‌ इन्द्रजाल” आदि तन्त्रमन्थो | 


में उक्त गुप्त बातों और हिंसापरक प्रयोगों का विस्तार से वणन 
किया है, इनका मूल भी वेद में है । अथर्ववेद में शत्रुसेना के 
वधाथे इन्द्रजाल रचने का वर्णन आता है । वहां विद्युत्‌ आदि 
पदार्थों द्वारा ऐन्द्रजालिक विधियों से शत्रु-सेना को लुब्ध, 
भयभीत, पीड़ित और हिंसित करने का विधान है" । तन्त्र- 
अन्थो में रोग दूर करने, सपे आदि के विष उतारने के भी 
बर्णन हैं । ऐसे गुप्त प्रयोगों को मन्त्र, तन्त्र और यन्त्र नाम से 
कहा जाता है । वेद के गुप्त प्रयोग वैज्ञानिक हैं, परन्तु तन्त्रअन्थो 
में कहे बहुधा कल्पित और अवैज्ञानिक हैं, इस विषय में श्री? 
रामदास गौड़ की सम्मति पढ्ने योग्य है।वे अपने लिखे 
“हिन्दुत्व” नामक एक ग्रन्थ में तन्त्र प्रकरण में लिखते हैं कि 
a ee 
| i बृहद्धि जालं बृहत: शक्रस्य वाजिनीवतः | 


तेन शत्रूनभि सर्वान्‌ न्युब्ज यथा न मुच्यातै कतमश्चनैपाम्‌ ॥ 


छृत्योराषमा पद्चन्तां ge सेदि वधः भयम्‌ | 
इन्द्रभाछुजालाभ्यां राव सेनाममं हतम्‌ ॥ 


( अथवै० ८ ]८॥६, १८ ) 
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aan मारणोच्याटन वशीकरणादि आभिचारिक क्रिया का 


प्रसङ्ग अथर्व संहिता में पाया जाता है सही, किन्तु wa के 
अन्यान्य प्रधान लक्षण नहीं मिलते । ऐसी दशा में aaa 
हम अथवे-संहितामूलक नहीं कह सकते |” ( हिन्दुत्व ) । 
wa का मनोविज्ञान के साथ तन्त्र का सूदम भौतिक 
विज्ञान के साथ और यन्त्र का सूक्ष्म तथा स्थूल भौतिक विज्ञान 
के साथ सम्बन्ध हे | कला मैशीन आदि को यन्त्र कहते हैं, 
यन्त्र में अमालुपी गुप्त शक्ति होती है, सेंकड़ों और सहस्रो मनुष्यों 
का काम अल्पकाल में ही यन्त्र द्वारा हो जाता है । रेलगाड़ी 
प्रथम-प्रथम जब चलने को थी तो कहा जाता था कि एक गाड़ी 
ऐसी चलेगी जो विना बैलों के या घोड़ों के हजारों मनुष्यों को 
अपने में बिठाकर ले जावेगी, लोग इसे जादू की बात समभते 
थे । एवं सिनेमा के चिन्न दिखाने वाली लालटेन को अभी भी 


. मैजिक लालटेन या जादू की लालटेन कहते हैं । कलाएं, मैशीने 


स्थूल भौतिक विज्ञान हे और अदृष्टरूप शक्ति सूकम भौतिक 
विज्ञान है । प्रथिवी जैसे भारी गोले का नियन्त्रण भी यन्त्र द्वारा 
ही हुआ हुआ हे “सविता aA: पुथिवीमरम्णादस्करमने?! (To १०। 
१४६ । १ ) अथोत्‌ सूर्य ने यन्त्रो-अदृष्ट शक्तियों द्वारा प्रथिषी 
को निरालम्ब आकाश में सम्भाला हुआ है। तन्त्र शब्द से फैलने 
वाले प्रयोग अभीष्ट हैं जो प्रथिवी, जल और वायु में बिछाये 
फैलाए जा सकते हैं। जो कि विषेठी ओषधियों विद्युत्‌ की 
लहरों द्वारा रचे जाते हैं । वे दृष्ट हों--अञ्नों (बम) के रूपमें 
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या अदृष्ट हों--वायठ्य रूप (गैस के रूप) में । मन्त्र कहते हैं. 
गुप्त भाषण और मनन करने योग्य सिद्धान्त को, क्यों कि “ala गुप्त 
आपणे” ( चुरादि० ) से मन्त्र शब्द बना है । तथा “म्रा मननात्‌” 
निरुक्त ० ] १२) इससे गुप्त भाषण और रहस्य का नाम मन्त्र 
हो सकता है । उसका क्षेत्र अधिकारी तक परिमित रहने से 
बह मन्त्र कहलाया या अधिकारी वा जनसाधारण तक न पहुं चने ' 
ओर उसे न समझ सकने के कारण वह मन्त्र या जादू के नाम 
से कहा जाता है । उस ऐसे आदेश (Suggestion ) का 
नाम भी मन्त्र है जिसके उच्चारणमात्र से किसी पात्र पर प्रभाव 
पड़ जावे | वह उसके कहने के अनुसार कामे करने लगे क्योंकि 
वाणी का नाम भी मन्त्र है “वागे मन्त्र” ( श० ६।४।१।७।) 
इससे वाग्विद्या और विचार-विद्या का नाम मन्त्र है । वाणी ऐसी 
परिमित उचित और गम्भीर बोली जावे क्रि जिससे दूसरे 
पर तुरन्त प्रभाव पडे । इस प्रकार विचार करे या दूसरे को 
विचार दे कि जिससे ऋपते तथा दूसरे की काया पलट जावे ।, | 
इस प्रकार के सहसा प्रभावकारी AJLA या प्रथोग को मन्त्र- | 
विद्या कहते हैं । इसके विभाग हम पांच कर सकते हैं | जिनका | 
कि 'अथवेवेद के साथ सम्बन्ध जोड़ा जा सकता है जो कि | 
सङ्कल्प या आवेश ( Self Hypnotism or Magnatisin ), | 
अभिमशे* और माजन ( Mesmerism ), आदेरा ( Hypnotic 


१ अज्ञानी जन इसे भाड़ फूंक के नाम से कहते हैं | 
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` Suggestion ), मणिबन्धन ` , कृत्या और अभिचार २ | इन पांच 


बातोंके द्वारा शारीरिक रोगोंको हटाना, उन्माद-भूतोन्माद आदि 
मानसिक दोषों को दूर करना, दारिद्र्य (दुर्गति अकर्मण्यता ), 
अलचक्ष्मी ( अशोभा ) को भगाना, निराशा को हटाना, ईष्यो 
आदि मानस पाप का शमन करना, अशान्ति को दूर करना, 
दुष्ट स्वप्न के प्रभाव को मिटाना, वीरता आदि गुणों का आवेश 
करना, यातुधान-नाशन अथोत्‌ हिंसाकारक प्रयोगों और 
वस्तुओं एवं प्राणियों को नष्ट करना, शत्रु का घात करना, अपने 
अन्दर से रोगों और दोषों को हटाकर स्वास्थ्य तथा अच्छे 
गुणों को लाना आदि विषयों का ada अथवेवेद में है । इन 
प्रकरणों को यथावत्‌ न समझकर लोगों ने अथर्ववेद में 
तान्त्रिक मन्त्र जादू को सिद्ध किया । 

उपर्युक्त मन्त्रविद्या की पांचों बातों का स्वरूप तथा 
अथववेद के प्रकरणों को हम क्रमशः अर्थ और व्याख्या एबं 
विवरण के सहित विभाजित करके पाठकों की सेवा में उपस्थित 
करते हैं । इनमें सङ्कल्प और आवेश की विद्या सर्वश्रेष्ठ है तथा 
इसका अपने साथ सम्बन्ध है। इसके द्वारा अपना सुधार 


२ इसी का अशुद्धरूप गण्डा तावीज नकश SKI धागा आदि चला हुआ है | 
३ इसी को भ्रान्ति से लोगो ने cia टोटका मूठ मारना आदि रूप दिया 


हुआ है। 
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और अपनी शक्तियों का विकास करना सर्वोत्तम है । पुनः ' 


दूसरों के प्रति अन्य विद्याओं या प्रयोगों का होना सम्भव 
तथा उचित है । अतः प्रथम सङ्कल्प और आवेश की विद्या क! 
बणून करते हैं | 
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सङ्कल्प अर आवेश 
बल तथा साधिकार इच्छा का नाम सङ्कल्प है 
और उसका पुनः पुनः आवतन आवेर कहलाता 
है । मनोविज्ञान का सबे-प्रथम आधार चेत्न सङ्कल्प और आवेझ 
है । मनकी सवे प्रथम गति सङ्कल्प है अपितु सङ्कल्प ही मन: 
का सार और उसके विकास का कारण है । वेद में सङ्कल्प 
अर्थात्‌ इच्छा या कामना को मनुष्य के आन्तरिक जीवन की 
मूर्ति और बाह्य जीवन की पूर्ति बतलाया है । 
कामस्तदग्रे समवर्तत मनसो रेतः प्रथमं यदासीत्‌ । स 


काम कामेन बृहता सयोनी रायस्पोषं यजमानाय घेहि॥ 
( अथ० १६। ५२।१) - 
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अथे--( काम: ) इच्छा-सङ्कलप ( अग्रे ) प्रथम 
( समवेत ) वर्तमान होता है ( aqaa) वह जो कि 
( मनसः) मन का ( प्रथमं रेतः ) प्रथम सार ( आसीत्‌ ) 
हे। (स काम ) वह तू सङ्कल्प ! ( बृहता कामेन ) पुनः उद्यत 
हुए उठे हुए संकल्प के साथ “बहू उद्यमने बृहू इत्येके” ( तुदादि० ) 
( सयोनिः ) समानस्थानी-समान क्षेत्र-एक हुवा हुआ-मिला 
हुआ ( यजमानाय ) इारीर-यज्ञ के याजक आत्मा 
या जीव के लिए “इन्द्रो वै यजमानः? ( श०३।५।२।१६) 
( रायस्पोषम्‌ ) bat पुष्टि को-अभ्युदय को ( धेहि ) धारण 
करा ॥ 


मन्त्र में बतलाया है कि सङ्कल्प मन का सार है 
सङ्कल्प ही मनोविकास का कारण और आधार है, -मन में 
प्रथम सङ्कल्प होता है पुनः बह उद्यमरूप सङ्कल्प अथात्‌ 
साधिकार सङ्कल्प बन अभीष्ट भाव को मन में आवर्तित कर 
के संगृहीत करता है, इस.प्रकार पुन: पुनः आवत्तेन के अभ्यास 


से मन आन्दोलित हो विद्युत्‌ की भांति अपनी पूर्ण शक्ति को | 


अभीष्ट भाव की ओर प्रेरित करके उसे आकर्षित कर लेता है। 
जिस प्रकार विद्युत्‌ की दो तरंगे होती हैं, उसकी शक्ति को. 
व्यक्तरूप में लाती हैँ और और पुनः विविध काये में उपयुक्त 
करती हैं एबं मन की भी दो तरंगे हैं वेद में उन्हें बोध और 
प्रतीबोध नाम से कहा है । 
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ai बोधप्रतीबोथावस्वप्नो यश्च जाणूविः । 
तौ ते प्राणस्य गोप्तारौ दिवा नक्तं च जागृताम्‌ ॥ 


( भ्रथ० ₹। ३० | १०) 


इस मन्त्र का पूरा अथ हम आगे करने वाले हैं, यहां 
केबल यही बतलाना ध्येय है कि मन की दो तंरगे बोध और 
प्रतीबोध हैं, इनको लौकिक भाषा में संकल्प और विकल्प 
कहते हैं । बोध या संकल्प में स्वप्न अथात्‌ विस्मृति या तिरो- 
भाव नहीं होता । वह अभीष्ट भाव में लगा रहता हे और 
प्रतीबोध अर्थात्‌ विकल्प जागृत होता रहता है । वह अनभीष्ट 
को ( जो अभीष्ट नहीं उसे ) हटाता रहता है, उसे अभीष्ट से 
मिलने नहीं देता । इस प्रकार सङ्कल्प ( अभीष्ट प्राप्ति की इच्छा ) 
विकल्प ( अनभीष्ट निवारण की इच्छा ) परस्पर मिलकर 
सङ्कल्प से किकल्प और विकल्प से संङ्कल्प बल पाकर मानसिक 
विद्युत्‌ को उत्पन्न कर देते हैं, पुनः विशुद्ध अभीष्ट का आकषण 
ओर अनभीष्ट का निवारण करके कृतकार्य हो जाते हैं । . जैसे 
Aaa की दो तरंगें प्रकाश और दाह को देने वाली हैँ, एवं 
मन की ये सङ्कल्प और विकल्प तरंगें मनुष्य के जीवन क्षेत्र में 
अभीष्ट गुणों को प्रकाशित और अनभीष्ट को दग्ध कर देती. 
हें । इसके द्वारा मनुष्य अपने अन्दर से पाप निबलता और 
त्रुटि को दूर कर सकता है तथा सद्गुणों' बल और उत्साह 
कां अपने में आवेश कर सकता है | श्रथवेवेद A इस प्रकार” 
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छुगुंणों के बहिष्करण और सद्गुणों के आवेश का प्रतिपादन 
बहुत स्थलों पर किया हे । उनमें से कुछ हम इस ग्रन्थ में 
देते हैं । 
पाप को हटाने का संकटप-- 
परोपेहि मनस्पाप क्रिमशस्तानि शंससि । 
परेहि न त्वा कामये वृक्षा वनानि संचर गृहेषु गोषु मे मन: ॥ 
(aao ६ । ४७ | १) 


अथे--( मनस्पाप ) ओ मन के पाप ! तू ( परः- 
AR) चला जा (किम्‌ ) क्योंकि तू ( अशस्तानि ) 
निदिन्त बातों को ( शंससि ) पसन्द करता है ( परेहि ) 
दूर चला जा (त्वा ) TH ( न ) नहीं ( कामये ) चाहता हूं । 
( TAL) Tet को ( वनानि wat को संचर ) प्राप्त हो (मे) 
भेरा ( मनः ) मन (WY) खरी पुल्रादियों में (गोषु ) गौओं 
मे रद्दे ॥ 

सन में पापभाव आने पर उसे हटाने के लिये यहां 
चेद ने दो उपाय या प्रयोग बतलाए Ei एक तो प्रतीबोध या. 
विकल्प अथात्‌ 'अनभीष्ट पापभाव में दोषदृष्टि या घुणा को 
उत्पन्न करना उसके लिये नगर से बाहर किसी ऐकान्त झान्त 
जंगल और वन में जाकर घृणा उत्पन्न कर उस पाप 
भाव को वहां ऐसे त्याग देना जैसे हानिकारक किसी जन्तु,को :) 
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छोड़ आते हैं । उसके सम्बन्ध में पुनः पुनः दोषदृष्टि या 
धृणा का आवतेन कर-कर के पूण-रूपेण सदा के लिये त्याग 
देना । दूसरे मन में उस पापभाव के स्थान में घर के स्री 
पुल्लादि बन्धुआं के प्रति अपने क्तेव्य का विचार करके मन को 
उधर लगाए रखना यही मनकी दूसरी शक्ति बोध या 
सङ्कल्प है । इस प्रकार दोनों के परस्पर आवतन, अभ्यास और 
अनुष्ठान से हटाने योग्य दोष अवश्य दूर हो जावेगा । इसके 
लिये मानसिक पूणे प्रयत्न करना चाहिये कि में इस दोष को 
हटा दूंगा, हटा कर रहूंगा, उसे हटाना कोई कठिन नहीं, हटाना 
तो मन का खेल है अवश्य हटा दूंगा ॥ 
आशा, उत्साह, और सफलता प्राप्ति का सङ्कल्प-- 
कृतं मे दक्षिणे हस्ते जयो मे सव्य आहितः | 
गोजिद्‌ भूयासमश्वजिद्‌ धनञ्जयो हिरण्यजित्‌ ॥ 
( agio ७। ४२ | ८ ) 

अथे-- ( कृतम्‌) कमे (मे) मेरे ( दक्षिणे ) 
दक्षिण ( हस्ते ) हाथ में ( जयः) विजय या सफलता (मे) मेरे 
( सव्ये ) वाम हाथ में ( आहितः ) प्राप्त है। ( गोजित्‌ ) में 
गौओं, इन्द्रियों और भूमि का विजेता ( अश्वजित्‌ ) इन्द्रियः ` 
बृतियों, शक्तियों और राष्ट्र का विजेता ( धनञ्जयः ) धन ऐश्वर्य 
अर अभ्युदय का विजेता ( हिरण्यजित्‌ ) सम्पत्ति यश शोभा 
| का बिजेता ( भूयासम्‌ ) होऊ-बनूं ॥ 
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प्रसेक कायै करते हुए मन में इस प्रकार आशा और 
उत्साह को बनाए रखना चाहिए कि कमे करना और उसमें 
सफलता प्राप्त करना मेरे दाएं-बाएं हाथों का खेल है। न में 
कमेहीन हो सकता हूं और न उस कमे में कभी विफल, feg 
सदैव सफलता प्राप्त करना मेरा अधिकार है । मुझे घेये के साथ 
काम में लगे रहना हे शीघ्र नहीं तो देर से कभी न कभी अन्त 


में सफलता अवश्य ही प्राप्त करना है | 


यदि बारस्बार यत्न करने पर भी मनुष्य अपने 
मानसिक बल से दोषों को दूर न कर सके तथा उत्तम गुणों 
का आवेश करने में अपने को असमथे पावे तो फिर उसे अपने 
इष्ट-देव की शरण लेनी चाहिये | जगदीश्वर अन्तयोमी परमात्मा 
आत्मा का भी आत्मा है उसके प्रति अपने को समर्पित करके 
दोषों को दूर करने ओर गुणों को अन्दर प्रविष्ट करने की | 
आत्मभाव से विश्वास के साथ प्राथेना करनी चाहिए, सफलता | 
अनिवार्य है जैसा कि बेद में दिया हे । | 


त्रुटि, दोष, न्यूनता दूर करने के लिए संकटप-- 


अग्ने यन्मे तन्वा ऊनन्तन्म आगण ह 
( यजु० ३। १७ । ) | 


अथे--( अग्ने ) हे aig परमात्मन्‌ ! ( से तम्वा | 
यदू ऊनम्‌ ) मेरे तनु अथोत्‌ शरीर, इन्द्रियों और मन में जो: 
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| न्यूनता gfe निवेळता असमर्थता या कमी हो (तत्‌) उसे 
मेरे अन्दर ( आप्रण ) पूरा कर ॥ 
शक्तिप्राप्ति के लिये सङ्कल्प 

तेजोऽसि तेजो मयि धेहि । वीर्यमसि वीर्य मयि AR | 

बलमसि बलं मयि घेहि । ओजोश्स्योजोमयि घेहि । 

मन्युरसि मन्यं मयि धेयि । सहोऽसि सहो मयि AR ॥ 

(यजु० १६।६ ) 

अथे--( तेजो5सि ast मयि धेहि) हे परमात्मन्‌! 

तू तेजस्वरूप है मुझमें तेज धारण करा--भर (वीयेमसि वीर्य 

मयि धेहि ) हे परमात्मन्‌ ! तू पराक्रमरूप है मुझ में पराक्रम 

डाल ( बलमसि बले मयि धेदि ) हे परमात्मन्‌ ! तू बल स्वरूप 

है मुझ में भी बल दे ( ओजोऽसि-ओजो मयि AE) हे परः 

मात्मन्‌ ! तू ओजमय है सुक में ओज धारण करा (मन्युरसि 

मन्युं मयि घेहि / हे परमात्मन्‌ ! तू प्रभाबखरूप हे सुक में भी 

प्रभाव धारण करा ( सहो5सि सहो मयि घेहि ) हे परमात्मन्‌ ! 
तू साहसस्वरूप है मुक में भी साहस भर ॥ 


जसे विद्यावान्‌ के सङ्ग से विद्या, और तेजस्वी 

अग्नि के सङ्ग से तेज का लाभ होता है एवं पूण तेजस्वी पूणे 

o बीर्येवान gh बलवान पूणे ओजस्वी पूणे प्रभावबान्‌ और पूणे 

। साहसी परमात्मा के सङ्ग से तेज, वीये-बळ, ओज, प्रभाव और 
साहस का प्राप्त होना अत्यन्त सम्भव तथा अनिवार्य दै । 
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जब तेज को प्राप्त करना हो तो परमात्मा को अपने 
बाहर भीतर ada पूर्ण अनन्तरूप से व्याप्त तेजस्वी समझ 
तन्मय तल्लीन हो अपने अन्दर तेज का आवेश करना चाहिये 
अपने को उसके सङ्ग से तेजस्वी होने का आन्तरिक प्रयत्न करना 
चाहिये और अनुभव करना चाहिये कि में अनन्त तेजस्वरूप 
तेज के भण्डारमें हूं तेजस्वी बन रहा हूं । इसी प्रकार वीर्य-पराप्ति 
के लिए अनन्त वीर्यवान्‌ बलप्राप्ति के लिये अनन्त बलवान्‌ 
ओज प्राप्ति के fet अनन्त ओजस्वी और साहस प्राप्ति 
के लिये अनन्त साहसी परमात्मा में निमग्न हो वीर्ये, बल, 
ओज, प्रभाव और साहस का आवेश अपने अन्दर करना चाहिये। 
इस प्रकार शान्तस्थान और शान्त समय में प्रातः सायं आवेश 
का अभ्यास करना चाहिये इससे अत्यन्त सफलता प्राप्त 
होती है। ` a A | र 

- ओअ को दूर क aut के 
की भांति रोगों को. दूर के बे का ae र 
के लिए भी वेद का विधान हे । 
रोग दूर करने का संकटप--- 
अपेहि मनसस्पतेपक्राम प्रश्र । 
परो निऋत्या आचक्तव बहुधा जीबतो मन. ॥ 
र ( adao २०] ६६ । २४ ) 

अ्थ--( मनसस्पते ) श्रो मन को पतित करने 

बाले दुःख देने बाले aw अथात्‌ रोग ! तू ( अपेद्दि ) हट 
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? जा ( अपक्राम ) दूर होजा ( परश्चर ) परे चला जा (जीवत: ) 
जीवनधारण करते हुए-जीते हुए के (मनः) मन को 
(REAREA?) आपदा से--ढुःख से ( बहुधा ) अनेक 
प्रकारों से अनेक उपायों उपचारों के सेवन द्वारा ( पर:- 
maza ) दृष्टि से परे हो--तिरोहित हो जा--विलुप्त हो जा ॥ 

मन में संकल्प विकल्प के द्वारा जैसे दुभावों को 
दूर करने और GAA को अन्दर आवेश करने की शक्ति है, 
एवं रोगों को दूर करने और स्वास्थ्य तथा बल का आवेश 
करने की भी शक्ति है। क्योंकि मन का स्थान हृदय है 
“हृत्प्रतिष्ठं यदजिरं जविष्ठं तन्मे मनः शिवसङ्कक्पमस्तु'? ( यजु० ३४ | ६ ) 
४ हृदय ही जीवनशक्ति का स्थान है वही प्राणशक्ति का केन्द्र 
है । मानसिक भावनाओं से परिपुष्ट प्राणों की गति होने से 
रोगों का बहिष्कार और स्वास्थ्य तथा बल का संचार शरीर 
में हो. जाना अनिवार्य है । मन के संकल्प और विकल्प प्राण 
के रक्षक हैं। वेद में स्पष्ट कहा भी द्वे “कषी बोधप्रतीबोधावस्वम्ो 
यश्च जागृविः | तौ ते प्राणस्य गोप्तारौ दिवा नक्तं च जागृताम्‌?” (aaao 
९॥ 20 । ३०) इन संकल्प विकल्पों के द्वारा रोग दूर करने के 
प्रकार का संकेत ऊपर “अपेहि मनसस्पते” में किया है । 

दाथो के बल को अपने अन्द्र आवेश करने का संकल्प-- 
हस्तिवचेस॑ प्रथतां बृहद्‌ यशो अदित्या यत्‌ 
तन्वः सम्बभूव ॥ 


(अथ० ३। २२। 9 ) 
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अथै--( हस्तिवचेसम्‌ ) हाथी का बल ( प्रथताम्‌ ) 
मेरे शरीर में फैले--विस्तार पावे--प्रविष्ट हो ( यत्‌) जो 
( अदिल्या:-तन्वः ) अखण्ड ईश्वरीय शक्ति के मानो शरीर से 
( बृहद्‌ am: ) महान्‌ यश या बडी शोभा बड़े सत्व के रूप में 
( सम्बभूव ) प्रकट हुआ है । 


हाथी के बळ को अपने अन्दर आवेश करने के 
सम्बन्ध में मन्त्र का संकेत है । योगदशेन में संयमप्रकरण 
में लिखा है “wag हस्तिबलादीनि? ( योग | विभूतिपाद । २४) 
हाथी के बल में संयम अथात्‌ धारणा ध्यान समाधि करने से 
हांथी का बल प्राप्त होता दै । हाथी को देखते हुए या उसकी 
अनुपस्थिति में हाथी की आकृति को मन में चित्रित करके 
उसके बल को अपने अन्दर लाने का आन्तरिक प्रयत्न करना 
चाहिए। हाथी अपनी सूंड से वृक्षों की डालों शाखाओं और 
टहनों को तोड़ देता है, बहुतेरे gat को भी समूल उखाड़ 
फेंकता है । एक स्थान पर खड़ा हुआ भी अपने बल की मस्ती 
में झूमता रहता है. इत्यादि वल की चेष्टाओं का अपने अन्दर 
आकर्षण करना और समभना कि में हाथी के उक्त बल को 
अपने शरीर में प्रविष्ट कर रहा हूं-मेरे शरीर में वह बल आ 
रहा है इस प्रकार मन से प्रतिदिन कुछ काल तक निरन्तर 
अभ्यास करने से अपूब लाभ प्राप्त होता है। इस विधि का 
अभ्यास शान्त बैठकर ध्यान द्वारा तथा व्यायाम करते हुए भी 
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करना चाहिए । व्यायाम करते हुए बेसी ही हाथी-जेसी 
चेष्टाएं करना और अपने अङ्गां को बीच बीच में देखते जाना 
मानसिक प्रभाव डालकर हाथी-जैसी पुष्टि तथा बल लाने का 
अनुभव करना कि वे पुष्ट हो रहे हैं, उनमें बल आरहा zi 


जिस महानुभाव के मन में दोष नहीं और पूर्वोक्त 
प्रकार से मानसिक एवं आत्मिक बल भी प्राप्त कर लिया हो 
बह्‌ किसी दूरस्थ दूसरे व्यक्ति के सम्वन्ध में शुभ सङ्कल्प 
करे तो उस के आत्मा में प्रभाव पड़ सकता है। बहुत वार देखा 
गया है कि शुद्ध मन से किए विचारों की सूचना या स्फुरणा 
के अनुसार अन्य व्यक्ति अनुकूल आचरण करने लगता है । 
क्रिसी को मिलने या बुलाने की इच्छा होती है तो वह व्यक्ति 
तुरन्त मिल जाता हे या आजाता है । मन की निर्मेलता, एका- 
ग्रता और परस्पर गहरे प्रेम के कारण एक के विचारों का 
सन्देश (तार) तक दूसरे को पहुंच जाता है। अतएव 
महात्मा साधुजनो के अन्दर हार्दिक हितचिन्तनभाव और 
आशीवाद हमारे कल्याण करने वाले हो जाते हें एवं सदूवद्यों 
के खास्थ्यलाभ पहुंचाने के सङ्कल्प और आश्वासन रोगी के 
रोगों को हटाने में सहायक बन जाते हैं, यह सङ्कल्पशक्ति 
का विषय मनोविज्ञान के साथ सम्बन्ध रखता है इसे जादू 
नहीं कहा जा सकता है | 


a 
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प्रम शरीर में सनसनाहट उत्पन्न कर देने 

वाले स्पर का नाम है । जिस अङ्ग में सन- 

सनाहट उत्पन्न हो जाती है वहां के आन्तरिक agat में 
। विचित्र विद्युत की लहरों-जैसी गति उस्पन्न हो जाती है जो न 
केबल उस ही अङ्ग पर प्रभाव डालती है किन्तु अन्यत्र भी 
उसका प्रभाव पड़ जाता हे । हाँ, विशेष करके उस स्थान पर 
। होता है। अभिमश से रोग तथा मानसिक दोष दूर किये जा 
| सकते हैं। इस अभिमशेविद्या को पाश्चात्य विद्वान्‌ मेस्मरिज्म 
| ( Mssmerism ) कहते हैं और अभिमरी-क्रिया को पास 
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करना (Passes) कहते हैं । अभिमश के द्वारा चिकित्सा 
करने का 'अथवेवेद में वर्णन है, हम यहां कुछ मन्त्रों के द्वारा 
इसको प्रदर्शित करते हैं । 


अयं मे हस्तो भगवानयं मे भगवत्तरः | 

अयं मे विश्वमेपजोञ्यं शिवाभिमर्शनः ॥ 

हस्ताभ्यां दशशाखाभ्यां जिह्वा वाचः पुरोगवी । 
अनामयित्नुभ्यां हस्ताभ्यां ताभ्यां त्वाभिमृशामसि ॥ 


( अथव ० ४। १३ | ६, ७) 


अथे- हे प्यारे रोगी ! ( अयं मे ) यह मेरा ( हस्तः) 
हाथ ( भगवान्‌) भाग्यवान्‌ यशस्वी भागधेयी फलवान्‌ है 
( अयं मे भगवत्तरः ) यह मेरा दूसरा हाथ अत्यधिक भाग्यवान्‌ 
यशस्वी और फलवान्‌ है ( अयं मे विश्वभेषजः ) यह मेरा 
हाथ समस्त रोगों का शसनकारक औषधरूप है ( अयं 
शिब्रामिमशन: ) यह सुख शान्ति के स्पश बाला है । 
( हस्ताभ्यां दशशाखाभ्याम्‌ ) att अंगुलियों संहित हाथों सें 
तथा/ ताभ्यामनामयिन्नुभ्यां हस्ताभ्याम्‌) उन आरोग्यकारक 
हाथों से ( त्वाभिमशामसि ) a तुके 'अभिअश करता y-ga 
हूं । तथा ( वाचः पुरोगवी जिह्वा ) वाशीको अग्रसर करने बाली 
मेरी जिह्वा है उससे gh आदिश देता Zl 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


eee by Arya Samaj Foundation Chennai and Gang [0 
N za 45 ह 
> RAS ara } 
f f माँ 
अश्रमं ओर मार्जन 


२१ ] 


fs 


रोगी को gA अर्गुळियों वाले gate अभिमश 
करने का विधान इन मन्त्रों में हे । अभिर्मूझभ्रभ्रार्बकारी स्पश 
का नाम है और वह तब हो सकता हैं जेब-क्रिं रोगी के अङ्गको 
स्पश करने में प्रयोजक के हाथ ढीले हों और अंगुलियों का 
स्पश अङ्ग पर भार न डाले (किब्रित्‌ ही स्पशं हो) जो कि 
अंगुलियों के आगे सरकने से रोगी के उस अङ्ग में या बाहर 
भीतर त्वचा में एक संस्पशी ( सनसनाहट ) उत्पन्न कर दे, इस 
ऐसे स्पश का ही नाम अभिमश ( Passes ) है । ऐसे संस्पश 
( सनसनाहट ) से शरीर के तन्तुआं में लहर चलने लगती हैं, 
वे आगे बढ़ती हुई नाड़ियों की गति को तीव्र कर देती हैं । 
इससे रोगी पर एक प्रभाव पड़ता है वह अपने अन्दर विद्युत्‌ 
जेसी स्फुरणा अनुभव करता हे । इस प्रकार आन्तरिक गतियां 
चालू हो जाने से रोगी का मल नीचे उतरने लगता है अन्य 
दोष भी यथास्थान पर आने लगते हैं, रक्त में शुद्धि और मन 
में सुख शान्ति का अनुभव होता हे तथा बह नींद में भी चला 
जाता है, ऐसे कुछ काल करने से रोगी को बड़ा लाभ होता है । 
माताओं के हाथों की लोरी से बच्चे आराम से सो जाते हें 

अभिमश दो प्रकार का होता है, एक तो गतिरूप दूसरा स्थानिक! 

गतिरूप अभिमशे अंगुलियां फेलाए हुए हाथों को धीरे धीरे 
ऊपर से नीचे या आड़ी ओर सरकाने को कहते हैं. यह रोगों 
या मानसिक दोषों को दूर करने में हितकर है । दूसरा स्थानिक 
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अंभिमश एक स्थान में ही पुनः पुनः स्पश करने का नाम है | 
यह बल सुख शान्ति या सदूभावाँ के भरने में उपयुक्त है । 
उक्त दो. प्रयोजन अभिमश के हैं जो 'अयं मे हस्तो भगवान! 
से ऊपर ले मन्त्र में वेद ने कहे हैं. । “दई त उम्रमा भारिषं परा 
यच्म सुवामसि ।” (अथव ० ४ | १३। ६ ) अर्थात्‌ हे रोगी ! तू 
चिन्ता न कर में अपने हाथों द्वारा तेरे अन्दर से रोग को. दूर 
करता हूं और तुझ में बड़ भारी बल स्वास्थ्य सुख को 
भरता हूं । 

यह तो हुआ हस्ताभिमशे, अब अन्य किसी वस्तु 
के सम्बन्ध में भी विचार करते हैं जो कि माजेन या पुरश्चरण 
कहलाता है जिसे साधारणजन झाइ-फूँक के नाम से कहते हैं । 

मार्जन या पुरश्वरण-- 

माजेन या पुरश्चरण में जहां तक वैज्ञानिक सम्बन्ध 
है वहां तक तो चह ठीक है और शेष केवल ढोंग तथा मिथ्या 
ÈI मारेन या पुरश्चरण के साधन पदार्थ जल, वख, FF 
आदि हैं । इनके द्वारा मार्जन या पुरश्चरण के एक दो उदाहरण 
संक्षेप में यहां देते | 

जल a— | 

iis जा मस्तिष्क में चक्तर आने, अचेत हो जाने ( बेहोशी ) 
और सर्प काटे पर जल के छिड़के देने से लाभ होता है । यह 
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बात कोई मन्त्रविद्या या जादू की नहीं है किन्तु वैज्ञानिक है 
और आयुर्वेद के साथ सम्बन्ध रखती है | प्रयेक डाक्टर और 
वैद्य इसके साक्षी हैं। जो लोग इसे मन्त्रविद्या या जादू कहते 
हैं वे भ्रम में हें । ऐसे लोग किसी साधु या महात्मा के हाथों 
से वेहोझ हुए को जळ छिड़के जाने पर होश में आजाना उसको 
मन्त्रविद्या या जादू समभते हैं । क्योंकि वे आयुर्वेद शाख से 
अनभिज्ञ होते हैं उन्हें जळ फे गुणों, प्रभावों और जलचिकित्सा 
का ज्ञान नहीं | देखिये जल में मूच्छी अर्थात्‌ बेहोशी आदि 
रोग हटाने के गुण आयुर्वेद में बतलाये हैँ '“यानीयं श्रमनाशनं 
FAAET मूर्च्छापिपासद्दस्‌ ।” ( भावप्रकाश निघण्टु ) 
वस्त्र से -- 

जल में भीगे मोटे वस्न का स्पशी आंखों और सिर- 
ददे तथा अचेतता को हितकर हे । यहां तक तो ठीक है परन्तु 
किसी व्यक्ति को रुमाल मारकर जादू से अचेत कर देना 
। अवैज्ञानिक है । रुमाल में कोई अचेत कर देने वाली गन्ध 
| लगा देने से ऐसा हो जाता हे ।. 
। कूचंसे- 
रि कोई कोई रोग ऐसा होता है जो कि किन्हीं बालों के 
पुरश्चरण अथात्‌ काडून, ब्रश से दूर होते हैं । अतिप्राचीन 
काल से aa ( चंवरी गौ ) के पुच्छ की बालमञ्जरी का 
उपयोग चला आता है उसके स्पशे से त्वचा के दोष, कृमियों के 
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संसगै से हुए हुए रोग दूर होतें हैं, शरीर में ओज बल प्राप्त, 


होता है । स्वयं अथवेवेद में कहा भी है “यचमं स्वचस्यं ते ay 


कश्यपस्य Aau विवरृहामसि” ( अथव ० २।३३। ० ) कश्यप का. 


अश्र वेद्यक-शब्द-सिन्धु में aa विशेष दिया हैं जो चमरमृग 


के लिए है| “कश्यपः विशेषः” ( वैद्यकशब्दसिन्डः ) शरीर में ` 
पित्ति उछल आने पर जुलाहे के ताना संवारने वाले कूचे (AT) 


से पुनः पुनः अनुलोम स्पशी से पित्ति दब जाती है.। इसी 


प्रकार TUT कें पुरश्चरण काडू से झाइने या स्पशी से कई रोगों | 
में लाभ होता है विशेषतः रक्तविकार के रोगों कों। पर लोग | 
इनको मन्त्र या जादू का प्रयोग समभते हें । इनके द्वारा | 


चिकित्सा करने बाले लोग अपना प्रभाव जमाने को कहते हैं 
कि हमने मन्त्र या जादू के बल से रोग को झाड़ दिया | 
रोगां को दूखेरो पर उतारने की समस्या | 
कुळ लोगों का कथने है कि मॉजेन से रोगी के 
रोगं को दूंसरे प्राणी और वनस्पति आदि पर उतारा जा संकता | 
है ऐसा अथवेवेद में दिया हे । इसके सम्बन्ध में हमारा कहना 
कि इस विषय के समभने में जनता में कुछ भ्रान्ति है, क्‍योंकि 
वैज्ञानिक तथा आयुर्वेदिक नियमों के अनुसार मानना तो 
ठीक है परन्तु प्रतिकूल कल्पना मिथ्या हे । यह वेज्ञानिक या 
आयुर्वेदिक या ara का नियम हे कि मनुष्य आदि 
प्राणियों के शरीर के अन्दर से निवला वायु जो कि. उनके 
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लिए दूषित समझा जाता हे वह वनस्पतियों के लिए अनुकूल 
है एवं वनस्पतियों से निकला वायु जो उनके लिए दूषित है, 
वह मनुष्यं आदियों के लिए. अनुकूल हैं। यदि मनुष्य आदि के' 
उक्त दूषित वायु को वनस्पतियां न लें और वनस्पतियों कें 
दूषित वायु को मनुष्य आदिं ग्रहण न करें तो दोनों का जीवन 
स्वस्थ नहीं रह सकता । यह बात केवळ वायु तक ही नहीँ 
उनके मलों के भी परस्पर ग्रहण करने का व्यबहार है। मनुष्य 
आदि के मल मूत्र आदि वनस्पतियाँ के हितकर हें । एवं 
वनस्पतियों के छाल, गोन्द, मद आदि दोष मनुष्य आदि के 
हितकर हैं। इससे सिद्ध हुआ कि मनुष्य आदियों के दोषों रोगों 
को बनस्पतियां अपनाती हैं और बनस्पतियों के दोषों को मनुष्य 
आदि अपनाते हैं । जब यह्‌ है तब मनुष्य आदि के रोगों का 
वनर्पंतियों पर अवतरण होता हे या वनस्पतियां उन रोगों को 
आकर्षित करती हैं और वनस्पतियाँ के रोगों का अवतरण 
मनुष्य आदियों पर होता हैं या मनुष्य आदि उन्हें अपनी 
ओर आकर्षित करते हैं । इस लिए मनुष्य आदि के रोगों का 
अवतरण बनस्पतियों पर होता है यह कोई मन्त्र या जादू 
की बात नहीं हे । एवं मनुष्य आदि प्राणियों में भी परस्पर 
यही नियम है मनुष्यों के दोषों या रोगों को पशु पक्षी अपनाते 
हैं वे इनके लिए दोष या रोग नहीं किन्तु जीवन है ।-पशु 
पत्तियों के दोषों को मनुष्य अपनाते हे उनके लिए वे दोष 
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नहीं किन्तु औषधरूप हैं । हां इसमें भी प्रत्येक वनस्पति मनुष्य 
के रोगों और दोषों को अपनावे या प्रलेक वनस्पति या पशु 
पक्षी के दोष को मनुष्य अपनावे ऐसा नहीं; किन्तु जिस वन- 
रपति को मनुष्यादि का जो दोष अनुकूल होता है वही उसे 
अपनाता हे एवं जिस वनस्पति या पशु या पक्षी का जो दोष जिस 
किसी मनुष्य को अनुकूल होता हे वही अपनाता है । जैसे 
मनुष्य के क्षय रोग के दोषों या क्षय रोग से दूषित वायु को 
वनस्पतियो में चील ( चीड़ ) का वृक्ष और पशुओं में बकरी 
तथा बन्दर अधिक अपनाते है । ऐसे ही मनुष्य के कामला 
(पीलिये ) दोष को दारुहल्दी के वृक्ष ओर हरिये तोते आदि पक्षी 
अपनाते हैं । इत्यादि बातें वैज्ञानिक आयुवदिक और saa- 
a की विद्या के साथ सम्बन्ध रखती हैं कोई जादू नहीं है । 
यदि ऐसी बातें अथववेद में आई हैं तो आश्रय ही क्या है। 
यहां हम उन दो-एक एसी बातों को दशाते भी हैं । 
शुकेषु ते हरिमाणं रोपणाकासु दध्मसि | 
अथो हारिद्रवेषु ते हरिमाणं नि दध्मसि ॥ 
( maño १। २२।४ ) 

अथे-- ते ) हे रोगी ! तेरे ( हरिमाणम्‌ ) हलीमक 
कामला रोग को ( शुकेषु ) शुकों-तोते पत्तियों । तथा (रोपणा- 
कासु.) सदा रोइण करने वाली हरी-भरी दूब के पौधों में 
( दध्मसि ) धरते हें ( अथो ) और ( ते हरिमाणम्‌ ) तेरे 
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हृळीमक कामला रोग को ( हारिद्रवेषु ) हरिद्र वृक्ष अथात्‌ 
दारुहल्दी के वृक्ष के समूह में “तस्य समूहः? -“अनुदात्तादेरज्‌? 
(28o ४ । | ३०,४४ ) ( निदध्मसि ) निहित करते = 
विलुप्त करते हैं । 


हलीमक कामला के रोगी के पास तोते रहने चाहिएं 
उसे हरी हरी दूब घास में घुमाना, सैर कराना और बिठाना 
चाहिए | दारुहल्दी के जङ्गल में उसका निवास कुछ काल तक 
कराना अत्यन्त उपयोगी है। हरे रंग के तोते, हरी घास और 
दारुहल्दी के वृक्ष उसके हरियाले पीलिए कामले पाण्डु रंग का 
आकर्षण कर लेंगे ऐसा यहां मन्त्र में सूचित किया है । 
आयुर्वेदिक निघण्डु में दूब को “रुहा? कहा भी है जो मन्त्र में 
दिए "रोपणाका? का पयाय है और इसे रक्तशुद्धि करने 
वाली जीवन देने वाली लिखा भी है Raza तु मधुरा तिक्ता 
रुचिप्रदा । संजीवनी च तुवरा रक्तशुद्धिकरो मता ।” हरिद्र अधात्‌ 
दारुहल्दी को राजनिघण्डु में अङ्गकान्ति करने वाळी अथात्‌. 
रक्त शोधक, रक्तवद्धक, पाण्डुता या पीलापन और हरापन नष्ट 
करने बाली बतलाया है “हरिद्रुः शोतलस्तिक्ते मङ्गल्यः पित्तवास्तिजित्‌ । 
अङ्ग कान्तिकरो बल्यो नानात्वग्दोषबनाशनः? ( राजनिघण्टु । २७ ) 
इस प्रकार हलीमक ,कामला रोग वाले रोगी को हरिया 
( हरियाले ) dat हरीदूब के स्थलों और दारुहल्दी के बृक्तों में 
निवास श्रमण आदि द्वारा स्वस्थ करना कोई मन्त्र जादू से 
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रोग को उन पर उतारना नहीं कहा जा सकता किन्तु उक्तरोग ) 

को आकर्षित करना रोगी के शरीर से बाहर निकालना उनका | 

गुण है । | 

तथा— 3 

ga शीर्षक्तया उत. कास एनं परुष्परुराविवेशा | 

यो अस्य । यो अश्रजा वातजा यश्च शुष्मो | 
वनस्पतीन्त्सचतां पततांश्च ॥ 

(aao १॥ १२ | ३) 


अर्थ--( शीषेक्त्या: ) उन्माद आदि शिरोरोग से l 
( उत ) तथा (यः ) जो (वातज्ञाः ) बातप्रकोप से उत्पन्न | 
बातिक ( शुष्मः ) शोषक पित्तप्रकोप से उत्पन्न पेत्तिक ( च ) | 
और ( यः) जो ( अभ्रजाः) घनरूप कफप्रकोप से उत्पन्न | 
Sas ( कासः ) खांसी रोग-क्षयरूप खांसी रोग ( यः) जो | 
( अस्य ) इस रोगी के ( परुष्परुः ) जोड़ जोड़ में ( आविवेश) | 
घुसा हुआ है या घुस बैठता है, उससे ( एनम्‌ ) इस रोगी को _ 
( मुव्व ) छुडा । वह रोगी ( वनस्पतीन्‌) बनस्पतियों को (च) और | 
( पवेतान्‌ ) पवंतों को ( सचसाम्‌ ) सेबन करें “षच सेचने | 
सेवने च”? ( भ्वादिः ) | | 

मन्त्र में बतलाया है कि उन्माद आदि शिरोरोगं | 
का रोगी और क्षय खांसी वाला रोगी बनों पर्वतों का सेवन 
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करे । आजकल उक्त रोगों के रोगियों को डाक्टर लोग बनों- 
पर्वेतों में रहने की अनुमति देते भी हैं और वे वहां रह कर 
स्वस्थ हो जाते हैं यही बात वेद ने कही है | यह भी मन्त्र या 
जादू की बात कोई नहीं है । 


विशेष--दमने उक्त अथ म “सचताम्‌? क्रिया का 

कता रोगी को बनाया है और वास्तव में रोगी ही उसका कता है वह 
वनस्पतियों-बनों, पवतां को सेवन करता है प्रत्यक्ष भी ऐसा ही 
हे । परन्तु सायणानुसार जो कोई भी रोग वातिक पैत्तिक 
शेष्मिक हो वह वनस्पतियो और gaat को प्राप्त हो- उनके 
न्द्र घुस जावे उनमें उतर जावे । ऐसा अन्बय और अ 
करने में मन्त्र का 'शीर्षेक्ति' और “कास” रोग को प्रथक्‌ पढना 
निरर्थक हो जाता है क्योंकि ये दोनों रोग भी आजाते | 
“इदानीं धातपित्तश्लेष्मविकारज्ञनितानां सवेपामपि व्याधीनां aang- 
सुपादन्यत्रावस्थानं प्राथयते यो AAAI इति” अतः यो अभ्रजा’ आदि 
विशेषण कास रोग के हैं उसके साथ अन्वय करना चाहिए । 
पुनः अब दो रोग ही रहे शीर्षक्ति' ( उन्माद आदि शिरोरोग ) 
ओर “कास” ( क्षय खांसी ) फिर ga क्रिया का “एनम्‌? पद 
रोगी वाचक शेष रह जाता है, उसके रोग से छूटने की विधि 
यह हे कि बह रोगी बनस्पतियों वनों पर्वतों का सेबन करे 
उनमें रहे । यह शुद्धार्थ हुआ । कदाचित्‌ मान छिया जावे कि 
रोग उन वनस्पतियों और पर्वतों को प्राप्त हो । इसका भी वही 
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में ही < 
तात्प होगा जो हम मन्त्राथै में तथा उससे पूर्वे बतला आए 


नळ 


S. | 
हें कि वन के वनस्पतियो और पवेत अथात्‌ पर्वतीय ओष- | 
frat में उक्त रोगों के दोषों के खींचने की शक्ति है । परन्तु | 
एक बात यहां पेत शब्द के साथ होने से रोग का अवतरण | 


पर्वत पर घटाना दुष्कर ही नहीं किन्तु असम्भव भी हे 


क्योंकि ag निर्जीव जड़ है । पर्वत पर रोग का उतरना ऐसा | 
aama चाहिए जैसे प्रथिव्री जल वायु पर रोग को उतारना | 


हो । उक्त प्रथिवी वायु आदि में तो हर समय प्राणियों के रोग 


उतरते रहते ही हैं इसमें मन्त्र या जादू के यत्न की आवश्यकता | 


ही क्या है । तात्स्थ्योपाधि से 'पर्वतीय-ओपधितां? अथे लेने में 


बात एक ही है जैसा क्रि पूव बतलाया जा चुका हे परन्तु यहां | 
तो वही अथे शुद्ध है जो हमने किया है । इसलिए मन्त्र या. 


जादू की बात यहां कुछ भी नहीं है केवल वही आयुर्वेदिक 
सिद्धान्त की बात है ॥ अस्तु ॥ 
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आदेशविद्या या संवशीकरण 


ae और सफल आश्वासन या उपदेश का नाम 

आदेश है जिसका कि पात्र पर प्रभाव अनि- 
वाये हो । आदेश द्वारा किसी रोगी के रोग को दर करना 
उसके अन्दर स्वास्थ्य को लाना, किसी दुव्येसनी या पापी के 
दोषों को हटाना और उसके अन्दर सदूगुणों को लाना ओजबळ 
एवं वीरता को प्रविष्ट कराना आदि होता है । आदेश से प्राय: 
सभी रोगों में लाभ होता है परन्तु विशेषतः मानसिक रोगों 
एवं शारीरिक स्थायी, क्षेत्रिय, क्षय, पाण्डु तथा मस्तक के रोगों 
म अतीव लाभ होता हे । आदेश के अन्दंर प्रयोजक ( प्रयोग 
करने बाले ) की वाणी और मन काम करते हैं और इन दोनों 
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के द्वारा पात्र (प्रयोग जिस पर हो उस ) के मनपर प्रभाव प्रथम , 
पड़ता है, मन समस्त शरीर, प्राॉ-प्राणाशया और इन्द्रियों को | 
प्रेरित करने वाली विद्युत-शक्ति है । मन प्रभावित हुआ खानु- 

कूल स्वशक्ति से इन सबको चेष्टायमान करता है । पुनः शीघ्र | 
या धीरे धीरे साधनानुसार अभीष्ट परिणाम का साधक | 
हो जाता है। अथवे वेद में इन सब विधियों, प्रयोगस्थलों | 
और परिणामों का वणन है । यहां कुछ मन्त्रों द्वारा इस विषय । 
पर सक्रम प्रकाश डालते हैं । हम पीछे 'अभिमशे ओर माजेना | 
प्रकरण में एक मन्त्र लिख आए हैं जिसमें हाथों के अभिमश | 
(aÑ) द्वारा किसी के शरीर पर प्रभाव डालना बतला आए | 
हें उसी मन्त्र में आदेश देकर प्रभाव डालना भी दिया है, वहां | 
मन्त्र में स्पष्ट कहा है । | 


हस्ताभ्यां दशशाखाभ्यां जिह्व वाचः पुरोगवी | 


अनामयित्लुभ्यां इस्ताम्यां ताम्यां त्वाभिसृशामेसि ॥ 
7 “अथच ० ४॥ १४११७) | 


ara में जहां यह कहा है कि में रोग दूर करने वाले | 
हाथों से तुझे अंमिमशे ( स्पशे ) करता हूं या तुझ पर fia | 
करता हूं वहां साथ में “जिह्वा बाचः पुरोगवी” मेरी जिह | 
भी बाणियों-आदेशों को अग्रसर करने वाली है॥ उस जिहा से 
या उन वाणियो आदेशों से भी तुझे: खस्थ और स्वच्छ करता | 
हूं । यह तो हुआ प्रयोजक् की वाणी का प्रभाव पात्र प 
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डालना तथा प्रयोजक के मन का प्रभाव भी पात्र पर पड़ता है । 
वाणी से आदेश तो दिया ही जाता है परन्तु साथ में प्रयोजक- 
द्वारा मन के अन्दर रोगी के रोग एवं दोष दूर करने, उसे 
स्वस्थ एवं स्वच्छ बनाने के लिये सङ्कल्पप्रथानता अर्थात्‌ 
आन्तरिक सद्भाव द्वितचिन्तन और हार्दिक इच्छासे आदेश देने 
की आवश्यकता है । इस प्रकार प्रयोजक के मन का पात्र के 
ऊपर प्रभाव पड़ता है ऐसा वेद में कहा है । पात्र के ऊपर 
प्रभाव डालने के लिये प्रथम उसके मन को अपनी ओर आक- 
fia करना चाहिए ऐसा वेद में लिखा है और उसके लिये पात्र 
के प्रति कहा हे कि-- 
asl मन! परागतं यद्‌ बद्धमिह वेह वा । 
तद्व आवतंयामसि मयि वो रमतां मनः ॥ 
(aaao ०। १३। ४ ) 
'अर्थे--( यद्‌ बो मनः परागतम्‌ ) हे प्यारे पात्र! जो 
तुम्हारा मन कहीं दूर की सोच रहा हो ( यदू इह वा-इह वा बद्धम्‌) 
या इधर उधर वासना आदि में बन्धा हुआ हो (तदू वः- 
आवतेयामसि ) उस तुम्हारे मन को में अपनी ओर छाता हूं 
(at मनो मयि रमताम्‌ ) तुम्हारा मन मेरे में रमण करे-मेरी ` 
ओर रहे कि में क्‍या करता हूं ॥ 
जिस व्यक्ति. पर प्रयोग करना हो प्रयोजक उसे 
अपने सम्मुख शान्ति से आराम से बिठलाकर कहे कि तुम 
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अपने मन को इधर उधर से हटाकर निश्चिन्त हो मेरी ओर 
ध्यान रखो, में जो हितकर सङ्कल्प अपने मन में लाऊंगा तुम्हारा 
मन उधर लगेगा, निश्चय में तुम्हारे मन को अपनी ओर आक- 
fia करता हूं अब तुम्हारा गन मेरे ऊपर निर्भर रहेगा | 
तथा-- 
हँ गृभ्णामि मनसा मनांसि मम वित्तमनु चित्तेभिरेत | 
मम वशेषु हृदयानि वः कृणोमि मम यातमनु TATA एत॥ 
(aao ३।८।६ ) 
अथै--( ag मनसा मनांसि गृभ्णामि ) हे पात्र ! 
में अपने मन से तुम्हारे मन को अपनाता हूं--स्वानुकूल बनाता 
( मम चित्तमनु चितेभिः-एत ) मेरे चित्त के अनुकुल अपने 
चित्त से चलो--मेरी विचारधारा के अधीन अपनी विचार- 
थारा करो ( मम वशेषु व:-हृदयानि कृणोमि ) में अपने वश 
में तुम्हारे हृदय को करता हूं ( मम यातमजु वत्मान एत ) कब 
मेरे बतलाए मागे पर चलोगे ॥ 


हे प्यारे पात्र ! देखो तुम्हारा मन अब मेरे अधीन 
हो गया मेने तुम्हारी विचारधारा को अपने अनुकूल कर लिया 
उसे रोक लिया और तुम्हारा हृदय भी मेरे वश में होगया। बस 
अब तुम्हारे इस शरीर और मन पर तुम्हारा अधिकार नहीं रहा 
किन्तु मेरा पूरा भधिकार हो गया । अतएव तुम्हारा शारीर शिथिल 
हो गया और मन भी निश्चेष्ट हो गया । इस लिये तुम शान्ति 
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और विश्राम की स्थिति में होने के समान हो गए । सचमुच तुम 
सुषुप्ति की ओर जाते हुए से निञ्चल हो गए परन्तु मेरे आदेश 
को सुनते हुए उनका अपने अन्दर प्रवेश करोगे उसके अनु- 
सार अपने जीवन को बनाओगे । तुम सच्चे पात्र हो तुम 'अवश्य 
उन पर चलोगे | हाँ सुनो-- 

मानसिक दोय दूर करने का आदेश-- 


gafa धार्जि प्रथमां प्रथमस्या उतापराम्‌ | 

अग्नि हृदय्यं शोकं त॑ ते निर्वापयामसि॥ १ ॥ 
था भूमिस तमना मृतान्मृतमनस्तरा | 

यथोत मम्र पो मन एवेष्यास तं मनः ॥ २ ॥ 


अदो यते हृदि श्रितं मनस्कं पतयिष्णुकम्‌ | 
ततस्त Scat’ मुञ्चामि निरूष्माणं दृतेरिव ॥ ३॥ 


(अथव ० ६।१८। १-३) 


( इष्यीयाः प्रथमां ध्राजिम्‌ ) ईष्यो-डाह की प्रथम 
तरङ्ग-लहर वेग को ( उत ) तथा ( प्रथमस्या अपराम्‌ ) ' 
प्रथम तरङ्ग-लहर से अगली तरङ्ग लहर या वेग को जो कि _ 
(ते ) हे प्यारे पात्र ! तेरे ( हृदय्यं शोकमरिंन तम्‌ ) हृदय _ 
में स्थित जलती हुई अग्नि है उसको ( निवॉपयामसि ) शान्त 
करता हूं | क्योंकि 
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( यथाभूमिसृतमनाः ) जैसे भूमि मरे मन की 
है-जड़ है ( स्॒तात्‌-सृतमनस्तरा ) अपितु मरे जीव से-मुदो देह 
से अधिक मरे मन वाली अत्यन्त मुदो जड़ दे (उत) 
तथा ( यथा HAW मनः ) जैसे मर चुके जीवका मन अभावत्व 
को प्राप्त हो जाता है (एव) ऐसे ही ( seat: ) ईष्यालु 
ईष्योशील मनुष्य का (aa: ) मन ( सृतम्‌) मर जाता है 
मरा हुआ हो जाता है अभावरूप को या जडता को प्राप्त हो 
जाता है ॥ अत एव-- 


, (ते) हे प्यारे पात्र ! तेरे (gR) हृदय में 
( श्रितम्‌ ) स्थित ( अद:-यत्‌ ) वह जो ( पतयिष्णुकम्‌ ) पतन- 
शील-व्यम्र-चंचल-अशान्त ( मनस्कम्‌ ) दयनीय मन है ( ततः ) 
उससे (ते ) तेरी ( ईष्यॉम्‌ ) ईष्यो-डाह को ( हते:-ऊष्माण- 
मिव ) चमड़े की घोंकनी से फूंक की भांति ( निर्मुञ्चामि ) 
निमुक्त करता हूं--बाहर निलकता हूं ॥ 


इन तीन मन्त्रों में इष्या को दूर करने का आदेश दिया 
है । वह इस प्रकार कि पूर्व मन्त्रों के अनुसार पात्र को सम्मुख 
बिठला कर आश्वासन के साथ उसके मन को अपनी ओर 
आकर्षित करके तथा स्वाधीन और अनुकूल बनाकर सवेथा 
शान्त सोए हुए जैसी अबस्था में छाकर उपयुक्त ईष्यो दूर 


करने का (ne दे कि “मेरे प्यारे पुत्र आदि पात्र ! तुम्हारे . 
अन्द्र जो ईष्यो हे--दूसरो की उन्नति समृद्धि देखकर जलना 
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द्वेष करना है यह बहुत बुरा है हृदय के अन्दर यह धधकती 
अग्नि है तुम्हारे हृदय, जीवनरस, रक्त, और शरीर को 
जलाने वाली है इसे में चुभाता हूं बुझा रहा हूं अब तुम्हारे 
अन्दर वह फिर न सुलगेगी तुम फिर कभी इसे gama का 
यत्न न करना यह ईष्योरूप अग्नि मन को भी भस्म बना 
देती है उसकी शक्ति को नष्ट कर देती है पुनः वह मनुष्य जड़ 
पदार्थे या मुर्द जैसा विचारहीन हो जाता है । वह हृदय में 
रखा मन अपनी शक्ति से युक्त रहे अतएव में तुम्हारे मन के 
अन्दर से इस ईष्यो को बाहर निकालता हूं और ऐसी ga- 
मता से कि जैसे चाम की धोंकनी से भरी फूंक जरा दबाने 
से बाहर निकल जाती है । निश्चय रखो में तुम्हारी ईष्या को 
बाहर निकाल रहा हूं--वह निकल रही है--वह समय शीघ्र 
sam जबकि सवेथा बाहर निकल जावेगी । तुम स्वयं अनु- 
भव करोगे कि वह बाहर निकल रही हे । जब तुम देखोगे 
कि तुम्हारा मन शान्त प्रसन्न और मस्तिष्क उष्णता से रहित 
ठण्डा हलका तथा हृदय घबराहट से प्रथक्‌ हलका स्वस्थ 
ओर खच्छ है। इस प्रकार प्रतिदिन तुम अपने को ईष्यो-अग्नि 
से अधिकाधिक अलग पाओगे” । ऐसे सायं प्रातः प्रतिदिन 
शान्त समय और एकान्त स्थान में पात्र को आदेश देने से 
अत्यन्त लाभ होता है। मानसिक दोषों को दूर करने के 
सम्बन्धः में वेद का यह आदेश एक उदाहरण मात्र है इसी 
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A 


प्रकार अन्य दोषों को आदेशों से दूर किया जा सकता है॥ 
उन्माद्‌ रोग के लिये आदे श-- 
अग्निष्टे निशम्रयतु यदि ते मन उद्युतम्‌ । 
कृणोमि विद्वान्‌ भेषज' यथालुन्मदितोससि ॥ 


( अथव ० ६।१११।२) 


si—(afe ते मन उद्युतम्‌ ) हे प्यारे पात्र ! 
यदि तेरा मन उच्चाट हो गया saz गया हे-अव्यवस्थित 
हो गया है तो ( अग्निः-ते निशामयतु ) अग्नि उसे बिल्कुल 
शान्त और ठीक कर देगा (यथाऽलुन्मदितोऽससि ) जिस प्रकार 


कि तू उन्माद रहित हो जावे । इस प्रकार ( विद्वान्‌ भेषजं | 


कृणोमि ) सब जानते हुए चिकित्सा इलाज करता हूं । 


इस मन्त्र में उन्माद रोग के रोगी को आदेश दिया | 


हे । उन्माद रोग दो प्रकार का होता है एक शान्त दूसरा प्रलाप- 
वाला । मस्तिष्क के आन्तरिक तन्तु जब विशेष कफलिप्त या 


जड़ हो जाते हैं तब मन मूढ होकर शान्त उन्माद को उत्पन्न | 
करता हे इसे आयुर्वेदिक परिणाषा में उन्माद या शान्त उन्माद 


कहते हैं और जब मस्तिष्क में वातपित्त-प्रकोप से तन्तु 
qa या दग्ध हो जाते हैं तब मन faa विक्षिप्त और श्रस- 
युक्त होकर प्रलापोन्माद को उत्पन्न करता है इसे आयुवैदिक 
परिभाषा में भ्रमोद्वेग तथा भूतोन्माद कहते हैं । इस भ्रम-जन्य 
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उन्माद में भ्रम से रोगी अपने अन्दर विषम बातों को अनुभव 
करता है या पुरातन मिथ्याविश्वास के संस्कारों से भिन्न भिन्न 
विकट स्थितियों की कल्पनाएं अपने अन्दर कर लेता है और 
में भूत, प्रेत, चुइछ, राक्षस, पिश्याच, गन्धबे, अप्सरा आदि 
हूं ऐसा प्रलाप करने लगता हे । ऐसा उन्माद अग्नि में लाल- 
मिच, राई, सरसों, वायविडङ्ग, हींग, लशुन आदि चरपरी और 
leu ओषधि को डालकर धूंआ सुंघाने से दूर हो जाता है 
क्योंकि उस चरपरे और dew धूंए से मस्तिष्क के तन्तुं में 
उसकी परिस्थिति से विपरीत गति और सचेतता मिलती है। 
मस्तिष्क में उस भूत आदि के श्रम या कल्पना का अनवसर 
या अभाव हो जाता हे पुनः तुरन्त आदेश साथ में देने से 
रोगी अनुभव करता है कि उन्माद-चिकित्सक के प्रभाव 
से उन्माद दूर हुआ हे यह विश्वास हो जाने से पुनः वह 
उन्माद चला जाता है । इसी प्रकार शान्त उन्माद रोग में 
अग्नि के अन्दर सात्विक गन्ध वाले कपूर, चन्दन, तुळसी 
या तुळसीबीज अथवा सुगन्ध होम करके धूंआ सुंघाने से 
रोगी के मस्तिष्क के तन्तुओं में विकास जागृति और प्रसाद 
आता. है, पुनः बह स्वस्थ हो जाता है। दोनों प्रकार के 
उन्माद रोगी तब अपने मन और मस्तिष्क तन्तुओ को सचेत 


स्वस्थ प्रसन्न अवस्था में अनुभव करते हैं साथ ही चिकित्सक 


को आदेशा देते हुए देखकर अपने को उसके आदेश से ASF 
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.हुआ सममते हैं पुनः पुनः आदेश से अपने को उत्तरोत्तर उस 
,उन्माद रोग से रहित स्वस्थ अनुभव करते जाते हैं। हमने . 
.भी इस विधि से कई एक उन्माद रोगियों को स्वस्थ किया है | 
.इस विधि में कोई मन्त्र या जादू की बात कुछ भी नहीं है। 
अन्य उन्माद चिकित्सक ऐसा प्रसिद्ध करते हैं कि हम मन्त्र | 


पढ़ या जादू करके तुम्हारे उन्माद और भूत आदि को दूर 


करते हैं केवल यह उन्माद रोगी को विश्वास दिलाने मात्र | 
की बात है । वास्तव में उन्माद रोग के दूर होने का कारण हवै | 
अग्नि में ओषधिधूप और आश्वासन । ऐसे रोगों में मन्त्रानुसार | 


इस प्रकार आश्वासन देना चाहिये कि “हे प्यारे पात्र ! अग्नि 


देवता तुम्हारे रोग को शान्त कर रहा है उस भूत प्रेतादि का 
शमन कर रहा है । में भी उन्माद को दूर करने भूत भगाने 


में कुशल हूं उस उन्माद रोग और भूत आदि का दमन | 


तथा उसे अग्नि में भस्म कर रहा हूं तुझे अच्छा कर रहा हूं, 
उस भूत आदि को भगा रहा हूं । बस तुम अब अच्छे हो रहे 
हो बहुत कुछ अच्छे हो गए हो बस अब बिल्कुल अच्छे हो गए 
भूत प्रेत भाग गया भगा दिया, जल गया उसे जला दिया अग्नि में 


"भस्मीभूतं हो गया उसे भरम कर दिया । उठो जाओ अब कभी 


फिर न आवेगा सदा के लिये उससे तुम छूट गए” । यहां 
अग्नि से उन्माद के दूर होने का साधन अग्नि अथीत्‌ अग्नि 
में होम.करना धूप देना हे जो इससे पूवे के मन्त्र में स्पष्ट है 
“इमं मे अग्ने पुरुषं सुसुरध्ययं यो बद्धः सुयतो mad | अतोधि ते 
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कृणवदू भागधेयं यथानुन्मदितोससि ॥” हे अग्नि ! यह जो उन्मादी 
पुरुष सुनियन्ब्रित ओर बन्धा हुआ भी प्रलाप करता हे इसे 
तू उन्माद रोग से Ss अतएव तेरे अन्दर “भागषेय' आहुति 
देते हैं होम करते हें--धूप डालते हैं जिससे यह उन्माद 
रहित हो जावे ॥ 
यक्ष्मञ्त्रर-क्तय रोग दूर करने के लिए आदेश-- 

AGE: पुनरेहि विद्वानुदयनं पथः। 

आरोहणमाक्रमणं जीवतो जीवतोयनम्‌॥ ७॥ 

मा बिभेन मरिष्यसि जरदष्टिं कृणोमि त्वा | 

निरवोचमहं यच्तममङ्गेभ्यो अङ्गज्चरं तव ॥ ८ ॥ 

अङ्गभेदो अङ्गज्चरो यश्च ते हृदयामयः | 

AA; श्येनइव ग्रापप्तद्‌ वाचा साढः परस्तराम्‌ ॥ ६ ॥ 

इयमन्तवदात [जह्वा बद्धा पानष्पदा | 

त्वया यच्मं निरवोचं शतं रोपीश्च तबमनः ॥ १६॥ 

( अथव ० | १] ३० | ७-६, १६ 
अथे--( अनुहूतः ) हे प्यारे रोगी ! तू मेरे द्वारा 

आमन्त्रित हुआ-मेरी ओर आकर्षित हुआ-मेरे आदेशानुकूल 
बन ( विद्वान्‌) सममदार होता हुआ ( पथः-उद्यनम्‌ ) जीवन 
पथ के उदय को-स्वास्थ्य को ( पुन:-एहि ) फिर प्राप्त कर और 
( आरोहरणम्‌-आक्रमणम्‌ ) उस जीवन पथ के आरोहण 
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अवलम्वन तथा आक्रमण आगे बढ्ने को भी प्राप्त हो । यही / 
( जीवतो जीवतः-अयनम्‌ ) प्रत्येक जीवित रहने वाले का | 


आश्रय है-लक्षण È । 


(मा बिभेः) न डर (न मरिष्यसि ) नहीं मरेगा- | 
नहीं मर सकता ( त्वा जरदष्टिं कृणोमि ) तुमे जरावस्थापयंन्त 
जीने बाला-बुढापे तक जीने वाला-पूणोयु तक जीने वाला करता | 
हूं ( तव-अङ्केभ्यः ) तेरे अङ्गां से ( अङ्गञ्वरं यक्ष्मम्‌ ) अङ्गों | 
को पीड़ित करने वाले यद्म-रोग-क्षय रोग को ( अहं निरवोचम्‌) | 


में निराकृत-निवृत्त करता हूं । 


( यश्च ) और जो ( अङ्गभेदः ) अङ्गों को तोड़ने / 
वाला ( अङ्गज्वरः ) sgt में उबर करने वाला ( हृदयामयः) | 
फेफडेसहित हृदय को रोगी बनाने वाला-विकृत करने वाला | 


' श्रथवधैदीय मन्त्रविद्या LR 


है । बह्‌ ( ते यक्ष्म: ) तेरा यद्दमरोग क्षय ( वाचा परस्तरां साढः) | 
भेरी वाणी से-आदेश से असन्त तिरस्कृत हुआ-ताडित हुआ । 


( श्येन इव प्रापप्तत्‌ ) बाज पक्षी की भांति-बाज या चील 
. निशाने से ताडित किया हुआ जैसे नीचे गिर पड़ता है ऐसे ही 
तेरा क्षय रोग रुग्ण खान या शरीर से बाहर गिर पड़ता है 


tga भिन्न होजाता है-नष्ट हो जाता है । 


( इयं बद्धा पनिष्पदा जिह्वा ) यह सुनियन्त्रित-मित 
भाषण और सत्यभाषण में संयमित तथा विद्युत्‌ की भांति 
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पुनः पुनः स्पन्दन करती हुई लहरें फेंकती हुई मेरी वाणी 
( अन्तवेदति ) अन्दर से कह रही है-भीतर से बोल रही है 
कि ( त्वया ) तुझ चिकित्सक से प्रेरित की हुई अथवा तुम रोगी से 
“विभक्ति व्यत्ययः? ( यक्ष्मम्‌ ) यद्दमा रोग को ( निरवोचम्‌) 
निराकृत निवृत्त कर देती हूं। तथा ( तक्मनः शतं रोपीमञ्च) 
रोग के सैकड़ों और सहज रोगाङुरो-उपद्रवों को भी निराकृत 
कर देती हूं-हटा देती हूं । 

यद्दमा या क्षयरोग होने पर फेफड़ों में ददे रहता है, 
अङ्ग अङ्ग सें ज्वर और हृदय म घबराहट होती हे, हृदय में 
रक्त के जीवन कणों का क्षय होता रहता है जीवन की आशा 
मरती रहती है । इसी यद्दमा या क्षयरोग के लिए मन्त्रँ में 
आदेश द्वारा चिकित्सा करने का विधान है । यहां आदेश में 
शक्ति कैसे आती है इसका भी प्रतिपादन है “इयमन्तर्येदति 
जिह्वा बद्धा पनिष्पदा” मितभाषण गम्भीरता से तथा सत्य भाषण 
से संयमित वाणी हार्दिक भावों से प्रेरित-मानसिक सङ्कल्पा 
से पुष्ट हुई रोगी के रोग दूर करने की प्रबल आन्तरिक भावना 
से परिपूर्ण वाणी द्वारा आदेश चिकित्सक दे कि “हे प्यारे ! 
तू मेरी ओर आकर्षित हुआ हुआ समम के साथ अपने जीवन- 
मार्ग के उदय को अनुभव कर, स्थिरता से जीवनयात्रा में 
आगे बढ़, बस जीवन का लक्षण यही है। हे प्यारे ! तू भय 
मत कर, भय की कोई बात नहीं तू मर नहीं सकता, तू मेरे 
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हाथों में आगया है में तुमे पूण आयु तक ले जाउंगा-तेरे 
अन्दर से इस यक्ष्मा या क्षयरोग को में निःसन्देह बाहर | 
निकाल दूंगा । मेरे अन्दर से यह आवाज आरही है कि तुम | 
इस रोग से निर्मुक्त हो जाओगे बिल्कुल मुक्त हो जाओगे । | 
में इसे दूर कर रहा हूं-यह दूर हो रहा है । अब तुम्हार रक्त | 
के जीवन कण बढ़ने आरम्भ होगए और दिनों दिन बढ़ते | 
जावेंगे अतः शरीर का भार भी बढ़ता जावेगा। रक्त के जीवन- 
कणों एवं शरीरभार की वृद्धि का प्रारम्भ ही क्षय रोग के नष्ट | 
होने की सूचना है। क्षय रोग दूर तभी होता है जबकि | 
जीवित रहने के विचार बलवान्‌ होते हैं तुम्हारे अन्दर जीवित 


MRSS 


रहने के बिचार प्रबळ रूप में होते जावेंगे और तुम बस अब )' 


बिल्कुल स्वस्थ हो जाओगे” तुम जीवनवान्‌ पुष्ट हाथी आदि | 
प्राणी या सुपुष्ट बलवान्‌ मनुष्य का सामने आदश रखो। GA 
पुनः उसका दरीन करो इसी प्रकार हरे भरे पौधों को और | 
. जीवनमय कान्तिबाले प्राणियों को क्रीड़ा तथा आमोद प्रमोद / 
करते देखो | जीवनमय उद्यान, उपवन, जङ्गल और पवतों का | 
सेबन करो तुम्हारी जीवन शक्ति ऐसा करने से दिनों दिन | 
बढ़ती जावेगी तुम्हारे अन्दर यह विचार अब बढते रहने | 
चाहिए कि À स्वस्थ हो रहा हूं? पुनः शीघ्र ही तुम स्वस्थ हो | 
जाओगे। | 
मृत्यु से उभरने का आदेश-- | 


जीवतां ज्योतिरभ्येद्यर्गाझा त्वा हरामि 
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शतशारदाय | अवसुश्वन्‌ मृत्युपाशानशस्ति 
द्राघीय आयुः प्रतरं ते दधामि ॥ 


(aad । २।२ ) 


'अर्थ--( जीवतां ञ्योतिः-अम्येहि ) हे प्यारे! तू 
जीनेवालो की ज्योति को प्राप्त हो ( त्वा शतशारदाय-अवाळू 
आहरामि ) तुझे सो वर्ष तक जीवित रखने के लिए इधर इसी 
लोक में ले आता हूं ( सृत्युपाशान्‌-अझस्तिम्‌-अवमुञ्चन्‌ ) मृत्यु 
के पाशों को तथा मन की आस्त भावना को छुड़ाता हुआ 
(ते प्रतरं द्राघीयः-आयुः-दधामि ) तेरे लिए उत्कृष्ट दीघं आयु 
को धारण करता हूं । 


इस मन्त्र में रोगी को रोग से विमुक्ति और जीवित 
रहने का आदेश दिया है कि “हे प्यारे रोगी ! तू जीने वालों 
की ज्योति को प्राप्त कर-जीने वालों की भांति जीवन कान्ति 
और उत्साह को धारण कर । में चिकित्सक तुमे पूण आयु तक 
जीवित रहने के लिए अपने अधिकार में ले आया। प्यारे पात्र! 
चिन्ता या भय की कोई बात नहीं, में समस्त रोगों और 
तुम्हारे अन्दर की निराशा आदि भावनाओं को दूर करता हूं 
तुम्हारे अन्दर AT जीवन की शक्ति डालता हूँ । निश्चय रखो 
अब तुम दिनों दिन दीघ जीवन की ओर चलोगे ।” 
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तथा— 
इह तेऽसुरिह प्राण इहायुरिह ते मनः । | 
उत्‌ त्वा नित्याः पाशेभ्यो देव्या वाचा भरामसि॥ | 
& तिं GŠ | 
उद्यानं ते पुरुष नावयानंजीवातु ते दक्ततातिंकृणोमि। ; 
` आरा हि रोहेमममृ्त सुखं रथमथ जिविर्विद्थमा वदासि ॥ | 
( अथव ० म।१। ३, ६ ) | 
थै--( इह ते-असुः ) हे प्यारे रोगी ! तेरा श्वास | 
डच्छुवासरूप प्राण इस देह में रहे ( इह प्राणः) इस देह | 
में प्राणशक्ति रहे (इह आयु: ) इस देह में पूणे आयु रहे 
(इह ते मनः) इस देह में मन रहे (त्वा) तुमे ( निऋत्या | 
पाशेभ्यः) जीवन की अरमणीयता के बन्धनों से-जीबननिराशा | 
के भावों से “निऋ तिनिरमणाइच्छतेः कच्छुापत्तिरितरा”( निरु० २| | 
७ ) ( देव्या वाचा-उद्धरामसि ) देवी वाणी-सत्यवाणी-प्रभावकारी | 
आदेश से उभारते हें-ऊपर करते हैं-छुड़ाते हें । “सत्यमेव | 
देवाः” ( श० १।१।१।४) ॥ ३ N pe 
( पुरुष ) हे प्यारे रोगी ager! ( उद्यानं ते न | 
अवयानम्‌ ) बस अव तेरा-तेरे स्वास्थ्य का उदय उत्थान हे | 
हास या पतन नहीं । ( जीवातु दक्षताति ते कृणोमि ) तेरे लिये | 
जीवनदेनेवाले और बल करने-बलबढ़ाने वाले उपाय को. 
x P 2 ० त. a ¢ 
में कर रहा हूं. ( इमं-अमृतं सुखं रथम्‌ ) इस न मरने योग्य | 
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अभी जीवित रहनेवाले सुखसाधक शरीररथ पर “शरीरं 
रथमेव उ” (कठोर० ३। ३ ) “रथः शरोरम्‌” (Hegre २। ६) 
( हि-आरोह ) अवश्य चढ़ा रह (aa) पुनः ( जिर्विः ) 
वृद्ध बूढ़ा होता हुआ ( विदथम्‌-आवदासि ) अपने जीवनानुभव 
को घोषित कर ॥ ६॥ 


इन मन्त्रों में इस आशय का आदेश रोगी फो देने 
का विधान हे कि “हे प्यारे रोगी ! तू स्मरण रख इसी शरीर 
में तू स्वस्थ ओर प्रसन्न रहता हुआ पूर्णायु को भोगेगा में 
तुझे जीवननिराशा की ग्रन्थियों और उलभनों में से अपने 
संल आदेश द्वारा निकाल रहा हूं । तू निश्चय रख और देख 
अब से तेरे स्वास्थ्य का उदय ही उद्य हो रहा है में तेरे 
अन्दर जीवनशक्ति को डाल रहा हूं और बल भी दे रहा हूं 
बस अब तू इस शारीर पर पूरे आधिपत्य और अधिकार रखता 
हुआ बुढ़ापे तक जीवन के. अनुभव का लाभ प्राप्त करेगा 
क्योंकि तेरे शरीर में अब कोई दोप नदीं रहेगा जो तुमे हानि: 
पहुंचा सके” ॥ 
` वीरता के लिये आदेश-- 
वृषा ह्यसि राधसे जज्ञिषे दृष्ण ते शवः । . 
¢ ~ `Y 
` स्वक्षत्रं ते धृषन्मनः सत्राहमिन्द्र पाँस्यम्‌ ॥ 
(=o ५।३५।४) . 
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अथे--( इन्द्र वृषा हि-असि ) ओ वीर ! याहे , 
राजन्‌ ! तू सचमुच साण्ड है-साण्ड के समान गजने वाला, | 
आक्रमणकारी और प्रतापी हे ( राधसे जज्ञिषे) समाज तथा | 
राष्ट की समृद्धि के लिये तू जन्मा है ( ते शवः-बृष्णि ) तेरा । 
निज बळ तथा सैन्यबल वर्षाप्रपात के समान शत्रु पर प्रपतन- | 
शीड है ( ते मनः ) तेरा मन ( aqi धृषत्‌ ) स्वकीय क्षात्र- | 
बल का अभिमानी और धर्षणशोल है ( पौंस्यं सत्राहम्‌ ) और | 
तेरा पौरुष साहस शत्रुओं का हननकतो है | 

समाज या राष्ट्र के रणत्षेत्र में आनेवाले वीर या 
राजा को मन्त्रानुसार आदेश देना चाहिए कि “हे वीर पुरुष! | 
या राजन्‌ | तू अपने को सबल समझ साण्ड जैसा बळवान्‌ 
प्रभावशाली समक, वास्तव में तू महाबलवान्‌ है. बड़ा प्रतापी 
और शूरवीर है तू समाज तथा राष्ट्र की समृद्धि और अभ्युदय | 
के लिए जन्मा है तेरी शूरवीरता जाति और देश के उठाने के | 

लिए है, तु शत्रु पर सबळ और सफल आक्रमणकारी हे शत्रु | 
पर तेरे बल का प्रभाव पड़े विना नहीं रह सकता, निज क्षाब- | 
बल और त्षात्रधम का अभिमानी है देश तथा राष्ट्र के दित | 
तेरा ada है, तेरे अन्दर शन्नु-हनन का साहस है शत्रु पर | 
बिजय पाने का साहस है निश्चय तू सदा जिष्णु-जयशील दै । 
किसी भी रसत्षेत्र में विजय पाना तेरे लिए अवश्यम्भावी दै” | — 
इत्यादि | 


poy 
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सरपंद्शविपनाशन के लिये आदेश-- 
सॉप के काट लेने पर विष नष्ट करने के आदेश 
को मन्त्र कहा जाता हे और मन्त्र नाम है गुप्त रहस्यमय 
बिचार का । सर्वेसाधारण जिस सिद्धान्त को न समझ सके 
वही मन्त्र या मन्त्रविद्या हे, वास्तव में वह एक आश्वासन है। 
जिसको सर्प ने काट लिया उस व्यक्ति को आश्वासन देना ही 
मन्त्र है और आश्वासन का सफल ढंग ही आश्वासनविद्या या 
मन्त्रविद्या है । “चरक” ग्रन्थ में भी ऐसी स्थिति में आश्वासन 
देना वतलाया है । 
डुरन्धकारे दष्टस्य केनचिद्‌ विधशङ्कया | 
facie गाद्‌ उवरश्छदिम्‌ं च्छा दाहोथ वा भवेत्‌ ॥ 
ग्लानिर्माहोऽतिसारो वाप्येतच्छल्ञाविषं. मतम्‌ | 
चिकित्सितमिदं तस्य patapatai ga: || 
( चरक | विपचिकिव्सा | अ० २३ | २१८-२१३ ) 
घने अन्धकार में किसी जन्तु के काट लेने पर सर्प 
के काटने की शङ्का हो जाने से उस व्यक्ति को ज्वर; बमन, 
मूच्छा, दाह, ग्लानि, मोह, दस्त ये adas के उपद्रव हो जाते 
SB । इसकी चिकित्सा आश्वासन है | ऐसे रोगी को बुद्धिमान 
जन विविध आश्वासन दे, यह चरककार का कथन है । परन्तु 


x यह शङ्काविष कहलाता दै | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


श्रथववेदीय मन्त्रविद्या [x 


वेद इससे भी आगे वढा हुआ है, वेद तो सर्प के काटे से भी 
मरना नहीं मानता, वेद कहता है कि “भि्रसा नेशत्‌” (aade 
५ । १३। २) सांप का काटा भय से मरता है । वेद का ae 
सिद्धान्त अत्यन्त महत्वपूर्ण है और इसमें कारण भी है क्योंकि 
प्रथम-सर्पविष की मीमांसा करने से सभी सपाचार्यो का 
कथन है कि प्रतिशत पचास aa तो विना विष के हें उनके 
काटने से मरने का कोई प्रसङ्ग नहीं यदि मरता हे तो भय से 
मरता है । सर्प के नाम से ही लोग भय खाते हैं । पचास 
विष वालों में भी पच्चीस अल्पविष के हैं उनके काटने से भी 
मनुष्य नहीं मर सकता यदि मरते हैं. तो भय से । शेष पच्चीस 
में भी महाविष के सर्प आधे हैं ( साढे बारह ) और फिर 


इनमें बच्चे, अतिवृद्ध, रोगी, कृश, केंचुली छोडते हुए, डरे हुए, | 


नेवले से पछाडे हुए, जल के ताड़े हुए का अल्पविष होता है । 
अब तो और भी कम महाविष के सर्प रह गए जो साढे बारह में 
अधिक से अधिक छः हुए । फिर इनके भी दष्ट ( डंक-घाव ) 
तीन प्रकार के होते हैं “सर्पित ( adag विष के पूण लक्षणों 


~ 


१ “तथातिवृद्धतालाभिदृष्टमल्यविष॑ स्मृतम्‌ | 
नकुलाकुलिता बाला वारिबिप्रहताः कृशा: ॥ 
वृद्धा मुक्तत्वचो भोताः सर्पाह्तल्पविषा: ॥ 


( सुश्रुत ) EIo | ४ | १९, ३२ ) 
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सपाङ्गामिह्ृत ( सर्पे के अङ्गों से स्पश हुआ या घिसा हुआ 
मात्र )” ये तीन होते हैं, तब तो महाविष सर्पो के काटे के 
महाविषस्थान छः में दो ही रहे इस चिचार से तो सर्पो के 
काटे हुए सौ में दो ही अधिक से अधिक मरने चाहिए परन्तु 
इनका भी तुरन्त बन्धन आदि उपचार हो जावे तो ये भी नहीं 
मर सकते यदि मरते हें तो भय से ही मरते हैं और वेद में तो 
इन दो को भी चाहे बन्धन न भी वान्धा हो, “भियसा नेशत्‌? 
भय से ही मरते हैं ऐसा कहा है । जव यह बात है तब 
आश्वासन चिकित्सा करना अत्यावश्यक है और रोगी मरने से 
बच जाता हे । आश्वासन तो डूवते हुए तक को भी बचा लेता 
है ऐसा संसार में देखने में आता है किसी Bad हुए को किसी 
2a o तेरने वाले की ओर से जब आश्वासन 
लता है कि “में आगया है तुझे ड्रबने न दंग 

सम्भल, में कदापि न ढक तत्र इस DS 
अन्द्र एक विजली सी दौड़ कर उसमें हाथ, पांव मारने 
की शक्ति आ जाती हे और वह डूबने से बच जाता है । अत- 
एव वेद सर्पदष्टविष वाले मनुष्य को मरने से बचने का आदेश 
देने का विधान करता है । 

alata मद्यं वरुणो दिवः कविवेचोमिरग्रे- 
निरिणामि ते विषम्‌ | खातमखातं सक्तम- 


ग्रभमिरेव घन्त्रन्तिजजास ते विषम्‌ ॥ 
( A430 ₹। १३ |१ ) 
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अर्थ--( वरुणो दिवः कवि: ) वरनेवाले जगत्‌ 
के धारक वेद वाणी के कवि परमात्मा ने (मह्यम्‌ )” मेरे में 
( ददिः-हि ) निश्चय ऐसा भारी तेज दिया हे कि ( उम्रैवचोभिः ) 
उग्र बचनों से ( ते विषम्‌ ) तेरे विष को ( निरिणामि. ) भें 
निकालता हूं-दूर करता हूं-शक्तिदीन करता हूं। तथा ( खातम्‌ ) 
सर्पदान्तों के गहरे घाव कोर ( अखातम्‌ ) गहरे नहीं किन्तु 
सर्पेदान्तों के चिहृरूप ate ( उत ) तथा ( सक्तम्‌ ) सपे से 


— > 


सम्पृक्त-स्पशी प्रभावमात्र को ४ ( अप्रभम्‌ ) झुक सपेविष- | 
चिकित्सक ने स्ववशा कर लिया है, अब (ते विषम्‌) तेरा विष 


( इरा-इब धन्वन्‌ ) मरुस्थली-रेतीले स्थान में पड़े जल की भांति 
( निजजास ) विनष्ट हो जाता है | 

इस मन्त्र में तीत बातों का वणन है जिसमें एक तो 
सपेदष्ट ( घावों ) के तीन भेद खात ( गहरा ) अखात ( कम 
घाव ) सक्त ( स्पशमात्र ) दूसरे आश्वासनचिकित्सा में 
अपना आदशे विषनाशक्र शक्ति देने वाला तेजस्वी परमात्मा 
तीसरे ' मुख्य बात “वचोभिरुग्रेनिरिणामि ते विषम्‌' 


१ “वागिति द्यौः? ( जै० उ० ४।१२। ११ ) 
२ सपित को । 
३ रदित को । 


४ सप्रोद्वाभिहत को । 
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उम्र प्रभाव पूर्ण वचनां से तेरे विष को fade करता हूं । 
ओर “इरेव aaa निजजास ते विषम” वह विष मरुस्थली 
में गिरे जल के समान निकम्मा हो गया | अर्थात्‌ HY परमात्मा 
से बहुत तेज प्राप्त किया हुआ है मेरे सामने तेरे सपै काटे का 
गहरा विष भी. कुछ नहीं XA इसे स्वाधीन कर लिया है और 


अपने प्रभावशाली बचनों से तेरा विष निवेल कर रहा हूं दूर 


कर रहा हूं नष्ट कर रहा हूं, बह निवेल हो रहा है नष्ट हो रहा 
अवश्य नष्ट हो रहा हे, अब निवल हो गया दूर हो गया सर्वथा 
fare हो गया, सवैथा दूर हो गया और सर्वथा नष्ट हो गया, 
अब नहीं रहा-नहीं रहा, मरुभूमि में गिरे जल की भांति 
नष्ट हो गया-सबेथा नष्ट हो गया, बस तुम अच्छे हो स्वस्थ हो 
इत्यादि आदेश दे । 


इसके अतिरिक्त बन्धन बांधते हुए भी आदेश देना 
चाहिए कि “देखो मेंने तुम्हारे निकृष्ट, मध्य, और गहरे विष 
को बांध दिया हे-यह बस आगे नहीं जावेगा तुम निश्चिन्त 
रहो तुम नहीं मरोगे और सर्प के काटे से नहीं मरोगे मरने 
का काम नहीं, भय मत करो, मनुष्य सपे के काटे से कभी 
नहीं मरता, भय करने से ही मरता हे बस भय मत करो, 
तुम वीर हो भय तुम्हारे पास नहीं फटना चाहिए तुम साहस 
रखो अपने मन को दृढ़ रखो-कभी भी नहीं मर सकते, भाई 
मन अन्दर की बिजली है इससे विषप्रभाव नष्ट हो जावेगा ।” 
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ऐसे आदेश देते हुए अपने हाथों या Ts या रोम $ 
कुव्वी से ऊपर से नीचे को अभिमश (किचित्‌ स्पश ) करते रहो। | 

सर्प काटे को देर होजाने पर औषध उपचार करते | 
हुए भी ठर्डे अभिमश ( स्पशे ) करते और आदेश देते रहो। | 
आदेश-चिकित्सक गम्भीर, सत्यवादी, संयमी, हितदृष्टिमान्‌ 
होगा तो प्रभाव अधिक पड़ेगा । सुश्रुत? में भी मन्त्र. 
चिकित्सकों को संयमी रहने को कहा है । अस्तु ॥ | 
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H णिवन्धन का विषय अथववेद में आता है। 
कण्ठ,मस्तक, शिर, नाभि और हाथ आदि अङ्गों 

में मणियां बांधी जाती हें । ढोग अथववेद के मणिबन्धन से 
आधुनिक प्रचलित ताबीज, नकश, गण्डा, डोरा, धागा आदि 
बातों को भी सिद्ध करते हैं किन्तु इन बातों के लिये प्राचीन 
आपे ग्रन्थों में भी स्थान नहीं है फिर वेद में तो कथा ही क्या | 
हां मनोवैज्ञानिक और आयुर्वेदिक शाख से अनुमोदित या सम्ब- 
न्धित मणिबन्धन का वेद में वणन होना अत्यावश्‍यक और 
निर्दोष हे । मणियां चार प्रकार की होती हैं । खनिज, सामुद्रिक, 
प्राणिज और वानस्पत्य “खनिः खोतः प्रकीर्णकं च योनयः? ( कौटि 
way शास्त्र प्रकरण ३६ ) हीरा पन्ना आदि स्फटिक या पाषाणिक 
सोना चांदी आदि धातुरूप खनिज मणि हैं । मोती मूंगा आदि 
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सामुद्रिक मणि हैं। हाथी के दान्त ओर उसके मस्तक का मोती , 
(गजमुक्ता ) बाघ के नख, कस्तूरिया मग की नाभि, बारहसींगे | 
के सींग, सपे की मणि, मेण्डक का जहर मोहरा आदि जङ्गम | 
या प्राणिज मणि हैं और वनस्पतियो के मूल कन्द फल | 
आदि प्रथक्‌ प्रथक्‌ तथा उनकी रसक्रिया गुटिका अर अनेकों | 
वनस्पतियों का बना एक योग गोलीरूप में वानस्पत्य या | 
ओपधिज मणि हैं | खयं वेद ने कहा है. “afdat त्राय | 
माणो०” ( अथर्व ० ८ | ७ । १४) । इन मणियों के धारण से तीन | 
प्रयोजन सिद्ध होते हैं । | 
१—भूषा-अळङ्कार | | 
२--मन में प्रसन्नता, शान्ति और वीरता आदि का | 
प्रभाव आना । | 
३--रोगों का दूरीकरण तथा अनाक्रमण विशेषतः 
fay का प्रतिकार और अनाक्रमण होना | 
उपयुक्त बातों के सम्बन्ध में प्राचीन आषे ग्रन्थों के | 
प्रमाण देकर स्पष्ट करते हैं-- । 
भुक्ताविद्रमवञ्जेन्द्रवैडयंस्फटिकाद्यः | । 
॥ चच्चष्या मणयः शीता लेखना विषखूदनाः । | 
पवित्रा'घारणीयाश्च पाप्मालक्मीमलापहाः ॥ | 
( सुश्रुत सूत्रस्थान--अ० ४६ सुदर्णादि वर्ग १८ ) 
~ इस बचन में “बताया: है कि मोती, मूंगा, हीर! | 
: बैदूये ( लहसुनिया ) स्फटिक आदि मणियां: धारण कर 


| 
| 
| 
| 
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चाहिएं क्‍योंकि 4 नेत्रशक्तिवर्धक, शीतल, दोष-बविलेखन 
करने - वाली, मन- में पवित्रता लाने, अशोभा को हटाने 
शोभा को बढ़ाने और विष को दूर करने वाली हैं। 

उक्त वचन में सामुद्रिक और खनिज मणियों के 
गुण आर उन्हे धारण करने का वर्णन है । यहां एक बात 
विशेष यह कही है कि मणियां विपनाशक हें इन मिया. में 
सुश्रत ने आयुर्वेदिक दृष्टि से गुणा का वर्णन करते हुए धारण 
करना बतळाया हे, किसी मनघड़न्त गण्डा तावीज आदि अछो- 
किक जादू की बात नहीं कही, तथा चरक में भी देखिए-- 

am मरकतं सारं Aga विषप्तूषिका । 

कर्कोउकमणिः सर्पादु बैदूयंगजमोक्तिकम्‌ ॥ 

धार्ये गरमणियांश्च वरोषध्यो विषापदाः | 


( चरक । विपचिकित्सा० अ० २३ । २४८, २४६ ) 


इस - चरकवचन में हीरा, मरकत, पन्ना, सार 
( चन्दनादि9 ) पिचुकी (इतर गन्धवत्ती २ ) विषमूषिका 


३ “कोवाध्यच्षः कोपप्रवेश्य॑ रत्नं सारं फल्गु कुप्यं वा तज्जातकरणाधिष्टित: 
प्रतिगृह्णीयात्‌? ( कौटिल्याथे शास्र । अधि० २ । प्रकरण २९ ) 


(चन्द्नम्‌, अगरु, तैलपशिकम्‌, भट्रश्रीयम्‌, कालेयकः | इति सारा?” 
उच 2 (कौरिल्याथ शास्र | अकरण २९ ) 
२ 'पिचुकम? रुई के फाए का नाम है एबं 'पिचुकी? we की वत्ती दै 
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( बिषमणि विषसुष्टिका-कुचला या द्रवन्ती ) कर्कोटक मणि / 
सपे से, वैदूयै ( लहसुनिया ), गजझुक्ता, गरमणि और जो | 
उत्तम विषहर ओषधियां हैं धारण करनी चाहिए ॥ | 

इस वचन में प्राणिज खनिज मणियों तथा ar 
( चन्दन आदि ) और “बरौषध्यो विषापहाः” उत्तम fay 
नाशक ओषधियों को धारण करने के कथन से वानस्पल मणियों | 
का भी उल्लेख हो जाता है। ओषधिमणियों के सम्बन्ध में 
कोटिल्या्थ ma के निम्न वचन देखिए--- 

जीवन्तीश्वेताझुष्ककपुषपवन्दाकानामक्षीवे 

atasa अश्वत्थस्य मणिः सर्वविषहरः ॥ 


i a 


( कोटिल्याथंशास्त्र अधि० १४ | प्रकरण० १७९) 

जीवन्ती, श्वेता ( अपराजिता या अतीस ) मोखा, | 
नागकेसर, वन्दा तथा सोंजने या महानिम्ब के ऊपर हुआ | 
पीपल, इन सब की बनाई मणि सब विषों को हरने बाली है.॥ | 


i इस वचन में कई ओषधियो के योग की मणि का 
वणन है ।'सुश्रुत” के कल्पस्थान में 'मूषिका (आखुकर्णी द्रवन्ती) | 


मणिवन्धनप्रकरण में "पिचुक? अर्थात्‌ इतर सुगन्थवाला रुई का फ़ाया धारण करना 
= > it 5 CS 
MEET अन्य में भौ बताया है Agim पिचु विपमूपिकाम्‌ 
` 
( अष्टाङ्गदृदय ) { 


| 
| 
| 
Í 
| 
| 
| 
j 
| 
| 
| 
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ओर अजरुहा ( अजश्रगी) ओपधियों को हाथ में बांधने से 
विषयुक्त अन्न का विष निवळ हो जाना बतलाया F— 
सूषिकाऽजरुहा वापि हस्ते बद्धा तु भूपतेः । 
करोति निर्विषं सर्वमन्नं बिषसमायुतम्‌॥ 
( Ho कल्प० Ho १ ] ७७ ) 

उपर्युक्त “चरक? ‘gga’ और “कोटिस्याथ शास्र' के 
प्रमाणों से यह स्पष्ट हुआ कि खनिज, सामुद्रिक, प्राणिज और 
वानस्पत्य चार प्रकार की मणियां होती हैं जो कि विष हरणादि 
के लिये धारण की जाती हैं । इसके साथ यह भी सिद्ध हुआ 
कि इन चार से भिन्न और कोई वस्तु मणि नहीं हे और न 
मणि की भांति धारण करने योग्य हे फिर यन्त्र, नक्शा, गण्डा, 
तावीज धारण करना अनाषे और अप्रामाणिक हे अतः वेद 
में उनका स्थान नहीं हो सकता । वेद की मणियां भी निश्चित 
उक्त खनिज सामुद्रिक, प्राणिज और वानस्पत्य ही हैं मिथ्या- 
कल्पित नक्श गण्डा तावीज नहीं | सामुद्रिक आदि मणियों के 
धारण करने के तीन प्रयोजनों का कुछ विवरण निम्न प्रकार 
करते हैं । 

१--अशोभा को दूर करने शोभा और भूषा को 
बढ़ाने के लिये हीरा पन्ना नीलम आदि खनिज, मोती आदि 
सामुद्रिक तथा प्राणिज और वानस्पत्य मणियां गले कान सिर 
हाथ कङ्कण अंगुलि आदि में धारण की जाती हैं । अतएव 
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“लिये हीरा पन्ना आदि :खनिज, ..मोती मूंगा आदि सामुः 
“द्विक, गजमुक्ता, जहरमोहरा, कस्तूरीनाभि आदि प्राणिज, चन्दन 
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मणियों को ‘aaa कहा है । इस प्रयोजन के लिये केवह , 
मनुष्यों में ही नहीं किन्तु गौ आदि पशुओं तक के गले आदि | 
में भी धारण कराते हैं । हां बहुमूल्य खनिज मणियां तो राजे | 
महाराजे अपने हाथी घोड़ों को भी धारण कराते हैं परन्तु 
साधारण जन अल्पमूल्य सामुद्रिक शङ्ख सीपी कोडी आदि | 
मणियां ही अपने पशुओं को धारण कराते हैं । न केवल इतना | 
ही किन्तु मेज चौकी घर की भित्ति आदि को भी शङ्क कोडी सामु 
द्विक, बारहसिहे के सींग आदि प्राणिज मणियों से सडाते हैं। ' 

. २—मन में प्रसन्नता वीरता आदि के भावों को | 
जागृत तथा विकसित करने कें लिये भी स्फटिक आदि खनिज | 
महाशङ्क आदि सामुद्रिक, हाथी दान्त बाघनख आदि प्राणिज ( 
मणियों को धारण करते हैं अत एवं मणियों को ओज और | 
तेज बढ़ाने वाली कह है । | 

(afar के! अनाक्रमण .तथा विषदूरीकरण के | 


कपूर आदि पथक पथक तथा योग से निष्पन्न वानस्पत्यःमणियों | 
को धारण करते हैं । विषदूरीकरण -के अतिरिक्त अन्य रोगों | 
में भी इनका 'उपयोग करते हैं । .महामारी (.प्लेग ) में कपूर | 
चन्दन, श्लेष्मिक रोग (इन्फ्लूएञ्जा ) में जायफळ आदि. वानर पत्र | 
मणियों के धारण करने का प्रभाव अच्छा देखा जाता.है। | 
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उपयुक्त खनिज, सामुद्रिक, प्राणिज और वानस्पत्य 
मणियों का ही अथवेवेद में उक्त तीनों प्रयोजनों के लिये 
धारण करने का विधान हे यह वेद का विधान जादू टोना या 
गण्डा तावीज नहीं है किन्तु आयुर्वेदिक या वैज्ञानिक सिद्धान्त 
का विपय है अब हम उक्त मणियों का जो अथवेवेद के 
मन्त्रों में विधान हे उनका यहां विचार करेंगे। 


खनिजमणि में आञ्जनसणि— 


अथववेद काण्ड ४ सूक्त ६ में “आञ्जन मणि का 
वर्णन है, कोटिल्याथ शाख के मणि प्रकरण में "अञ्जनसूछक” 
नाम से खनिज मणि कहा है “विमलकः सस्यको5अनमूलकः?? 
(Arero प्रकरण २६) अर्थ दोनों 'अञ्जनमूलक' और “आञ्जन! 
का एक ही है “अञ्जनमूलक! अञ्जन जिसका मूल है और 
“आज्ञन? अञ्जन का बना हुआ, इस प्रकार आशप्र एक ही है । 
अञ्जन नाम की खनिज वस्तु है जिसे सुरमा भी कहते हैं इस 
अञ्जन या gA की बनी मणि-गोली या टिकिया आशञ्जनमणि 
है | अथववेद में उस 'आज्ञन” अञ्जन अर्थात्‌ सुरमे की मणि 
sara गोली या टिकिया के पास रखने का नेत्र आदि रोगों 
के दूर करने के लिये विधान है । यहां इस “AT अञ्जन 
मणि या सुरमे की गोली या टिकिय़ा को बांधने के लिये 
नहीं कहा हे क्योंकि मंत्र ५ में स्पष्ट परूवा faala” से यह 
बात स्पष्ट हो रही है क्योंकि उसे “बध्ताति” शब्द से नहीं 
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कहा किन्तु “बिभर्ति” धारण करता है-पास रखता है ऐसा कहा / 
है, इससे तो यही सिद्ध होता है कि सुरमे की गोली या टिकिया 
पास रखनी चाहिये आवश्यकता के समय काम आने वाली वस्तु 
है, उस gA की गोली या टिक्रिया को समय पर पानी म डुबा | 
कर या घिस कर आंख में उसकाज ल टपकाना, नाक में डालना, | 
सुख द्वारा पान करना, सर्प आदि के काटे स्थान पर उसे | 
घिस कर लगाना आदि उपयोग लेना चाहिए ऐसा सूक्त का 
तात्पये है । अस्तु । अब मन्त्राथ भी देखिये-- 


i एहि जीवं त्रायमाणं पवतस्यास्यक्षम्‌ । 
विश्वेभिदे वेदत परि धिजीवनाय कम्‌ ॥ १ ॥ i 
अथ--( जीवं बायमाणम्‌-एहि ) हे आञ्जन? ! 

तू जीव को रोग से बचाने के हेतु प्राप्त हो ( जीवनाय परिधि 
कम्‌ ) निश्चय तू जीवन की परिधि ara परकोटा है ( विश्वे 
भिः-देबेः ) समस्त देवों के द्वारा ( दत्तम्‌ ) दिया हुआ-सम्पन्न 
क्रिया हुआ ( पबतस्य-अक्षम्‌-असि ) पर्वत का नेत्र द्वै ॥ १॥ 


परिपाणं पुरुषाणां परिपाणं गवामसि । 
अश्वानामत्रतां परिपाणाय तस्थिषे ॥ २ ॥ 


|| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
Í 
| 
१ पातुजम्भनमाञ्जन ( मन्त्र ३ ) 
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अथ--( पुरुषाणां परिपाणम्‌ ) हे अञ्जन ! तू पुरुषों 
को स्वास्थ्य देकर रक्षा करने वाला है ( गबां परिपाणम्‌-असि ) 
गौवों को स्वास्थ्य देकर रक्षा करने वाला है ( अश्वानाम्‌-अबै- 
ताम्‌) आशुगामी घोड़ों फे ( परिपाणाय ) खास्थ्यरक्तण के लिये 
(afad ) स्थित है ॥ २॥ 
उतासि परिपाणं यातुजम्भनमाञ्जन | 
उतामृतस्य त्वं वेत्थाथो असि जीव- 
भोजनमथो हरित भेषजम्‌ ॥ ३॥ 
छाथ--( आञ्जन ) हे आञ्जन ! अञ्जन से सम्पन्न 
बिशुद्ध मणि-गोली-टिकिया रूप औषध ! तू (उत ) सम्भवनीय- 
अवश्यम्भावी ( परिपाणम्‌-अ्रसि ) स्वास्थ्य की रक्षा करने वाला 
है ( यालुजम्भनम्‌ ) यातना-पीड़ा का नाझ करने वाला है ( उत ) 
अपितु ( स्वम्‌ ) तू ( अस्तस्य वेत्थ ) अमृत-उत्तम स्वास्थ्य 
का 'वेदयथ? अनुभव कराता है या अमृत अथोत्‌ विषनाइक 
गुण को अपने अन्दर विद्यमान रखता हे ( अथ ) तथा ( जीव- 
भोजनम्‌-असि ) जीवों को संसार में सुखभोग कराने वाला 
क्षय हटाकर जीबन भुगाने वाला औषध है ( अथ-उ ) और 
भी ( हरितभेषज्ञम्‌ ) हरित रोग कामला पाण्डु का 
औषध है ॥ ३॥ 
इस मन्त्र में आञ्जन को विषनाठक, जीवनसमृद्धि 
देने वाला, कामला पाण्डु का नाशक कहा है ॥ ३ ॥ 
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यस्याञ्जन प्रसपस्यङ्गमङ्ग परुष्परुः | 
ततो asi वित्राधस उग्रो मध्यमशीरिव ॥ ४ ॥ 


अथ--( आञ्जन ) हे अञ्जन से निष्पन्न गोली या. | 


टिकियारूप औषध ! तू ( यस्य ) जिस मनुष्य के ( अङ्गमङ्गम्‌) 
अङ्ग अङ्ग में ( परुष्परुः ) जोड़ जोड़ में ( प्रसपसि ) पान 
द्वारा पहुंच जाती है-फेल जाती है । ततः) उस मनुष्य से 


( उग्रो मध्यमशीः- इव ) उग्र विद्युत्‌ की भांति अर्थात्‌ जेसे | 


अन्तरिक्षस्थानी उम्र विद्युत्‌ मेघ को ताडित करती है ऐसे 


(azi विबाधसे ) आन्तरिक रोग को अङ्गों-जोड़ां में घुसे रोग | 


को ताडित करती है ॥ ४॥ 


इस मन्त्र में आञ्जन को अङ्ग अङ्ग में और जोड 


जोड़ में 'प्रसपेसि? पहुंचने का वन होने से सिद्ध होता हे किः 
आञ्जन गोली या टिक्रिया fea कर पान करना यहाँ अभीष्ट | 


है। विना पान किए किसी ag में बांध लेने से सब agi 
और जोड़ों में पहुंचने फेलने की बात नहीं बन पडती | 
Ae नोति ~ A 
ननं प्राप्नोति शपथो न HAT नाभिशोचनम्‌ | 
नेन॑ विष्कन्धमश्नुते यस्त्या बिभर्त्याज्ञन ॥ ५ ॥ 


अध-( आञ्जन ) हे अञ्जन की टिकिया (यः) 
जो मनुष्य (त्वा ) तुझे ( विभर्ति ) धारण करता है-अपने 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


६५ ] aaa मणि 


पास रखता हे ( एतम्‌ ) इस उस मनुष्य को (शपथो न प्राप्नोति ) 
निन्दावचन नहीं प्राप्त होता है-मन पर प्रभाव नहीं डालता 
है या छूत का रोग नही प्राप्न होता है (azar) विषयुक्त 
घातक क्रिया भी१ प्राप्त नहीं होती प्रभाव नहीं डालती 
( न-अभिशोचनम्‌ ) उदासीनता निराशा भी प्राप्त नहीं होती 
सदा उत्साह रहने से ( विष्कन्धम-एनं-न अश्नुते ) आलस्य 
प्रमाद जडता शेथिल्य भी उसे प्राप्त नहीं होता है ॥ ५॥ 


इस मन्त्र में अञ्जन टिकिया के सेवन से आलस्य, 

शेथिल्य, छूत रोग, विष की घातक क्रिया के प्रतिकार का 

णन है, आञ्जन सेवन से प्रसन्नता और उत्साह बढ़ता हें 

औए यह विपप्रभाव को नष्ट करता है, ऐसा आयुर्वेदशास्र 
का मत है। 


असन्मन्त्रादू दुष्वप्न्याद्‌ दुष्कृताच्छमलादुत | 
ढुहार्दथचुपो घोरात्‌ तस्मान्ः पाह्याञ्जन ॥ ६ ॥ 
अथे--( आञ्जन ) हे आञ्जन ! तू ( असन्मन्त्रात्‌ ) 
अयुक्त विचार से ( दुप्त्रप्न्यात्‌ ) बुरे खप्न के कारण से वात- 


प्रकोप तथा मस्तिष्क की शुष्कता से ( उत ) तथा. ( दुष्कृतातू- 
waa) पापमल से (gale: ) हृदयरोग से ( तस्मात्‌ 


१ इत्या के सम्बन्ध A देवो, इस पुस्तक मे आगे 'कृत्या-प्रमिचार? प्रकरण को । 
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aga घोरात्‌) उस प्रसिद्ध आंखों के घोर रोग से ( नः) ' 


हमें (पाहि) बचा ॥ ६ ॥ 


अञ्जनसेवन से मन विकसित होता है उससे अस. | 


म्यक्‌ विचार, अनिद्रा वासना नष्ट होती है और हृदयरोग, 
नेत्ररोग भी नहीं सताता | 


इद्‌ विद्वानाञ्जन सत्यं वच्यामि नानृतम्‌ | 
सनेयमश्वं गामहमात्मानं तव पूरुष ॥ Il 


ai—( आञ्जन ) हे आञ्जन ! (अहं विद्वान्‌ ) में | 


जानता हुआ ( इदं सत्यं वच्यामि ) यह सत्य कहता हूं ( नः | 


अनृतम्‌ ) झूठ नहीं कहता कि ( तब पुरुष ) यह में तेरा पुरुष | 


“सुपां Gato” ( ्रष्ठा० ७ | ३। ३६ -इति सुलुक्‌ ) तेरा सेवन 
करने वाला ( अश्वम्‌ ) घोड़े को ( गाम ) गो को ( आत्मानम्‌) 


अपने शरीर को.( सनेयम्‌ ) तेरे उपयोग से gaga | 


करता हूं ॥ ७ ॥ 


आञ्जन का उपयोग गओं घोड़ों के लिए भी उपयोगी है । | 


त्रयो दासा आञ्जनस्य तक्मा बलास आदहिः | 
aig: पवतानां त्रिककुन्नाम ते पिता ॥ ८ ॥ 


अर्थे--( आञ्जनस्य ) तुझ आञ्जन के (तक्मा) 
कष्टदायक ज्वर रोग ( बलासं: ) बछनाशक-कफ रोग ( आत्‌) 
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तथा ( अहिः ) सर्पे-सर्पविष ( त्रयः) ये तीनों ( दासाः ) 
दास हैं-तेरे द्वारा नष्ट होने वाले हैं ( पर्वतानाम्‌ ) पर्वेतो में 
( वार्षष्ठः-त्रिककुत्‌ ) समृद्ध उँचा तीन शिखरों वाला पर्वत 
(नाम ) वास्तव में ( ते पिता ) तेरा जनक है | 

अञ्जन के प्रयोग से भयङ्कर उवर, कफरोग, सर्पविषं 
दूर हो जाता है वह अञ्जन तीन शिखरों बाले पर्वत से लेना 
चाहिये | आयुर्वेदिक निघण्टु में sea को विषनाशक कहा 
है । वेद के कथन से प्रतीत होता है आञ्जन सर्पविष के लिए 
विशेष उपयोगी है । 


यदाञ्जनं त्रैककुदं जातं हिमवतस्परि । 
ana सर्वान्‌ जम्भयत्सर्वाश्च यातुधान्यः ॥ & ॥ 


'अथे--( हिमबतः-परि ) हिमालय श्रेणि में ( त्रेक 
कुदं जातम्‌ ) तीन शिखरों वाले पवेतभाग से निकला हुआ 
( यत्‌ ) जो ( आञ्जनम्‌ ) आञ्जन-अञ्जनभेषज है वह ( सवान्‌ 
यातून्‌ च ) समस्त यातना देने वाले नर कृमियों को ( सर्वाश्च 
यातुधान्यः ) अर सब यातना देने वाली at कमियां को 
( जम्भयत्‌ ) नष्ट कर देता है। 

जो छोटे छोटे कृमि आंख कान नाक सुख में घुस 
कर यातना देते हैँ उनको तथा उनके दूषि त प्रभाव को अञ्जन- 
प्रयोग नष्ट कर देता है। . 
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यदि वासि त्रैककुदं यदि यामुनमुच्यसे । 
उभे ते भद्रे नाम्नी ताभ्यां नः पाह्याञ्जन ॥ १०॥ 


अधथै--[ आञ्जन) हे आञ्जन ! तू ( यदि वा) 
चाहे ( त्रैककुदम-असि ) तीन शिखरों वाले पवेत से उत्पन्न 
होने के कारण- त्रैककुद नाम का लोक में सौवीराञ्जन है ( यदि) 
चाहे ( यामुनम्‌-उच्य्रसे ) मिलती हुई चलने वाली नदी से 
उत्पन्न होने के कारण “यामुन' लोक में स्रोतोज्जन कहा जाता 
है (ते उभे नाम्नी ) तेरे दोनों गुणानुसार नाम ( भद्रे ) सुन्दर 
Sand हैं ( ताभ्यां नः पादि ) उनके द्वारा हमारी रोगों से 
रक्षा कर | 


यहां मन्त्र में आञ्जन के दो नाम उत्पत्तिभेद से | 


` $i 


बताएं हैं एक पर्षेत दूसरा नदी इसके उत्पत्तिस्थान हें इर्न्ह 
दोनों से इसे त्रेकुुद और यामुन कहा हे ॥ 


इस सूक्त म अञ्जन अथोत्‌ सुरमे को शुद्ध उपयुक्त | 
करके गोली या टिक्रिया बनाकर या चूर्ण के रूप में पास | 
रखने का वरुन है । सूक्त में अञ्जन के त्रेककुद! और “यामुन' | 


ये दो यौगिक नाम दिये हैं किसी रूढपर्वेत या नदी से | 


इसका सम्वन्ध नहीं किन्तु 'त्रेककुद' से भूमितल पर तीन , 


प्रक्रम से उठे हुए पवेत त्रिककुद्‌ और यामुन से दूसरी नदियों 
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को मिलाती हुई उनसे मिलती हुई नदी “यमुना” अभीष्ट हे? 
एवं पर्वत और नदी से उद्भव होने से उसके ये नाम = आयु- 
वेदिक निघण्डु में इन्हें 'सौवीराञ्जन' और Ges नाम 
दिये हें तथा उन्हें 'पावेतेय' और "नादेय भी कहा है— 
अञ्जनं यामुनं चापि काणोताञ्जनम्नित्यपि | 
तत्तु स्रोतोअनं नदोजं च वाल्मीक च जयामलम्‌ ॥ 
( भाव प्रकाश नि० ) 
स्रोतोञ्जनं नदीर्ज च वाल्मीक च जयामलम्‌ | 
सौवीरकं पावतेयं मेचक नीलमञ्जनम्‌ ॥ 
( शालिग्राम निधण्टु० ) 


१ रामायण में सामान्य नदी के अर्थ में 'यमुना' शब्द आथा भी है वहां कहा है 
कि गई रात नहीं लोटती जैसे ही जल भरे समुद्र को गई यमुना भी नही 
लोखी | 

अत्येति रजनी या तु सा न प्रतिनिवतेते | 
यात्येव यमुना पूर्णं समुद्रमुदकाकुलम्‌ ॥ 
(वाल्मीकि रामा० । Hato | १०५ | १९) 
यहाँ गई रात के न लौटने की समता में “यमुना? शब्द का रखना तथा 
उसके जलपूर्णं समुद्र तक पहुँचने के कथन से “यमुना? सामान्य नदी अर्थ में स्पष्ट 
सिद्ध होता है । 
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वेद ने इस उपयुक्त सूक्त में अञ्जन को यातुजम्भन, 
हरितभेषज ( कामला हलीमक पाण्डुनाशक ) अन्दर प्रविष्ट हुए | 
रोग को हटाने वाला, कृत्या ( विषक्रिया ) का निवारक, ढीलेपन | 
का नाशक, दुःखनाशक, नेत्ररोग निवारक तक्मा ज्वर ( क्षय ) | 
का नाशक बढास-कफ रोग का विध्वसक और सपविषको दूर | 
करने वाला बतळाया है । आयुर्वेदिक निघ्द्ठ में आञ्जन के | 
गुण उक्त दिये हैं--- 

Aagi ced खादु agi कफपित्तनुत्‌ | 

कप्ायं लेखन Rari ग्राहिच्छद्विषापहम्‌ ॥ | 


( भाव प्र० fae ) 


च... 


ase & . = a, 
सिध्मक्षयास्रहमत्‌ शीतं सेवनीयं सदा Te: ॥। 
सौवीराञ्जनं प्रोक्तमत्यन्त शिशिरं gÀ: । 
विषहिध्माविकारध्नम्रक्तिरो गवियापहम्‌ |! | 


( धम्दन्तरि fio ) 


Ne 


इस प्रकार आयुर्वेदिक निघण्डु-शाख में प्रदतं. 
अञ्जन के लाभ उक्त सूक्त में 'आञ्जन' अञ्जन से बने गोटी 
टिकिया gÀ के आंख नाक मुख आदि द्वारा सेबन से बताना 
कोई मन्त्र तन्त्र गण्डा.तावीज की बात नहीं है । सूक्त में इसके | 
बांधने का वणन भी नहीं। और यदि “आज्ञन? को sa, 
ऐसा माना जावे जैसा कि पदपाठ में दिया है तब तो बांधे 
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se शङ्ख मणि 
का प्रसङ्ग शशश्वज्ञ जैसा ही है क्योंकि उसका अथै ‘or? भली 
भांति आज्ञा जाने वाछा-लेप करने आंख में लगाने सुशोभित 
करने फैलने वाला पदार्थ आञ्जन हुआ । अस्तु । अव सामुद्रिक 
मणि के प्रसङ्ग में लिखते हैं । 


magaan मणि में 'शट्ठमणिः--- 

अथवे वेद के काण्ड ४ सूक्त १० में ag मणि का 
बन है । सूक्त में शङ्ख से तात्पर्य साधारण राङ्क नहीं है 
क्योंकि वहां mat में उसके विशेषण “शङ्खः zea: ( म० 
१, २ ) “दिबाकरः’ ( म० ५ ) दिये हैं । यास्क निघण्डु में कृशन 
हिरण्य नामों में पढ़ा हे. “कृशनं दिरण्यनाम” (Rio ५॥२) 
aag सुनेहरा हे । 'दिवाकर! सूय को कहते हें इससे 
भी सुनेहरा चमकीला ही तात्पर्य हे । अतएव यह सुक्ताशङ्क 
है जिसमें मोती होता है । कोटिल्यार्थ शास्र २६ वें मणि- 
संग्रह प्रफरण में मोती की योनि ag को भी बतलाया है 
“शङ्कुः शुक्तिः प्रकीर्णक च योन्यः” (ato २८ प्रकरण) | 
तथा “आयुर्वेद प्रकाश” नामक प्रसिद्ध ग्रन्थ में भी मोती की 
योनि अथात्‌ उत्पत्तिस्थान शङ्ख भी बतलाया है “शक्तिः . शङ्को 
राजः कोड; फणी मप्स्पश्च दर्द रः | amad समाख्याताः सुज्ञमोक्तिक- 
योनयः” ( आयुर्वेद प्रकाश । Ho x । १३ ) यहां सीपी, शङ्क, हाथी, 
सुअर, सपं, मछली, मेण्डक, बांस, ये आठ मोती के उत्पत्ति 
स्थान हैं। इससे यह सिद्ध होता है कि यहां शङ्क शब्द से 
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मोती सहित-मोती वाला शङ्ख अभीष्ट हे अथवा शङ्ख शब्द में 
प्रकार मत्वर्थीय है या ताद्धित प्रयय का लोप है। जेसे 
निरुक्त में कहा गया है “ताहितेन कृष्सवश्चिगमा aafaa: 
sau मत्सरम-इति पय्रस;» गोभिः सन्नद्धा पतति प्रसूता-स्राव च 
ent च” ( Rro २। १ ) इसी सुक्त के छठे मन्त्र से यह बात 
पुष्ट भी होती है "रथे खमखि ata इपुधौ रोचनस्त्वम्‌” 
(mao ४ | १०! ६ ) रथ में लगा हुआ द्रष्टव्य या दर्शनीय है 
और तरकस में चमकने वाला है । ae का मोती चमकने 
'बाला है। ag का मोती चमकता है यह आयुंयैदिक निघण्डु 
में भी स्पष्ट कहा है कि “श्कस्याच्युतहारिणो जलनिधौ ये वंशजा 
कम्बुकास्तेप्वच्तः किल मौक्तिकं भवति वै तच्छुक्रतारानिमम्‌” 
(शालिग्राम नि०) ag का मोती शुक्रतारा की तरह चमकीला 
होता है। सूक्त में उसे मणि कहा है शद्ध का मोती भी मणि 
है क्योंकि मोती को भी मणि कहते हें यह “आयुर्वेद प्रकाश' 
नामक प्रसिद्ध ग्रन्थ में भी कहा है “वैक्रान्तः सूर्यकान्तश्व हीरकं 
मौक्तिकं मणिः | चन्द्रकान्तस्तथा चेवं राजावंतश्च सप्तमः | गरुडोद्गा- 
रकश्चैव ज्ञातव्या मणय़ो ह्यमी ॥” ( आयुर्वेद प्रकाश Ho ₹। १३१) 
अतः उपयुक्त हेतुओं से सूक्त के अन्दर शङ्घ शब्द से शङ्खं का 
मोती लेना अनुचित नहीं है और सूक्त में जो गुण बतलाए 
हैं वे गुण भी मोती के अन्दर आयुर्वेदिक निघण्डु में बतलाए 


हें जिनको सूक्तव्याख्या के पश्चात तुलना के लिये रखेंगे । 
अब सूक्त की व्याख्या करते हैं.। 
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बाताञ्जातो BATTS Aaa ज्योतिपस्परि | 
स नो हिरण्यजाः VE: कृशनः NERT: ॥ १ ॥ 


अर्थ--( धातात्‌ ) वायु से ( अन्तरिक्षात्‌ ) अन्त- 
रिक्ष से ( विद्युतः ) विद्युत्‌ से ( ज्योतिष: ) सूथरूप ज्योति से 
( परि-जातः) अधिजात सम्पन्न या प्रगट हुआ। तथा 
( हिरण्यजाः ) सुबर्ण तेज से उत्पन्न ( सः ) वह ( करन: शङ्खः ) 
हिरण्यरूप सुनेहरी राङ्खमाण-शङ्कमुक्ता शङ्ख का मोती 
“कृशनं हिरण्यम्‌? ( निघं १। 5) (न: ) हमें ( wea: ) रोग 
पीड़ा और दोष से ( पातु) बचावे ॥ १ ॥ 

समुद्र के अन्दर शङ्घ में मोती केवल समुद्र के 
कारण ही नहीं होता किन्तु अनुकूल बृष्टि से जिसमें वायु, 
अन्तरिक्ष, विद्युत्‌, सूये, तथा सुवणादि पार्थिवतेज का सम्बन्ध 
भी होता है अतएव वह रोग, पीडा और दोषों से बचा सकता 


हे॥१॥ 
यो अग्रतो रोचनानां समुद्रादधि जज्ञिषे । 
शङ्खेन हत्वा MAAN विपहामहे ॥२॥ 
अथे- (यः) जो (समुद्रात-अधि ) समुद्र के 


अन्दर से ( रोचनानाम्‌ ) चमकीले पदार्था में ( अग्रतः ) 


अग्न प्रथम ( जज्ञिषे ) उत्पन्न हुआ । उस ( aga ) शाङ्कमणि- 
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शङ्ख के मोती द्वारा (रक्षांसि ) राक्षसों दृश्य घातक जन्तुं 
को ( अत्रिणः ) रक्त मांस आदि शरीर की आन्तरिक धातुओं 
के खाने वाले कृमियों को (हत्वा) मारकर ( विपहामहे ) 
उनपर विजय पावें या उनके दूषित विषां को सहन कर सकें 
निराकृत कर सके ॥ ` 

समुद्र के अन्दर अन्य चमकीली वस्तुओं में ug 
का सोती सबेप्रथम उत्पन्न हुआ या सवे श्रेष्ठ वस्तु है । उसके 
द्वारा स्थूल बाहिरी तथा शरीर के भीतरी सूक्ष्म जन्तुओं के 
आक्रमण से बच सकते हँ ॥२॥ 

शङ्केनामीवाममतिं शङ्कनोत सदान्वाः | 
श्लो नो विश्वभेषजः कृशनः पात्वंहसः ॥ ३॥ 

अर्थ- (tea) शङ्खमणि-शङ्घमुक्ता से ( अमीवाम्‌) 
रोग को ( अमतिम्‌) भोगवासना को“श्रशनाया वा अमतिः” 
( श०३।२।३।८) (sa) तथा (शङ्खेन) uga 
meat से (सदान्वाः ) सदा शब्द कराने वाली रुलाने 
बाळी आन्तरिक मानसिक रोग । वेदनाओं को दूर करे 
“सदान्वे सदानोनुवे सदाशब्दकारिके? (fazo ६। ३०) ( कुशन 
ag: ) सुनेहरी शङ्कमणि-शङ्कमुक्ता ( विश्वभेषजः ) समस्त 
भेषजधमे वाला (नः ) हमें (अंहसः) रोग दोष से (पातु) बचावे॥ 

मणि-शङ्खथुक्ता से शारीरिक मानसिक रोग 

तथा अतिकामबासना आदि दोष दूर होते हैं ॥ ३॥ 
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दिवि जातः समुद्रजः सिन्धुतस्पर्याभुतः 
स नो हिरण्यजाः TE आयुष्पतरणो मणिः ॥४॥ 


ऋथ--( दिवि जातः ) द्युलोक में प्रकट gal gf- 
जळ में बीज भाव से प्राप्त हुआ ।'अथवा लुप्तोपमा ।' चुलोक में 
प्रकट हुए सूर्य के समान ( सः-समुद्रजः ) यह्‌ समुद्र से उत्पन्न 
हुआ ( हिरण्यजाः ) तेजोमय तत्वों से सम्पन्न ( aga: ) 
aguy agga ( सिन्धुतः ) स्यन्द्नशील लहरों वाले 
समुद्र या समुद्र से मिलते हुए नदमुख से ( पर्याश्रतः) 
खोज से लाया हुआ (नः) हमारे लिए ( आयुष्प्रतरणः ) 


आयु का फेलाव करने बाला हो । 


शङ्कमणि-शंङ्कमुक्ता आयु का वर्धक है सूर्य के 
समान कान्ति वाला ह्वै बह समुद्र में बड़े नद के मुख पर 
( जो समुद्र से मिळता हे वहां ) प्राप्त हो सकता हे । ऐसा 
मन्त्र का आशय SU ४॥ 
समुद्राज्ञातो मशिद त्रा्ञातो दिवाकरः | 
सो अरमान्त्सदतः पातु हेत्या देवासुरेभ्यः ॥ ५॥ 
(समुद्रात्‌-जातः- मणिः) समुद्र से प्रकट हुआ TE 
मणि ug का मोती ( बृत्रात्‌-जातः-दिवाकरः ) मेघ से प्रकट 


“हुए मेघ से बाहर निकले सूये के समान है (सः) वह 


(ar) विधादिजनित घातक क्रिया से ( देवासुरेभ्यः ) 
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देविक और आसुरी उत्पातां से-आकाश और भूमि में 
aama पदार्था के उपद्रवो से ( अस्मान्‌ ) हमें ( सवतः ) 
सब ओर से (पातु ) बचावे ॥ 
शङ्कमणि-शङ्घ का मोती आकाश के gÀ वायु 
मेघ आदि पदार्था के उत्पातकृत प्रभावों रोगों से और प्रृथिबी 
के कमि-कीटों और भूगर्भीय उपद्रवो के किए कष्टों तथा 
विषक्त घातक क्रियाओं से रक्षा करता है ॥ ५ ॥ 
हिरण्यानामेकोसि सोमात्‌ त्वमधि जज्ञिषे । 
रथे त्वमसि दर्शत इपुधौ रोचनस्त्व प्र ण 
आयू पि तारिषत्‌॥६॥ 
अथे-( हिरण्यानाम-एक:-असि ) हे शङ्खमणि ag 
मुक्ता ! तू चमकने वाले सुनेहरी पदार्थों में एक है (त्वम्‌) 
तू ( सोमात्‌ ) सोम से चन्द्रमा से-उसके प्रभाव से या सौम्य 
धमे से ( अधिजन्ञिषे ) उत्पन्न हुआ हे ( त्वम्‌ ) तू ( रथे 
रथ में-संम्रामरथ में ( दशतः-असि ) दशेनीय है ( त्वम्‌) तू 
( इषुधौ ) वाणपात्र-तरकस में ( रोचनः) चमकने वाला है 
(नः) हमारी ( आयूंषि) आयु को ( प्रतारिषत्‌) बढा 


“अन्न पुरुषश्यत्ययः || ६॥ 
` देवानामस्थि कृशनं बभूव तदात्मन्वच्चरत्यप्स्वन्तः। 
तत्ते बध्नाम्यायुषे वचसे बलाय दीर्घायुत्वाय 
शतशारदाय कार्शनस्त्वाभि रक्षतु ॥ ७ ॥. 
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अर्थ-( देवानाम्‌ ) शङ्खमणि-मुक्ताशङ्क देवताओं 
की ( कृशनम्‌-अस्थि बभूव) सुनेहरी हड्डी है (तत्‌) वह 
( आत्मन्वत्‌ ) आत्मा वाला हो ( अप्सु-अन्तः ) जळो के अन्दर 
( चरति ) विचरता हवै ( तत्‌ ) उस शङ्कमुक्ता को (ते ) तेरे 
( वचेसे ) तेज के लिए ( आयुपे) जीवन के लिये (बलाय ) 
बल के लिए ( दीघायुत्वाय ) AS आयु के लिए (शतशारदाय ) 
सैकड़ों वर्ष जीने के लिए (काशन: ) उस सुनेहरे शङ्क से 
निकला मोती ( त्वा ) हे पात्र ! या रोगी! तुझे ( अभिरक्षतु ) 
रोग से बचावे ॥ 
| जीवन, तेज, वल दी वायु और रोगों से बचाव के लिए 
शङ्ख मणि-शङ्घमुक्ता को बांधने अंगूठी या अन्य भूषणो में 
जडित करा कर धारण करने का विधान मन्त्र में है । 
इस समस्त सूक्त के अन्दर शङ्खमणि-शङ्खमुक्का ay 
के मोती को बांधने से मानसिक दोष, बाहरी और रक्तभक्षक 
आन्तरिक कृमियों के आक्रमण, शारीरिक और तीवू मानसिक 
रोग, विषघातक क्रिया, अकाशीय और भूमि के उत्पातों के 
प्रभाव का नाशक तथा तेज बल दीर्घायु और स्वास्थ्य का देने 
वाला एवं रथ में जड़ा, तरकस में लगा युद्धक्षत्र में प्रताप का 
बढ़ाने वाढा चमकदार सुनेहरी सामुद्रिक रत्न बतलाया Èr 
जो कौटिल्यार्थशासत्र तथा आयुर्वेदिक अन्थों के द्वारा AT का 
मोती हे और वह बड़ा चक्रमदार सुनेहरी होता दै यह हम 
प्रथम ही सप्रमाण बताला चुके हैं । अब आयुर्वेदिक अन्थों में उक्त 
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मोती के गुण वेद के साथ तुळना करने के सिए नीचे प्रदर्शित 
करते हैं । 


मौक्तिकं सुमधुरं छुशीतलं ष्टियेगशमनं विषापहम्‌ । 
राजयक्ष्मपरिकोपनाशनं चीणवोयबलपुष्टिवद्ध नम्‌ ॥ 
कफ़पित्तक्षयध्वंसि कासश्वासाझिमान्य जित्‌ । 

पुष्टिद वृष्यमायुष्यं दाहघ्नं मोक्तिकं मतम्‌ ॥ (.नि० २० ) 


इस प्रकार आयुवेदिक झा के अनुसार उपयुक्त 
लाभो के लिए शङ्कमणि--शाङ्कमुक््ता का धारण सेवन करना कोई 
सन्त्र जादू गण्डा ताबीज की बात नहीं हे । अस्तु । 


प्राणिज या जान्तव मणि में “अस्तृत? मणि 

अथववेद का० १६ सूक्त ४६ में “अस्तृत? मणि का 
quad यह 'अस्तृत? शब्द! अखित का है। सम्भव है मूलरूप 
afa पाठ ‘afad हो अन्यथा 'अखित” का “सअस्तृत' छान्दस 
प्रयोग है, उच्चारण में तो भेद नहीं है अर्था में भी भेद न हो 
ae भी मानना कोई अनुचित नहीं है जैसे 'क्रिमि' और 'कमि' 
शब्द दोनों उच्चारण में समान होते हुए अर्था में भी समान हैं. । 
इस प्रकार अस्तृत? को श्रतिसामान्य से 'अश्मित? समक लेना 


भी उचित हो सकता है निरुक्त में कहा भी है “ श्रथानन्वितऽ्थऽधरा” 
देशिके विकारेऽधे नित्यः परीक्षेत केनचिद्‌ वृत्तिसामान्येन” ( निरुक०२ | १) 


| 
१ 


p~~ 


p AN 


` 
af’ 
इस प्रकार “अस्तृत? को श्रुति-सामान्य से “अस्त्रि समझ लेने से 
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इसका अर्थ व्याघ्रनखजडित शास्त्र हो जाता है क्योंकि ‘se’ 
का अथ व्याप्रनख है “अस्तं व्याघ्रनखे” ( वैद्यक शब्दसिन्युः ) 
इस अर्थ में वेद की इसी सूक्त में अन्तःसाक्षी भी है देखिये 
“अ्रस्मिन्‌ मणावेकशतं वीर्याणि aza पणा परस्मिन्नस्तृते । व्याघ्रः 
शत्रनभि तिष्ठ सर्वान्‌ यस्त्वा पृतन्यादधरः सो श्रस्स्वस्तृतस्त्वाभि रक्षतु ॥” 
( मन्त्र ₹ ) यहां स्पष्ट अस्तृत मणि को या उसके धारण करने वाले 
को व्याघ कहा गया है । सायण के वचन भी यहां देखने 
योग्य हुँ “एवं वीय॑प्राणोपतों मणिस्व॑ sara: ( सायणः ) व्याघ्र 
जङ्गल का राजा और पराक्रमी है उसके नख से जड़ा हुआ 
शस्त्र धारण करना हाथ में बांधना राजा के अन्दर व्याघ्रपरा- 
क्रम को उत्पन्न करने बाला हो सकता है। इस सूक्त में है भी 
पराक्रम का विषय, जैसे व्याघ्र शेर जगळ के सव प्राणियों को 
परास्त कर देता है एवं राजा के अन्दर भी शत्रुओं पर 
पराक्रम करने का साहस आवे इसलिये इस अस्तृत मणि के 
बांधने का अर्थव वेद में विधान है। मनपर शूरता बीरता 
पराक्रम के अभाव को डालना ही यहां उद्देश्य है। यहां कोई 
मन्त्र या जादू की बात नहीं किन्तु मनोवैज्ञानिक तथा 
धनुर्विद्या की बात है | अस्तु । अब सूक्त का अर्थ करते हैं । 


प्रजापतिष्ठा बध्नात्‌ प्रथममस्तृतं वीर्याय कम्‌ | 
तत्ते बध्नाम्यायुषे वचस ओजसे च बलाय 
चास्वृतस्त्वभिरच्षतु ॥ १॥ 
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अथ--( प्रजापतिः ) प्रजापालक सम्राट्‌ (त्वा) 
ga ( अस्तृतम्‌ ) व्याघ्रनखजडित wa को (वीयाय) 
वीये-बल के लिए वीरंप्राप्ति के लिए ( कम्‌) अवश्य 
( प्रथमं बध्नात्‌ ) प्रथम बांधता हे । अतः (तत्‌) उेस 
( आयुषे ) आयु के छिए ( वचसे ) तेज के लिए (च) और 
( ओजसे ) प्रताप के लिए (च) और ( बलाय ) बल के 
लिए ( ते ) हे राजन्‌ ! तेरे ( बध्नामि ) बांधता हूं ( अस्तृतः) 
चह व्याघनखजडित ga (त्वा) तेरी ( अभिरक्षतु) ca 
करे ॥ १ ॥ 


व्याघ्रनख अर्थात्‌ शेर का पञ्जा लगा हुआ शस्र हाथ 
में बांधने से राजा में मानसिक विद्युत्‌ का प्रवाहरूप पराक्रम बढ़ 
जाता है | उससे आयु, तेज, प्रताप, बल का राजा में संचार 
होजाता है। राजसिहासन पर बेठने वाले प्रत्येक राजा को पराक्रम 
देने वाला इस सिंघनख पञ्ज को शखरूप में धारण करना 
अत्युत्तम और आवश्यक है ॥ १ ॥ 


ऊध्वस्तिष्ठतु रचन्नग्रमादमस्ृतेमं मा त्या दभन्‌ 
पशयो यातुधानाः । इन्द्र इव दस्यूनव धूनुष्व 
पृतन्यतः सर्वा 'छत्रून्‌ विषहस्वास्तृतस्त्वाभिरवतु ॥२॥ 


अथे-- ( अस्तृतः ) अस्तृतमणि-व्याघरनखयुर्त | 


0 oe 
qa “विभक्तिलुक” ( इममप्रमादं रक्षन्‌ ) इस प्रमादरहितया 
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` इस राजा की निरन्तर रक्षा करता हुआ ( उध्वेः-तिष्ठतु ) 


ऊंचा उन्नत रूप में स्थिर होवे ( यातुधानाः ) हे राजन्‌ ! यातना 
धारण करने वाले-यातनाकारी ( पणयः ) व्यवहार-प्रयोग 
(मा त्वा दभन्‌ ) तुझे तिरस्कृत न करें। (इन्द्र इब ) विद्युत्‌ 
की भांति ( दस्यून्‌ ) दस्युओं को ( अवधूनुष्व ) नष्ट-कर 
( एतन्यतः ) UFAA चाहते हुए ( सर्वान्‌ Wat) सब शत्रुओं 
को ( विषहस्व ) परास्त कर ( अस्तृतः ) व्याघरनखशस्त्र त्वां ) 
तेरी ( अभिरक्षतु ) रक्षा करे ॥ २॥ 


श॒तं च न ्रहरन्तो निप्न्तो न तस्तिरे । 
तस्मिन्निन्द्रः पयदत्त चतः ग्राणमथो 
वलमरतृतस्त्वाभिरत्ततु ॥ ३ ॥ 


अथे--( शर्त प्रहरन्तः ) व्याघ्रनख-शास्न-धारक को 
सैंकड़ों प्रकार से प्रहार करने वाले शब्रुजन (न तस्तिरे ) 
हिंसित नहीं कर सकते ( च ) और ( निप्नन्तः ) हिंसित करने 
वाले शत्रुजन भी (न) हिंसित नहीं कर सकते हैं, क्योंकि 


'उस व्याघनख शाख में ( चक्षु: ) प्रहार आदि करते हुए शबुओं 


के नेत्र ( प्राणम्‌ ) प्राण ( अथो ) और ( बलम्‌ ) बल कों 
( इन्द्रः ) विद्युत्‌ ( पयदत्त ) तेरे परिगृहीत-वश कर देती 
है.। वह ( अस्तृतस्त्वाभिरक्षठु ) व्याघ्ननखशम्न तेरी रक्षा 
करे ॥ ३ ॥. 
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इन्द्रस्य त्वा वमेणा परिधापयामो यो देवानाम  .. 
घिराजो बभूव । पुनस्त्वा देवाः प्रणयन्तु | 
सर्वेस्तृतस्त्वाभिरक्षततु ॥ ४ ॥ | 
अर्थ--(त्वा ) हे राजन्‌ ! तुमे ( इन्द्रस्य aiy) | 
इन्द्र के कवच से ( परिधापयामः ) परिरक्षित करते-ढापते हैं 
( यः ) जो इन्द्र ( देवनाम्‌ ) देवों का ( अधिराज: ) सम्राट्‌ 
अधिपति ( बभूव ) है ( पुनः ) फिर (सर्वे देवाः ) उस इन्द्र 
के सब देव-दिव्य गुण-दिव्यतरंगे ( त्वा ) तुझे ( प्रणयन्तु ) 
आगे प्ररित करें ओर ( अस्तृतः ) व्याघ्रनखशस्न ( त्वा ) तेरी 
( अभिरक्षतु ) रज्ञा करे ॥ ४ ॥ 


अस्मिन्‌ मणावेकशतं वीर्याणि सहस' प्राणा 
अस्मिननस्तृते । व्याघ्रः शत्रूनभि तिष्ठ सर्वान्‌ 
यस्त्वा पृन्यादधरः सो अस्त्वस्तृतस्त्याभिरक्षतु॥५॥ 
अथ--( अस्मिन्‌ अस्तुते मणौ ) इस व्याघ्रनखः 
झख्नरूप मणि में ( एकशतं वीयोणि ) एक सौ वीर्य बल हैं 
( अस्मिन्‌ ) इसमें ( सहस्रं प्राणाः) हजारों प्राण हैं-जीवन 
को उत्साहित करने वाली शक्तियां हैं, अतः इस व्याघनखशस्न- 
रूप मणि को हाथ में धारण करके हे राजन्‌ ! तू ( व्याघ्रः ) 
साक्षात्‌ व्याघ्र शेर जैसा बना हुआ है ( सर्वान्‌-शत्रून्‌ ) सब 
शत्रुओं पर ( अभितिष्ठ) आक्रमण कर (यः) जो. (ar 


>>> 
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> प्रतन्यात्‌ ) तेरे साथ लड़ना चाहे ( सः ) वह ( अधरः-अस्तु) 


परास्त हो। वह (अस्तृतः) व्याघ्रनख श्र (त्वा ) तेरी ( अभि- 
रक्षतु ) रक्षा करे ॥ ५॥ 


घ्ृतादुल्लुप्तो मधुमान्‌ पयस्वान्त्सहस्रग्राण: 
शतयोनिषेयोधाः | शंभूथ मयो भूश्चोजस्वांश्च 
पयस्वांश्चासतृतस्त्वाभिर्ततु ॥ द ॥ 


अर्थ--( घृताङुल्लुप्तः ) घृत से चुपड़ा हुआ या 
घृत से तेज किया हुआ है या घृत से चुपड़ा चिकना बना 
हुआ जेसा ( मधुमान्‌ ) शहद से भी संस्कृत किया गया हुआ 
मधु जैसा चमकदार ( पयस्वान्‌ ) दूध जैसा शुभ्र रंग का 
( सहस्रप्राणः ) हजारों प्राणशक्तियों का देने वाला ( झतयोनिः ) 
सैकड़ों कारणशक्ति वाला ( बयोधाः) आयु का धारक È । 
उससे हे राजन्‌ ! तू ( शंभू: ) कल्य़ाणसाधक ( मयोभूः ) 


सुख का अनुभव कराने वाला (च) और (ऊजेस्ान्‌ ) : 


वलवान्‌ ( च) और ( पयस्वान्‌) वीयेवान्‌ हो ( अस्तृतः). 
वह व्याघ्रनखशख ( स्वा ) तेरी ( अभिरत्षतु ) रक्षा करे ॥ ६॥ 


यथा त्वमुतरोसो असपत्गः सपत्नहा | 
सजातानामसद्‌ वशी तथा त्वा सबिता 
करदर्तृतस्त्वाभिरत्ततु ॥ ७॥ 
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अथे--( यथा ) जैसे हे राजन्‌ ! ( स्वम्‌ ) 
(उत्तरः ) ऊंचा बढ़ा हुआ ( aaqa: ) शत्रुरहित ( सपत्नहा) 
IJANS ( असः ) हो । तथा ( सजातानाम्‌ ) समान उत्पत्ति 
वालों-समान देश वेश बालों का (वशी) वश करने वाला नियन्त्रक 
( असत्‌) हो सके ( तथा) Fa (सविता) सवेश्वयवान्‌ 
जगदीश्वर ( त्वा ) तुझे ( करत्‌ ) बनावे ( अस्तृतः ) saaa 
शस्त्र ( स्वा ) तेरी ( अभिरक्षतु ) रक्षा करे ॥ ७॥ 

इस प्रकार इस सूक्त में ‘sega मणि! अथीत्‌ 
व्याघ्नखशस्त्र के हाथ में बांधने धारण करने से मन पर 
वीरता आदि का प्रभाव पड़ कर शारीरिक तथा मानसिक बल 
उत्साह, तेज, ओज, पराक्रम, वीरता, शूरता आदि गुण बढ़ते 
हैं। जैसे खाली हाथ की अपेक्षा साधारण लाठी हाथ में रखने 


पर मनुष्य में बहुत कुछ उत्साह साहस आ जाता है फिर | 


व्याघनख जैसे शस्र के हाथ में रखने पर तो कहना ही क्या 
है । इसमें किसी गुप्त मन्त्र जादू या गण्डा तावीज की बात 
नहीं है यह तो मनोवैज्ञानिक तथा धनुर्विद्या सम्बन्धी बात है। 
वेद के इस “व्याघनखशख?का वणन “प्राचीन भारतीय युद्ध और 
युद्ध की सामग्री” नामक पुस्तक में “[सिंहनखा” नाम का शब्न 
सं० ४६ में दिया हुआ भी हे । अस्तु । 
वानस्पत्य मणि -- 
वनस्पतियो से बनाई मणि वानस्पत्य कहाती है! 


| 
। 

तू ल्य 
| 


उसके दो भेद हें । एक तो चन्दन आदि सारवान तीब्र गन्ध” | 
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८४ ] जङ्गिड मणि 
वाले वृक्षों के आवश्यकतानुसार गोळ, चतुष्कोण ( चौक्रोन ), 
लिकोण आदि gag के रूप में होती है#। दूसरे विशेषगुणकारी 
एक या अनेक ओपधियों के पत्र आदि भागों के स्वरस से 
रसक्रिया की बनाई गोटी या पीसी लुगदी की या उनके qu 
की बनाई गोली टिकिया के रूप में होती है कोटिल्यार्थ ays 
में भी ऐसी मणियों के बनाने का विधान किया है-- 
जीवन्तीशश्‍्वेतासुष्ककपुष्पवन्दाकानामक्षीचे 
जातस्य WAEI माणः सवंविषहरः | 
( कौरिल्यार्थ० | श्रधि १४ | प्रकरण १७३ कि 
इस वचन में सवे विष हरने के लिए 'जीवन्ती? 
अपराजिता या अतीस, मोखा, नागकेसर, बन्दा, सोंजने या 
महानिस्ब पर हुआ पीपल, इन सबका इन सवके स्वरस की 
रसक्रिया या चूण की मणि ( गोली या दिकिया ) बनाने का 
विधान है । अस्तु । 
इस प्रकार बनस्पतियों क्रे स्वरस से रसक्रिया वटी 
तथा उनके मूल, काण्ड, सार आदि की मणियां अथवेवेद में 
कई वर्णित हैं हम उन सब का भी यहां विवेचन करते हैं। 


जङ्गिड afy— 


अथवेबेद काण्ड २ सूक्त ४ तथा काण्ड १६ सूक्त 


२४-३५ में 'जङ्गिड' मणि का वर्णन है । वह जङ्गिड क्या द्व 


कै “पीलुमयो मणिरग्निगर्भः ” ( कौरिल्यार्थ० प्र १७८ ) 
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यह हमें देखना है । सायण ने अथबे० २।४ के भाष्य में तो 
बनारस में प्रसिद्ध एक वृक्ष बतलाया है “जङ्गिडः दृत्तविरोपो a 
रस्या प्रसिद्ध?” ( ado २।४।१। सायणः ) और 'अथवे० काण्ड १६ 
' सू० ३४ के भाष्य में उत्तर देश में प्रसिद्ध विशेष ओषधि 
बतलाई है। “जङ्गिडो नाम कश्चित्‌ ओषधिविशेषः स च उत्तरदेशे प्रसिद्वः 
(mado १३।३४।१ ) इस प्रकार सायण का वचन सन्दिग्ध तथा 
परस्परविरुद्ध होने से प्रमाण न रहा | अथवेवेदीया बृहस्सवीबु 
क्रमणिका' में इन दोनों स्थलों पर देवता चन्द्रमा, जङ्गिड और | 
बनस्पति को बतलाया है । | 


दीर्घायुत्वाय इति चान्द्रमससुत जङ्गिडदेवताकम्‌ | 


~~ 


( श्रथर्व ०-बरहस्सर्वा-२।४ पर १३) 


जङ्गिडोसि जज्जिड इति दवे प्रथमं दशकं द्वितीयं | 
पञ्चकर्माङ्गर उभे मन्त्रोक्तदेवत्ये उत वानस्पत्ये। | 
( श्रथव ० ब्रुहत्सर्वा ५३।३४, ३ पर २२) 
इसी प्रकार काण्ड १६ । सू ३४ में उसे बनस्पति 
नाम से पुकारा है “उम इत्ते वनस्पते” ( ५६।३४।३ ) तथा का० ९ 
सू० ४ में उसे अरण्य से लाई हुई बतलाया हे man 
manga’ ( २। ४ | ४ ) 


इतने विवरण से यहां 'जंगिड' का स्वरूप गिर 


किया जा सकता है । 
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उपयुक्त वचनों में जङ्गिड कोई वनस्पति है और 
बह चन्द्रमा से अभिन्न वस्तु है ऐसा कहा गया है। ऐसी बस्तु 
यहां सोम ओषधि हे सोम एक वनस्पति भी हे जैसा क्रि 
ऋग्वेद के सोमदेवता वाले नवम मण्डल में सोम को वनस्पति 
नाम दिया हे | “वनस्पति पवमानमध्या समङ्ग्चि धारया” ( mo 
६ । ९ | १० ) तथा सोम को चन्द्रमा भी कहते हैं “चन्द्रमा सोम- 
लताभेदे” ( बैद्यक शदसिन्युः ) “अंशुमान्मुअवांश्चेव चन्द्रमा रजतप्रभः | 
“Oe सोमाः समाख्याता ale atafa: शुभैः”? (सुश्रुत, चिकित्सास्थान | 
भ्र २६। ३-६) अतएव अथवेवेदीया बृहत्सर्वानुक्रमणिका के 
“दीर्घायुत्वाय इति चान्द्रमसञ्ुत जङ्गिडदेवताकम्‌” इस वचन में 
(४। २ ) सूक्त का देवता चन्द्रमा तथा जङ्गिड कथन से 
‘afte’ का अध यहां सोम है। जद्विड' शब्द्‌ जङ्गन्ति’ 
वैदिक धातु से बना है Sate गति अथ में हे “जङ्गन्ति गति- 
कर्मा” ( निघं० २। १४) से बना छान्दस प्रयोग cae” है, 
जिसका अथे स्वयं अपनी तरंगों धाराओं द्वारा गति करने वाला 
है तथा सेवन करने वाले में ज्ञान और प्रगति की धाराओं को 
उत्पन्न करने वाला है | “पवस्व सोम धारया” “पवस्व सोम रंह्या?” 


'(क०९।१। १२। १) इत्यादि वेदबचनों से भी स्पष्ट है । 


अथवे० का० २। सू० ४ में “दीर्घायुत्वाय” सोम को दी 
आयु देने वाला कहा है। तथा अथवे० का? १६। ३४ में 
“देवा यं चक्ुत्रोह्मणाः परिपाणमरातिहम्‌? सोम को ब्राह्मणों 


` का रक्षक तथा उपादेय कहा हे । वेद में कहे हुए आयुवृद्धि 
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और विद्याप्राप्ति या बुद्धिप्राप्ति उक्त दोनों गुण सुश्रुत आयु 
वैदिक ग्रन्थ में सोम के सेवन से बतलाये भी हैं । “श्रोपधीना 
पति सोममुपयुज्य विचक्षण: दशवषंब्रहस्रारि नवां धारयते तनुम्‌ | 
नाग्निने तोयं न विषं न शस्त्रं नास्त्रमेव च । तस्यालमायु; चतपणे समर्थाश्च 
भवन्ति हि ।|'``साङ्गोपाङ्गाश्च निखिलान्‌ वेदान्‌ विन्दति तत्त्वतः (gaa 
चिकि० २६॥ १६-२४ ) | इस प्रकार विवेचन ओर प्रमाणां से 
' जङ्गिड का अथे सोम ओषधि है और वह ( अथवे० २। ४) 
' में सोमरसक्रिया से बनाई मणि अथात्‌ गोली या टिकिया 
है। हां अथवे० १६ । ३४-३४ ) में जङ्गिड को मणि विशेषण 
न देने से यह 'जङ्गिड' सोमरस है जिसको पीने से उक्त लाभ 
होते हैं, अस्तु । 


| 
| 
अब हम उपयुक्त Brat फे अथे करते हैं। प्रथम 
अथवे० का० २ सूक्त ४ को देते हैं । 
दीर्घायुत्वाय बृहते रणायारिष्यन्तो दक्षमाशाः सदेव | 
मणि विष्कन्धदषणं जङ्गिडं बिभृमो वयम्‌ ॥ १॥ 
अथे-( वयम्‌) हम ( अरिष्यन्तः ) हिंसित न होते 
: हुए ( सदा-एव ) सदा ही ( दक्षमाणा: ) बढ़ते हुए “Tees 
( भ्वादि०) ( दीर्घायुत्वाय ) दीधे आयु के लिए दीघेजीवन के 
लिए ( बृहते रणाय ) महान्‌ रमण के लिए ( विष्कन्ध दूषणम्‌) 


' स्कम्धों-जोड़ों के शैथिल्य को दूर करने बाले ( जङ्गिडं मणिम) 
अन्तः स्थल में तथा आत्मा में उन्नति की तरंगों को उठा 
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बाली सोमरसक्रिया से बनी मणि-गोली टिक्रिया को 
( विश्रमः ) धारण-सेवन करते हें ॥ १॥ 


जङ्गिडो जम्भाद्‌ विशरादू विष्कन्धादभिशोचनात्‌ | 
मणिः सहस्रवीयंः परि णः पातु विश्वतः ॥ २ ॥ 


अथे--( सह्रवीर्यः-जङ्गिडः-मणिः ) सहस्रशक्ति- 
वाला सोमरसक्रिया गुटिकारूप जंगिड मणि ( जम्भात ) 
नाश से-क्षय से-देहपात से ( विशरात्‌ ) शरीर के 
छिन्न भिन्न होने से ( विष्कन्धात्‌ ) स्क्रन्धों-जोड़ों के 
शैथिल्यभाव से ( अंभिशोचनात्‌ ) मोह आदि मानसिक रोग 
से ( नः ) हमारी ( विश्वतः ) सब ओर से ( परिपातु ) भली 
भांति रक्षा करे ॥ २॥ 


अयं विष्कन्धं सहतेयं वाधते अत्रिणः | 
अयं नो विश्वभेषजो जङ्गिडः पात्वंहसः ॥ ३ ॥ 
अथे--( अयम्‌ ) यह जङ्गिड मणि ( विष्कन्धं 
सहते ) स््न्धों रहित सवेथा शिथिले निःसत्व बनाने बाले 
विषप्रयोग आदि को संहता है उसे निबेल करता है ( अयम्‌) 
यह ( अल्तिणः-बाधते ) राक्षसां रुधिरः मांसभक्षक adt 
को हटाता Bae करता है “अन्निणो.वै रक्षांसि” (प० ३। ५ ) 
( अयं विश्‍वभेषज:- जङ्गिडः ) यह समस्त रोगों का भेजषरूप 
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जंगिड औषधमणि ( नः ) हमें ( अंहसः ) दोष से रोग से 
( पातु ) बचावे ॥ ३ ॥ 

देवेदतेन मणिना जङ्गिडेन मयोग्नुवा | 

विष्फन्थं सर्वा TAHA व्यायामे सहामहे ॥४॥ 

अथे--( देवैदंत्तेन ) देवों के द्वारा दी हुई 

“( मयोभुवा ) सुखसम्पादक ( जङ्गिडेन मणिना ) जङ्गिड मणि 
से ( विष्कन्वमू ) शरीर को शिथिल निःसत्व करने बाले 
विषप्रयोग को या विषप्रयोग की विकलता को। तथा (सौ 
'रक्षांसि) सारे घातक कृमियों जन्तुओं को ( व्यायामे) 
पौरुष-संघषे के अवसर पर ( सहामहे ) aad हैं-उनके 
प्रभावों से रहित होते हैं ॥ ४ ॥ 


शणश्च मा जङ्गिउश्च विष्कन्धाद्‌भिरक्षताम्‌ | 
अरण्यादन्य आभृतः कृष्या अन्यो रसेभ्यः ॥ ५॥ 
अथे--( शणः-च ) शण ( जङ्गिडः-च ) और जङ्गिड 
-सोमरसक्निया शुटिकारूप मणि दोनों ( विष्कन्धात्‌ ) विष-प्रयोग 
-से (मा) मेरी (रक्षताम्‌) रक्षा करे (अएण्यादू अन्यः) जंगल 
-से अन्य जङ्गिड सोम ( कृष्याः-अन्त्रः ) खेती से अन्य शण 
(ara: ) लाया गया है “हमप्रदोर्मश्छुन्दसि” (ago aiat 
RAA) इस प्रकार ( रसेभ्यः) रसों से सोम की रसक्रिया से 
बना हुआ। 
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कृत्यादूपिर्य मशिरथो अरातिदूपिः | 
अथो सहस्वान्‌ जङ्गिडः प्र श आयुपि तारिषत्‌ ॥६॥ 
O aH अयं जङ्गिडः-मणिः ) ag ae मणि 
(aaz) कृत्या हिंसकक्रिया विषप्रयोग को दपित 
करने वाली है (अथो) तथा ( अरातिदूषिः ) अपौष्टिक 
अवयबों तथा शरीराङ्गों का हास करने वाले कृमियों को नष्ट 
करने वाली है ( अथो ) अनन्तर ( सहस्रान्‌ ) उक्त दोषों 
को दूर करने बाली बल-सम्पन्न सोमरस-क्रिया से बनी 
गुटिका ( नः ) हमारी ( आयूंषि.) आयुओं को ( प्रतारिषत्‌ ) 
आगे बढ़ावे ॥ 
इस सूक्त में जङ्गिड afw अथात्‌ सोमरसक्रिया 
गुटिका के गुण बतळाएं हैं कि दीर्घायु स्वास्थ्य पुष्टि देने वाला, 
विषप्रयोग और शरीरहास क्षय का निवारक, शरीर के 
अन्दर रुधिरमांसभक्षक कृमियों का नाशक है। वह ऐसा 
जज्ञिड मणि सोम के स्वरस की रसक्रिया-गुटिका शाण के योग 
से बनाई हुई उसमें गुटिका बनाने के लिए शण अन्दर 
डाल कर गोली बनाना लक्षित होता हे । उस गुटिका 
के धारण सेवन से उसकी उड़नशील गन्ध और रस श्वास 
के साथ फुफूफुसों के अन्दर जाने से लाम होता हे । 
दूसरा स्थल 'जंगिड? का हे अथवे० Fo १६। सू०३४-३४। 


_ यहां मन्त्रो में जङ्गिड को मणि शब्द से सम्बोधित किया हे. 
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परन्तु वह सोम बनस्पति के बने जङ्गिड को घिस कर पान 
लक्षित होता है, अर्थसहित सूक्त यहां दिये जाते हैं । 
जङ्गिडोसि जङ्गिडो रक्षितासि जङ्गिडः | 
्विपाञ्चतुष्पाद्स्माकं सव wag जङ्गिडः ॥ १ ॥ 
ad- ( जङ्किडः-असि जङ्गिडः ) तू जंगिड सचमुच 
जंगिड है ( जङ्गिडः ) जंगिड ( रक्षिता-असि ) तू रक्षा का 
साधन है. ( जङ्गिडः) afte (अस्माकम्‌) जो हमारे 
(fer) दो पैर वाला मनुष्य आदि ( चतुष्पात्‌ ) चार 
पैर वाला गौ आदि है (सवम्‌) सब की (zg) 
रक्षा करे ॥ १॥ 
या गृत्स्यस्रिपश्वाशीः शतं कृत्याकृतश्च ये | 
सर्वान्‌ विनक्तु तेजसोरसां जङ्किङस्क्रत्‌ ॥ २॥ 
अथे--( याः ) जो ( त्रिपञ्चाशीः-गृत्स्यः ) तीन बार 
पचास? गर्धैनशील अथोत्‌ शरीरधातुओं को खाने वाली 
ब्याधियां है (a) तथा (ये शतं कृत्याकृत: ) जो सौ 
Sasi विषक्रिया करने वाले प्रयोग हैं ( सवान्‌) सब को 
( तेजसः ) तेज से (जङ्गिडः ) जंगिड( विनक्तु ) विचलित करे 
“विजि भप्रचल्लनयो:” ( रुधादि०.) तथा ( अरसान्‌ कर त्‌ ) रसहीन 
= न a ता a के तीन भाग हैं एक शिर, दूसरा मध्य, तीसरा जघन श्रथ 


~ 


-AA का। इन प्रत्येक में 
डेढ़ सौ हुई । 
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| अरसं कृत्रिमं नादमरसाः सप्त विस्रसः | 
अपेतो जङ्गिडामतिमिषुमस्तेव शातय N ३॥ 
अर्थे--( जङ्गिड ) हे सोमरसरूप जङ्गिड ओषधि ! 
तू ( कृत्रिम नादम्‌ ) कृत्रिम-स्फोटक पदार्था से किए नाद को 
जो कि मस्तिष्क में या मन में भयरूप से वेठ गया है उसको 
( अरसम्‌ ) रसहीन-प्रभावहीन कर ( सप्त विस्रसः ) शत्र के 
| द्वारा छोड़ी हुई सात विद्युत-धाराओं के प्रभावों या सात मूषी 
के छिद्रों-कानों आंखों नासिका छिद्रों और सुख में खयं बहते 
हुए रुग्ण छिट्र-स्रोतों को ( अरसाः ) निबेल acy तथा 
` (अमतिम्‌ ) रोग महामारी या निर्वुद्धिता को ( इतः ) यहां 
से ( इपुम्‌-अस्ता-इब ) बाण को फेंकने बाले के सदृश ( अप- 
शातय ) नष्ट कर ॥ ३॥ 
कृत्यादूषण एवायमथो अरातिदूपणः | 
अथो सहस्वान्‌ जङ्गिडः प्रण आयूपि तारिषत्‌ ॥४॥ 
अथे--( अये सहस्वान्‌ जङ्गिडः) यह बलप्रद्‌ 
जङ्गिड-सोमरस ( ङय़ादूषणः ) कृत्याऑ-हिंसकक्रियाओं को 
नष्ट करने वाला ( एव ) अवश्य है ( अथो) तथा ( अराति- 
दूषणः ) शरीर के अन्दर अपौष्टिक अवयवॉ-रोगकारणों 
शरीर की क्षति के कारणरूप कृमियों का नष्ट करने बाला हें 
|, (अथो) और ( नः ) हमारी ( आयूंषि ) आयुओं को ( प्रता- 
रिषत्‌ ) पूण करता है-बढ़ाता है ॥ ४ ॥ 
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स॒ जङ्गिडस्य महिमा परि णः पातु विश्वतः | 
विष्कन्धं येन सासहे संस्कन्थमोज ओजसा ॥५॥ 
अ्थे--( जङ्गिडस्य ) जङ्गिड की ( सः) वह्‌ यह 

(महिमा ) प्रभाव ( नः) हमारी ( विश्वतः) सब ओर से 
( परिपातु ) रक्षा करता है ( येन) जिससे ( ओजसा ) ओज 
को प्राप्त करके उस से ( विष्कन्धम्‌) अङ्गरीथिल्य रोग रूप 
( संस्कन्धम्‌ ) अङ्गकाठिन्य रोग रूप ( ओजः ) रोगबल को 
( सासहे ) तिरस्कृत करता हूं ॥ ५ ॥ 

fra देवा अजनयन्‌ निष्ठितं भूम्यामधि | 

ay त्वाद्विरा इति ब्राह्मणाः पूर्व्या विदुः ॥६॥ 

अथै--( भूम्याम्‌-अधि ) भूमि में ( निष्ठितम्‌) 

निहित-गुप्तरूप से रखे हुए ( त्वा ) तुझ सोमरूप जङ्गिड को 
( देवाः ) देवताओं-विद्वानों ने ( त्रि::अजजयन्‌ ) तीन वार 
वर्षौ, ग्रीष्म और शीत ऋतुओं में उत्पन्न किया है ( तम्‌-उ त्वा ) 
उस तुमको निश्चय ( अङ्गिरा: ) अङ्गिराः अर्थात्‌ अथवः 
वेदविधि में विद्वान्‌ कुशल या अग्नि या प्राण अङ्गिरा T 
oft.” ( श० ।४।३।४ ) “प्राणो वा अङ्गिरा,” (To eRe ) 
तथा ( पूठ्या:-ब्राह्मणा:-इति ) पूवैकाल में उत्पन्न या श्रेष्ठ ब्राह्मण 
ही ( fag: ) जानते हैं. ॥ ६ ॥ 

न त्वा पूर्वा ओषधयो न त्वा तरन्ति या नवाः | 

विबाध उग्रो जङ्गिडः परिपाणः सुमङ्गलः ॥ ७॥ 
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= अथ--( त्वा ) हे जंगिड सोम ! तुझे (न) न 

(पूवाः-ओषधयः ) पहिली ओषधियां । तथा (त्वा) तुझे ( न) 
न (याः-नवाः ) जो नई ओषधियां हैं वे ( तरन्ति ) पार करती 
हें-लांघती हैं ( जङ्गिडः ) जंगिडरूप सोम ( उग्रः ) उम्र प्रबळ 
(Rara: ) रोग आदि का तिरस्करती हे । तथा ( सुमङ्गलः ) 
उत्तम कल्याण-साधक ( परिपाणः ) पूणरक्षक है ॥ ७॥ 

| 

| 


अथोपदान भगवो जद्विडामितवीर्य | ( 
पुरा त उग्रा ग्रसत उपेन्द्रो वीर्य ददौ ॥ ८ ॥ 
अर्थ ( अथ ) तथा ( उपदान ) हे समृद्धि देने 
वाले ( भगवः ) भगवान्‌ ऐश्वयेवान्‌ ( अमितवीर्य ) अतुल- 
शक्तिमान्‌ (जङ्गिड ) जंगिड सोम ! ( उग्राः ) aa बलवान्‌ 
या उम्र तपखी जन (ते ) तेरा (पुरा ग्रसते) पूवेकाल में 
भक्षण करते थे या प्रथम भक्षण करते थे। तथा तेरे 
अन्दर ( इन्दः ) इन्द्र ने-सूर्य ने ( वीर्यम्‌ ) वीर्ये प्रबल गुण 
( उपद्दौ ) स्थापन किया है ॥ = ॥ 
उग्र इत्ते वनस्पत इन्द्र ओज्मानमा दधो | 
अमीवाः सर्वाश्वातय॑ जहि रक्षांस्योपधे ॥ & ॥ 
'अ्थे--( वनस्पते) हे वनस्पति ! (ते) तेरे 
[' अन्दर ( उप्र-इतू ) निश्चित उम्र प्रबल ( इन्द्रः ) इन्द्र ने 
( ओज्मानम्‌ ) ओज अतिबल को ( आदधो ) स्थापित किया ` 
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है ( ओषधे ) हे जंगिड ओषधि ! तू ( सर्वाः ) सब ( अमीवाः) „= 
रोगों का ( चातयन्‌) नाश करता हुआ (रक्षांसि) दुःख- 
दायक कृमियों को ( जहि ) नष्ट कर ॥ 


| 

MMW बिशरीक बलासं पृष्ट्यानयस्‌ । | 

तक्मानं विश्वशारूमरसां जङ्गिडस्करत्‌ ॥ १० ॥ 

अथ--( जङ्गिडः ) जंगिड सोम ( आशरीकम्‌ ) | 

शरीर को पूणे आघात पहुंचाने वाले रोग को ( विशरीकम्‌) | 
किसी विशेष अङ्ग को तोड़ देने वाले रोग को ( बलासम्‌) | 
बलनाशक क्षय या कफरोग को ( प्ष्ट्यामयम्‌ ) पसलियों में छाती .. 
में होने वाले शूल रोग को (amag) अति-कष्टदायक ( 
विषमज्बर को ( विश्वशारदम्‌ ) समस्त शरद्‌ ऋतु में रहने 
वाले पाण्डु रोग को ( अरसान्‌ ) रसहीन शक्ति हीन निवल | 
अर्थात्‌ नष्ट ( करत्‌ ) कर देता है ॥ १० ॥ 


तथा--- 


इन्द्रस्य नाम गृह्णन्त ऋषयो Tiss ददुः । 
देवा यं चक्र भेषजमग्रे विष्कन्धद्षणस्‌ ॥ १ ॥ 


(mado १९। २५) 


अथै-- ( ऋषयः ) ऋषियों ने ( इन्द्रस्य नाम ) | 
ऐशबयेवान्‌ परमेश्वर का नाम ग्रहण करते हुए-ईश्वर की 
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f आराधन उपासन करते हुए ( जङ्गिडम्‌ ) सोम-रूप जंगिड. 
| पधि के : ) खोजकर दिय 
| a | को ( ae ) जकर दिया है । पुनः ( यम्‌ ) जिसको 
| वा: ) विद्धानों-आयुर्वेदबिद्याकुशल्ल विद्वानों ने (अग्ने ) 
| प्रथम प्रथम ( विष्कन्धदूषणम्‌ ) शरीर को शिथिल करने 
वाले विषादिकृत रोग को नष्ट करने वाला ( भेषजम्‌ ) भेषज 
| ओषधि ( चक्रुः ) बनाया है ॥ १ ॥ 
| स नो a जङ्गिडो धनपालो धने । 
| देवा यं ARAA: परिपाणमरातिहम्‌ ॥ २ ॥ 
अथे--( स जङ्गिडः ) बह जंगिड सोम ( धनपालः- 
( धना-इव ) धनपाल जैसे धन की ऐसे ( न: ) हमारी ( रक्षतु ) 
रक्षा करे ( यम्‌ ) जिसको ( देवाः-त्राह्णाः ) विद्वान ब्राह्मणों 
ने (परिपाणम्‌ ) परिरक्षक तथा ( अरातिहम्‌ ) क्षयकारक 
माणी आदि का नाशक ( चक्रुः ) बनाया है ॥ २॥ 
iv कै कै 
दुर्हादः संघोरं चक्षु: पापकृत्वानमागमम्‌ | 
Teed सहस्रचच्तो ` प्रतीबोधेन नाशय 
पश्पिणोसि जङ्गिडः ॥ ३ ॥ 
अथे--( दुहोदेः ) हृदय के दुभावों-रोगों को 
( पापकत्वान CA चछुः ) पापकारी बुरी दृष्टि या बुरे नेत्र 
रोग को ( आगमम्‌ ) में प्राप्त हो जाता हूं ( तान्‌ ) उन रोगों 
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ओर दोषों को ( त्वं सहस्रचक्षो ) तू बहुत सचेत करने वाते 
मेघाजनक ! ( प्रतीबोधेन ) प्रतीबोध से प्रतीबोध देकर 
सात्विक यथार्थबुद्धि देकर ( नाशय ) नष्ट कर ( जङ्गिडः 
परिपाणः-असि ) जंगिडरूप सोम तू परिपालक है ॥ ३॥ 
परि मा दिवः परि मा पृथिव्याः पर्यन्तरिक्षात्‌ परि मा 
Fea: | परि मा भूतात्‌ परि मोत भव्यादू 
दिशो दिशो जङ्गिडः पात्वस्मान्‌॥ ४॥ 
ay—( जङ्गिडः ) सोमरूप जंगिड (मा) मेरी 
( दिवः ) द्युलोक से ( परिपातु) रक्षा करे (मा प्रथिव्याः 
परि ) थिवी से मेरी रक्षा करे ( वीरुद्‌भ्यः-मा परि ) ओषधियों 
से मेरी रक्षा करे (मा भूतात्‌ परि) भूतकालिक दोष से 
सेरी रक्षा करे (अन्तरिक्षात्‌ परि) अन्तरिक्ष से 
रक्ता करे (उत) तथा ( भव्यातू-मा परि) भविष्य 
से मेरी रक्षा करे ( दिशः- दिशः? दिशा दिशा से 
( अस्मान्‌) हमारी (पातु) रक्षा करे ॥ ४ ॥ 
य ऋष्णवो SAHA य उतो वदृतेन्यः | 
सर्वास्तान्‌ विश्वभेषजोरसां जङ्गिडस्करत्‌ ॥ ५ ॥ 
अथे--( ये ) जो ( देवकृताः ) देव के किए 
ईश्वरीय या प्रकृति के देवों के किए ( ऋष्णबः ) उत्पात हिंसा" 
कारक प्रभाव हैं “fa हिसायाम्‌” (ao) 'रिकास्थ 
ऋकारश्छान्द्सः? ( उत ) तथा (यः) जो ( अन्यः ) दूसर! 
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/^' अपना किया-अपने अपराध से हुआ दुःख ( ववृते ) पुनः 
पुनः घेर रहा है ( विश्वभेषजञः-जङ्गिडः ) समस्त ओषधियों 
के गुणों वाला सोमरूप जङ्गिड ( तान्‌ सर्वान्‌) उन सबको 
( अरसान्‌-करत्‌ ) अरस-निवल कर देता है ॥ ५॥ 

इस प्रकार १६ वें कार्ड के इन दोनों ३४-३४ वें 
सूक्तों में सोम-रसरूप जङ्गिड को विषदोपनाशक, कृत्रिम 
विषक्रियाओं का नाशक, शरीर के अङ्ग अङ्ग में होने वाले 
रोग, कफरोग, पाश्व॑पीड़ा, ज्वर, शरीर की शिथिलता, हृदय- 
रोग, नेत्ररोग को नष्ट करने वाला, आन्तरिक तथा अन्य 
कठिन रोगों का नाशक, स्वास्थ्य और आयुष्य को देने वाला | 
निज के किए अपराध-रोगां और पाप-वासनाओं को | 
दबाने वाला तथा देविक उत्पातों के प्रभाव का नाशक | 
बतलाया है । अस्तु । 


ee — aaam 
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~, 


ee 


Q 
पण मणि-- 

अथवेवेद्‌ काण्ड ३ सूक्त ५ में सोमलता को मणि 

कहकर वर्णन Tl उक्त सूक्त का देवता “अथवेवेदीया 
बृहृत्सर्वानुकमणिका? में “ आ ख्वा गन्‌ ( ३।४। १ ) 'ग्रायमगन्‌" 

इति द्रो सूक्ते, ma’ सप्तकं द्वितीयमष्टकं पूरवमेन्द्रघुतरं सौम्यम्‌ |” 

( भ्रथवेवेदीया बरुस्सर्वानुक्रमणिका ) 'पणे मणि? दिया है “आयमगन्‌ 

7 पणमणबंल्ी” ( १ ) ‘qa’ सोम का नाम है जैसे शतपथ ब्राह्मण 
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में कहा है “सोमो वै पः” (श० ६।५।१। १)। इसी सूक्त | 
में पणे मणि को चतुर्थ मन्त्र में सोम कहा भी है “सोमस्य पर्ण; 
सह samy? (४ ) पूवे कहे “जज्ञिडरूपसोम? के प्रकरण में 
“न्द्रो बीर्य ददौ ॥ उग्र ew वनस्पत इन्द्र श्रोज्मानमा दधौ? ado 
१३।३४।८। 8 ) दीर्घायुत्वाय” ( अथर्व० २ । ४।१ ) सें सोमरूप 
जङ्किड का इन्द्र के साथ सम्बन्ध तथा दीघोयु के लिए उसका 
सेवन बतलाया है एवं यहां भी सोमरूप पणमणि का इन्द्र के 
साथ सम्बन्ध और दीर्घायु के लिए सेवन करना कहा है। “सोमस्प्र 
qq: सह उभ्रमागन्निन्दे ण दत्तो वरुणेन शिष्टः । तं aad ag रोचमावो 
दीर्घायुत्वाय शतशारदाय u” ( अथव ० ३।५। ४)। इस प्रकार 
. तुलना से जंगिड मणि और परणमणि सोम के स्वरूप हैं। 
जंगिड मणि सोम की रस-क्रिया गुटिका है और पर्णामणि 
केवल पत्तों के रूप में ही हे । इसे पर्णुमरण इसलिए भी 
कहा गया है कि अन्य बनस्पतियों की मणियां प्रायः 
सारमणियां या मूलमणियां हें उनके सार ( बीच के काष्ठ भाग) 
से तथा उनकी जड़ों से बनती है परन्तु सोम कोई वृक्ष नहीं 
है एक छता है अतः इसके पत्तों की ही मणि बन सकती हे 
इसलिए इसे “परमण? कहा हे । हो सकता है इस पर्णमणि. 
के हरे पत्ते सूखे पत्ते पास रखने चबाने खाने या 
स्वरस पीने आदि में उपयोग हो । अस्तु | मन्त्रार्थं निम्न 
प्रकार है | 
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FAT waka बलेन प्रशृणन्त्सपत्नान्‌ | 
ग्रोजो देवानां पय ओ धीनां वच 
7 पय आपधीनां वचसा मा 
जन्वत्वप्रयावन्‌ ॥ १॥ 


अथै--( अयम्‌ ) यह ( बली ) बलवान्‌ बलबक (परी 
i मणिः ) सोमपल मणि ( यतर) नड की 
| मेरे शत्रुओं को (म्रमृणन्‌) विनष्ट करने के हेतु “लक्षणहेत्वोः | 
फिलम (श्रष्टा०३।२।१२६ ) (आगन्‌ ) मेरे अन्दर तरगों के के 
में आता है जो ( देवानाम्‌ ) देवों आकाश के दिव्य पदार्था 
का ( ओजः ) ओज-स्वरूप है तथा ( ओषधीनां पयः ) 
थिवी पर उगने वाली ओषधियों का सार हे वह ( अप्रयाव ) 
भेरे SER सात्म्य होता हुआ (मा ) मुझे ( agar ) an | 
बल प्रताप से ( Rag ) पूश करे-भर दे ॥१॥ 

मयि et पणमणे मयि थारयताद्‌ रविम्‌ | 

अहं राष्ट्रस्याभीवगें निजो भूयासमुत्तमः ॥२॥ 

कर अथ--( gaat ) हे परामणि-सोमपत्रमणि ! तू 
( ae ) मेरे अन्दर (qag) qaae को मयि मेरे अन्दर 
( रयिम्‌ ) ऐश्वर्य को ( धारयतात्‌ ) धारण करा-स्थापित कर 
( अहम्‌ ) में तेरे सेवन से ( राष्ट्रस्य ) राष्ट्र के ( अभीवर्गे ) 
मण्डल में-पार्लयाभेरट में ( उत्तम: ) उत्कृष्ट-प्रधान ( निज:- 
भूयासम्‌ ) अपनाया जाउँ ॥२॥ tie 


‘ 
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यं निदधुवनस्पतौ ga देवाः प्रियं मणिम्‌ । r 


तमस्मम्यं सहायुषा देवा ददतु भवे ॥२॥ | 
अथै--( देवाः ) प्रकृति के देवों-विद्युत आदि 
दिव्य पदार्थों ने ( वनस्पतौ ) वनस्पति में (यं गुह्य fa 
मणिम्‌ ) जिस रहस्यमय प्रिय मणि को ( निदधुः) रखा हे. | 
( तम्‌) उसको ( अस्मभ्यम्‌ ) हमारे लिए ( आयुषा सह ) 
आयु के साथ ( देवाः ) देव ( भतेवे ) धारण करने के लिए 
( ददतु ) देवें ॥३॥ 
सोमस्य पर्णः सह उग्रमागनिद्रेण दत्तो वरुणेन 
शिष्टः । तं प्रियासं बहुरोचमानो दीर्घायुत्वाय | 


शतशारदाय ॥४॥ 

अथे--( सोमस्य पणे: ) सोम का पत्र ( उग्रं सह: ) 

उग्र बलस्वरूप हे । वह (इन्द्रेण दत्तः) सूयद्वारा दिया 

हुआ ( वरुणेन शिष्ट: ) चन्द्रमाद्वारा विशिष्ट। गुण सम्पन्न 

किया हुआ (आगन्‌) प्राप्त हुआ हे (तं बहुरोचमानः# ) 
उस बहुत रोचमान रुचिकर सोमपणे को ( शातशारदाय | 

दीघोयुत्वाय सौ वषे के लिए दींघे जीबन के लिए ( प्रियासम्‌) 
पसन्द करता हूं ॥४॥ | 
f 


कै वहुरोचमानः, इति वहुरोचमानम्‌ “सुपां सुलुक०? ( अ्रष्टा० ७।३।३९ ) 
इति सुप्रत्ययः | 
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आ मा रुक्षत्‌ पणमणि मंद्या अरिष्टतातये | 
यथाहयुत्तरोसान्ययम्ण उत संविदः ॥५॥ 
अथ पणमणिः ) सोमपत्र मणि ( महये ) 
महती ( अरिष्टतातये) कल्याणकारिता के लिए (मा) 
मेरे प्रति ( आरुक्षत्‌ ) आरोहण करे-प्राप्त हो ( यथा.) 
जिससे कि ( अहम्‌ ) में ( अयेम्शः ) चक्रवर्ती राजा का 
(उत ) तथा ( संविदः) पूर्ण विद्वान्‌ का ( उत्तरः )उत्कृष्ट- 
उत्तराधिकारी ( असानि ) होऊं | 
ये धीवानो रथकाराः कर्मारा ये मनीपिणः | 
उपस्तीन्‌ पर्ण मं त्वं सर्वान्‌ कृएवभितो जनान्‌ ॥६॥ 
अर्थ (ये) जो (धीवानः) बुद्धिमान्‌ 
( रथकाराः ) यान आदि यन्त्र बनाने वाले ( कमारा: ) अन्य 
कर्मकुशल शिल्पी (ये) जो ( मनीषिणः) मनस्वी योगी- 
ऋषि-सुनि हैं । उन ( सवान्‌ ) सब मनुष्यों को (पण) हे 
सोमपत्रमणि ! (aq) तू सेवन किया हुआ मेरे अन्दर 
गुण लाकर ( मह्यमम्‌-उपस्तीन्‌-अभितः कृणु ) मेरे लिये पास 
रहने वाले भरपूर कर ॥६॥ 


ये राजानो राजकृतः खता ग्रामण्यश्च ये । 
उपस्तीन्‌ lloi 
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अथे--( ये ) जो ( राजकृतः-राजानः ) राजा को 
बनाने वाले राजा लोग हैं तथा (ये सूताः ) जो मन्त्रीजन या 
रथनायक ( च ) और ( ग्रामण्यः ) ग्रामनेता È ( उपस्तीन्‌ ) 
उन सब मनुष्यों को हे सोमपत्र मणि तू सेवन किया हुआ मेरे 
अन्दर गुणों को लाकर मेरे लिये पास रहने वाले खूब कर ॥७॥ 


पर्णोसि तनूपानः सयोनिवीरों वीरेश मया । 


संवत्सरस्य तेजसा तेन वध्नामि त्वा मणे ॥८॥ 


अर्थ--(मणे) हे सोमपत्रमणि ! तू ( मया चीरेण) 
मुझ वीर राजा के साथ ( सयोनिः) समानाश्रयी- एकाङ्ग 
( वीर: वीरस्वरूप- वीरताम्रद गुणों बाला ( तनूपानः ) TAT 
रक्षक ( पणेः ) पत्र ( असि ) हो बन “लिड्थे लेट्‌” ( तेन ) 
इस fea ( संवत्सरस्य तेजसा ) सूरये के तेज से-तेज के निमित्त 
एप वे dzada एप आदित्यः तपति” (श १४।१।१। १०) 
(त्वा) तुझे ( बध्नामि ) बांधता हूं ॥८॥ 


इस सूक्त में 'सोमपत्र मणि' धारण करने से राजा 
के अन्दर शत्रुओं को संग्राम में परास्त करने का बल और 
साहस प्राप्त होता है, निज वगे में प्रताप दीर्घजीवन स्वास्थ्य 
पौरुष प्राप्त होता हे । तधा Maw मणि धारण करने से 
बुद्धि का विकास होकर राष्ट्रव्यवस्था को भी उत्तम बना लेता 
है-केसे केसे राष्ट्‌ में विद्वान्‌ शिल्पी राजा सदस्य और 
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पदाधिकारी होने चाहिएं इसका यथावत्‌ गम्भीर विचार करके 
उन्हें उचित रूप में पदापन्न कर सकता हे एवं राजा at 
सूय भांति तजस्वी हो जाता हे । अस्तु । अब इसके पश्चात्‌ 
अन्य वानस्पय मणि पर विचार करते हैं | 


चातवार सणि-- 


अथवे वेद काण्ड १६ सूक्त ३६ में शतवार मणि 
का वर्णेन है यह 'शतवार? नाम किसी आयुर्वेदिक निघण्डु में 
कहा हुआ नाम नहीं हे किन्तु वेद का अपना यौगिक नाम 
है स्वयं वेद ने इसका निर्वचन भी किया है, छठे wa में | 
कहा है-“शतमहं दुर्णास्नीनां गान्ध्वाप्सरसां शतम्‌ | शतं शश्‍वन्तीनां 
रासवारेण वारये ( ६) यहां मन्ल में स्पष्ट “शतं ay शतवार 
से शत (Gast रोगों ) को बारण करता हूं शत वारयतीति 
शतवार? अर्थात्‌ सैकड़ों - बहुत रोगजातियों का वारण 
करने वाला “तबार? ZI इसका आयुर्वेदिक नाम 
क्या है अब यह देखना है। स्वयं वेद ने ही 
| पांचवें wa में इसका आयुर्वेदिक नाम भी बता 
दिया है “Rury ऋषभः शतवारो अयं मणिः” ( १ ) Gage 
AP अर्थात्‌ AR- जैसे अग्रभागों नोकों वाला ऋषभ अर्थात्‌ 
ऋषभक ओषधि यह शतवार मणि हे। वेद ने ऋषभक 
ओषधि को यहां शतवार मणि कहा है | ऋषभक ओषधि का 
नाम ऋषभ भी है तथा जो उसके साथ ‘ewe ag 
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का सम्बन्ध इस पञ्चम मन्त्र में तथा “श्ज्ञाभ्यां रचो नुदते” 
(2) द्वितीय मन्त्र में बताया है सो ऋषभक ओपधि को 
ore? कहा भी है और शज्ञ अर्थात्‌ सींग का आकार होता 
है । देखिए आयुर्वेदिक निघण्डु में इसके नाम अर आकृति 
का वणुन है | 

ऋखभो गोपतिर्धीरो विषाणी दुर्धरो वृषः। 

ककुद्मान्‌ पुंगवो वोढ़ा ret gaya भूपतिः ॥ 

( राजनिघण्डु ) 
जीवकर्षभकौ eat हिमाद्रिशिखरोद्भ वो । 
रखोनकन्द्वत्‌ कन्दौ निस्सारौ सूक्ष्मपत्रकौ ॥ 
जीवकः कूचिकाकार WIA ARTT | 

( भावप्रकाश fao ) 

इन वचनों में ऋषभ ओषधि जिसे ऋषभक भी 
कहते हैं उसे श्रङ्गी नाम भी दिया है। उस की आकृति 
लहसुन के कन्द - जैसे. परन्तु दोनों ओर श्टृङ्गाकार बनी होती 
हे । अतः यहां सूक्त में ऋषभक ओषधि ही Taare मणि कही 
गई है । ऋषभक अष्टवगे की ओषधियों में से एक है. जिन्हें 
आजकल अप्राप्य कहा जाता है परन्तु ये अप्राप्य नहीं । इन 
नामों से इनका व्यवहार नहीं रहा अन्य नाम हो गए। 
ऋषभक ओषधि हमारी सम्मति में “सालव मिश्री? है 
उसकी आकृति बही है जो ऋषभक की बतलाई हे कि लहसुन- 
जैसी सालब मिश्री होती है । सालब मिश्री भी दो प्रकार 
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की है, छोटी ओर बड़ी। बड़ी ऋषभक है और AA 
सम्भवतः जीवक हो । गुण भी सालव मिश्री के ऋषभक । जेसे 
हें, सालव मिश्री पौष्टिक वीर्यवद्धेक हे और हिमालय में होती 
है । अब मन्त्रार्थ करते हैं । 


शतवारो ग्रनीनशदू यच्मान्‌ रचषांसि तेजसा | 
आरोहन्‌ वर्चसा सह मणिदुर्णामचातनः ॥ १ ॥ 
अथे--( शतवारः-मणिः ) सेंकड़ों बहुत रोगों का 

निवारण करने वाली 'ऋभषक? ओषधिमणि ( तेजसा ) तेज से 
स्वकीय तीब्र गुण स्व-प्रभाव से (agar) रोगों को तथा 
( रक्षांसि ) रक्तभक्षक कृमियों को ( अनीनशत्‌) भली प्रकार 
नष्ट करती है ( वचसा सह-आरोहन्‌) और अपने गुण 
बल के साथ शरीर में आरोहण करती हुई शरीर की रक्त 
आदि धातुओं पर अधिकार जमाती हुई ( दुर्णामचातनः ) 
बुरे नाम वाले अकथनीय गुह्यरोगों को नष्ट करने वाली 
होती है ॥ १॥ 


शृङ्गाभ्यां रक्तो नुदते मूलेन यातुधान्यः | 
मध्येन यक्ष्म॑ बाधते at पाप्माति तत्रति ॥ २ ॥ 


अथे-- ( श्रङ्गाम्याम्‌ ) दोनों सिरां से ( रक्ष: ) 
रक्त आदि धातुओं के भक्षक कृमियों को ( नुदते) ताड़ित 
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करता है नष्ट करता है ( मूलेन) मूल से (यातुधान्यः ) 
हिंसाकारक बाह्यक्रियाओ तथा उनके प्रभावों को नष्ट करता 
हे ( मध्यन ) मध्य से ( यद्दमम्‌) यच्ष्मरोग को बाधते हटाता है 
( पाप्मा ) “ज्वर पाप्मा ज्वरे” ( रस-र Aaa शब्दसिच्धु ) ( एनन्‌) 
इस ऋषभक को (न ) नहीं ( अतितत्रति ) अतिप्लवन करता 
हे-लांघता है । 

` 0 ` ~ 
ये यच्मासो ग्रभंका महान्तो ये च शब्दिनः । 
सर्वा दुर्णामहा मणि! शतवारो अनीनशत्‌ ॥ ३॥ 


अथे--( ये azma: ) जो रोग ( अभेका: ) 
छोटे ( महान्तः ) बड़े (ये च) और जो ( शब्दिनः ) शब्द- 
बाले कराहूट शब्द कराने वाले या केवल रोग हैं ऐसा कहे 
जाने वाले हैं किन्तु वास्तविक निदान और चिकित्सा में सन्दिग्ध 
हैं ऐसे उन ( सर्वान्‌ ) सब रोगों को ( gaa ) गुल्म रोग- 
नाशक ( शतवार:-मणिः ) ऋषभक नाम वाली ओषधि 
( अनीनशत्‌ ) सवेथा नष्ट कर देती है ॥ ३ ॥ 
श॒तं वीरानजनयच्छतं यक्ष्मानपावपत्‌ | 
© - 4 (२ 
दुर्णाम्नः सर्वान्‌ हत्वाव रच्चांसि धूनुते ॥ ४॥ 
अर्थे--( शतं वीरान्‌ अजनयत्‌) उक्त 'ऋषभक 
ओषधि बहुत पुत्रों को उत्पन्न करती है gar बै वीरः” 
Cro ३। ३। १। १२) ( शतं यद्दमान्‌ अपावपत्‌ ) बहुत रोगों को 
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= f 
नष्ट करती है ( सर्वान दुर्णाम्न:-हत्वा ) सत्र गुल्म रोगों को 
नष्ट करके ( रक्षासि-अवधूनुते ) रक्तभक्षक कृमियों को नष्ट 
करती ÈI 


RICE ऋषभः शातवारो अयं मणिः | 
guisa: सर्वास्तुडढय़ा रघांस्यक्रमीत्‌ ॥ ५ ॥ 
अथ--( अयं ज्ञातवारः-मणिः ) यह शतवार ४8 
मणि ( दिरण्यश्चङ्ग ऋषभः ) सुनेहरी-से पीले रंग वाले सिरों 
वाला ऋषभक ओषधि हे ( सवान्‌ दुणाम्न: ) वह सब गुह्य 
रोगों at (asaan) छिन्न भिन्न करके ( रक्षांसि) रक्त 
भक्षक कमियों को ( अक्रमीत्‌) हटा देता है-परास्त कर 


देता है ॥ 


शतमहं दुर्शाम्नीनां यन्धर्वाप्सरसां शतम्‌ | 
शतं शश्यन्वतीनां शतवारेश वारये ॥ ६ ॥ 


| 


अर्थे--( अहम्‌ ) में ( शतं दुणोम्नीनाम्‌ ) agar 
गुद्यरोगों को ( शतं गन्थवीप्सरसाम्‌ ) बहुतेरे शरीर में गन्धः 
छोड़ने वाले और रक्त में गति करने वाले कृमियो को ( शर्त 
शश्वन्तीनाम्‌ ) बहुतेरी पुरानी व्याधियों को ( शतवारेण ) 


$ IAR एवं शातवार: स्वार्थे अण प्रत्यय: | 
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बहुत रोगों को हटाने वाली ऋषभक ओषधि से ( वारये) 
वारित करता हूं-हटाता हूं ॥ 


इस सूक्त में ऋषभकरूप शतवार मणि को क्षय 
जैसे कठिन रोग, रक्त आदि भक्षक कृमि, aÀ सम्बन्धी शुह्य- 
रोग, ज्वर, सन्दिग्ध रोगों, मांस आदि दूषित रूप, पुरानी 
safaat को नष्ट करने बाला तथा पुत्रोतपत्ति शक्ति देने वाला 
बतलाया है । guia अथात्‌ गुद्यरोगों को दूर करने का 
पुनः पुनः आवतन दशाता है कि खी पुरुष के उपस्थ योनि 
आदि सम्बन्धी सभी रोगों को यह ऋषभक ओपधि रूप शतवार 
मणि अबश्य सबैथा दूर करती दै, आयुर्वेदिक famega 
में भी इसके गुण ऐसे दी बतलाए हैं-- 

SIMA मधुः शीतो गभेसन्धानकारकः | 

शुक्रधातुकफानां च कारको बलदायकः ॥ 

aca: पुष्टिकरः प्रोकः {पत्तरक्तातिसारजित्‌ | 

रकरुक कृशतावातञ्त्ररदादच्षयःपहः ॥ 

(Ro Ww ) 
हां आयुवदिक निघण्टु में “ऋषभक? ओषधि के 

तुलनात्मक गुण देखे उसे गभेसन्धानकारक अथात गभेस्थापन- 
कराने वाला, शुक्र अथात्‌ AA का बढ़ाने वाला, बलदायक, 
वृष्य, पुष्टिकर, कृशतानाशक, ज्वरनाशक, क्षयनाशक कहा दै ॥ 
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औदुस्बर मणि-- 


अथववेद काण्ड १६ सूक्त ३१ में 'औदुम्बर मणि? 
का वर्णन हे । ag भी वानस्पय मणि है, उदुम्बर गूलर 
वृक्ष को कहते हें । मणि प्रकरण के प्रारम्भ में इम बतला 
आए हैं कि मणियों के तीन प्रयोजन हैं जो कि भूषा-शोभा, 
मन में प्रसन्नता, शान्ति और वीरता के भाव लाना, तीसरे 
रोगों और विषों का अनाक्रमण तथा उनका प्रतीकार । भूषा- 
शोभा के प्रसङ्ग में भी बतला दिया गया है क्रि न केबल शरीर 
की ही भूषा या शोभा के लिए मणियां धारण की जाती हैं 
किन्तु आसन्दी ( ङुरसी) मेज आदि उपकरणों पर भूषा- 
शोभा के लिए ag, काचमणि, आदि पदार्थ लगाए और रखे 
जाते हैं । मकान की भूषा-शोभा के लिए वारहसिंगे का सींग, 
हाथी दांत, हीरे पन्ना आदि मणियां भित्ति छत आदि में 
लगाई जाती हैं एवं माम की शोभा-भूषा तथा सार्वजनिक 
और पशुओं के हित के लिए औदुम्बर मणि वनस्पतिरूप में 
(वृत्त के रूप में ) ग्राम में लगाना उसे सुरक्षित रखना चाहिए 
ऐसा ही इस सूक्त के मन्त्रों से सिद्ध होता है । जैसे मन्त्र ६ में 
उसे वनस्पति कहकर सम्वोधन किया है “यथामे त्वं वनस्पते 
स्या सह जज्ञिषे” ( 8) तथा इस मणि को मन्त्र १२ में 
'  आमणी” ग्राम का नेता साथ में "अभिषिक्तः जळ से सींचा 
| ( हुआ भी कहा है “म्रामणीरसि ग्रामणीर्त्थायामिषिक्तोऽभि मा सिद्ध 
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धर्चसा ॥” ( १२ ) इस प्रकार ग्राम में लगा हुआ उदुम्बर 
( गूछर ) ग्राम की शोभा को बढ़ाता है साथ में अन्य अनेक 
लाभ भी वेद ने ऐसे वतळाए हैं जिनका खाने के साथ सम्बन्ध 
है जैसे मन्त्र ११ में “स लमस्मत्सइस्त्र”' 77 7०० aia.” gar 


( भस्मक रोग) को हमसे दूर कर । FAIT करने का 


खाने के साथ सम्बन्ध दै । उदुम्वर का फल जुधा और aT 
को दूर करने वाला है यह बात आयुर्वेदिक निघण्टु रल्लाकर 
में भी कही है “उदुखरः शोतलः ME कोमल चास्य Te 
eega “'रक्तरुक वित्तदाहचुत्तपाश्रमप्रमेददम्‌ ॥” (Roto) 
उदुम्बर के फल छुधानाशक हैं इस विषय में अन्य शाखों के 
प्रमाण भी देखने योग्य हैं । “उदुस्बरकल mag लोतेलपाचितस्‌ | 
yma मासं gat इन्ति पिपासां नात्र dam” ( सिद्धनागाजु न mag 
कौतुककज्ञापा: | ७). “ शिरोषोदुम्वरशप्रीचूणे sir dem- 
धंमासिक: लं योगः,” ( कोटिल्य़ाथ शास्त्र । 3 ७८ प्र») इन बचनों मे 
कहा है कि उदुम्बर फल को अङ्कोल बीज के तेल में पकाकर 
खाने से एक मास तक क्षुधा नहीं सताती | दूसरे योग में 
शिरस, उदुस्बर, शमी को ga में मिलाकर खाने से आधे मास 
कत छुधा नहीं लगती । इस प्रकार उदुम्बर के Gat से क्षुधा की 
निवृत्ति होती हे यहां सूक्त में ऐसा होने से उदुम्बर का वृक्तरूप 
में ग्राम के अन्दर रखना ही उसका . मणि होना अभीष्ट हैं । 
अन्य भी इसके कई कारण हैं खयं सूक्त में कहे हैं. जो आगे 
बतलाए जावेंगे, अब सूक्ताथ करते हैं । 


७ 0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


an 
| 


Ber OoOO 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


११३ ] ओऔदुम्पर मणि 


ओदुम्बरेण मणिना पुष्टिकामाय वेधसा । 
पशूनां सर्वेपां स्फातिं गोष्ठे मे सविता करत्‌ ॥१॥ 

अर्थ--( औदुम्बरेण ) उदुम्बर वृक्षों के समूह- 

रूप $ ( वेधसा ) प्रजापति पदवाच्य ( मणिना ) ग्राम 

की शोभा करने वाली मणि के द्वारा ( सविता ) उत्पादक 

परमेश्वर या उत्पत्ति-शक्ति-वद्धैक सूये (मे पुष्टिकामाय ) मुझ 

पुष्टि चाहने वाले के लिये ( गोछ्ठे ) गोष्ट में Ast के बाड़े में 

( सर्वेषां पशूनाम्‌ ) सब पशुओं की ( स्फातिम्‌ ) वृद्धि-समृद्धिको 

( करत्‌ ) करे ॥ १॥ 

प्राम के बीच या ग्राम के किसी एक किनारे पर 

कुछ उदुम्वर वृक्षों का समूह होना चाहिए वहां गौ Ne आदि 

के नित्य बेठने उठने विश्राम पाते रहने से उन गौ आदि 

पशुओं की वृद्धि होती है। वह उनमें पुष्टि और सन्तति- 

शक्ति देता हे आगे यह विषय आने वाला हे । इस प्रकार 

गोष्ठ तथा गौओं पशुओं के साथ उदुस्वर का सम्बन्ध gq- 
रूप में ही सम्भव है यह सिद्ध होता ži 

* “ 'भ्ोदुम्वर? इस पद के सम्बन्ध में सायण ने "तस्य विकार: इति 

शस्‌ मत्ययः” विकार अथे में अण्‌ प्रत्यय बतलाया है परन्तु यहां 

` अण्‌ नहीं है क्योकि वेद में यहां “gata? पद्‌ आद्यदात्त है अण 

होने पर प्रत्ययस्वर से अन्तोदात्त होना चाहिए था । = यहां ली 


समूह अथ में अन्‌ प्रत्यय है अन के जित्‌ होने से '“निनत्यादिनित्यम्‌-” 
( AZo ६ । १ | १९७ ) से ग्रादि उदात्त हो ज्ञाता है| 
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यो नो अग्निर्गाईपत्यः पशूनामधिपा असत्‌ | 
: औदुम्बरो वृषा मणिः स मा सूजतु FETA ॥२॥ 
अथे--( यः) जो (agaaa मणि ) ga- 
बेक उदुम्बर-समूह रूप शोभायमान मणि (नः) हमारे 
( पशूनाम्‌) पशुओं का ( गाह्देपयः-अग्नि:-अधिपाः ) पालक 
agga अग्नि ( असतू ) है ( सः ) वह ( पुष्ट्या ) पुष्टि समृद्धि 
के साथ ( मा aag ) मुझे संयुक्त करे ॥२॥ 
इस मन्त्र में बतलाया हे कि जैसे मनुष्यों के घर 
में गृहपति-घर के स्वामी के साथ सम्बन्ध रखने बाढी 
गाहस्थ्य धमे का अधिनायक mesa अग्नि होती हे एवं 
पशुओं के घर-बाड़े-हाते-घेरे या उनके बैठने आदि के खान- 
रूप घर में उदुम्बर-समूह गाहप अभि. है यही उनके अन्दर 
गाहेपत्य अग्नि का काम करता है उसकी छाया का सेबन फल 
पणे आदि का खाना उन्हें गभेस्थापन एवं सन्ततिशक्ति को प्रदान 
“करता है, इस कथन से भी उदुम्बर के वृक्ष का गोष्ठ में खड़े 
रहना ही वहां लक्षित होता है ॥ २ ॥ 


करीषिणीं फलवतीं स्वधामिरां च नो गृहे | 
ओ ुम्बरस्य तेजसा धाता पुष्टिं दधातु मे ॥ ३॥ 
अथे--( धाता ) परमेश्वर या gà ( औदुम्बरस्य 
तेजसा ) उदुम्बरवृक्षसमूह के प्रभाव से (मे) मेरे लिये 
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T - 3 
गी ( करीषिणीम्‌ ) गोबर करने बाली स्वस्थ नित्यपु ष्ट “faget 
करीपिणीम्‌?१ ( महानारायणोप० )( फलबतीम्‌ ) सन्तति व 
( इराम्‌ ) गौ को “इला गोनाम्‌?? ( निधं० ५ | ११ )(च) ha 
( aa ) अन्न सम्पति को ( पुष्टिम्‌ ) पुष्टि को ( नः. TÈ) N 
L चर म ( दथातु ) धारण करावे-स्थापित करे ॥ ३ ॥ 
यद्‌ द्विपाच्च चतुष्पाच यान्यन्नानि भे रसाः | 
पछ रेह त्वपां भूमानं विश्रदोदुम्बर मशिम्‌ ॥४॥ 
अध्रे--( यत्त च द्विपात्‌ ) जो भी दोषै 
द रोपरवाले पुत्रादि 
( चतुष्पात च) और चार पेर वाले गौ आदि पशु ( यानि- 
अन्नानि ) जो अन्न हैं (ये रसाः ) जो स्वादु रस दूध आदि 
ef एपा तु ) उन सभी oe ( भूमानम्‌ ) बाहुल्य-आधिक्य 
कता a ( अहम्‌ ) में ( औदुम्बरं माश्‌ बिश्रत्‌ ) 
SGEIL Tall के शोभायमान समूह को धारण करता हुआ रखता 
हुआ (We) प्राप्त करता हूं ॥ ४ ॥ z 
उदुम्बर वृक्षों तथा उनके फल आदि के सेवन से 
निज सन्ततिवृद्धि और पशुसन्ततिवृद्धि होती हे, पशु सन्तति- 
वृद्धि से दूध आदि रस और अन्नो की वृद्धि होती हे ॥४॥ 


पुष्टि पशनां परिजग्रभाहं चतुष्पदां द्विपदां यच 


धान्यम्‌। पयः पशूनां रसमोषधीनां बृहस्पति: 
सविता मे Razza ॥४॥ 


4 
j 
| 


रा. हतात 
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ध्र--( अहम्‌) में ( पशूर्ना पुष्टिप्‌ ) पशुओं की 
पुष्टि-पशुओं का पुष्ट होता (च) ओर (द्विपदां चतुष्पदाम्‌ ) 
दो पेर वालों तथा चार पेर वालों का ( वान्यम्‌ ) अन्न-भोजन 
( परिजग्नम ) स्वायत्त करता हू । तथा ( पशूतां पयः ) पशुओं 
के दूध को ( आपधीनां रसम्‌ ) आओषधियों के रस को (सबिता) 
उत्पादक ( बहस्पतिः ) महान्‌ WHAT या सून मे) मेरे 
लिए ( नियच्छात्‌ ) देवे | 
उदम्बर वक्षो के द्वारा पशुओं में पुष्टि और, ओष- 
frat में रस अन्न की वृद्धि होती Si इसलिए Frac वृक्षा का 
Weal खेतों में रहना अत्यावश्यक हे ।! % ॥ 
अहँ पशूजामधिपा असानि मयि पुं पुष्टपति- 
दधातु | मद्यमादुम्यरा पाणिद्रावशान नयच्छतु | eli 
अथै--( अहम्‌) में (Iga) पशुओं का 
( अधिपाः ) स्वामी ( असानि ) होऊं ( पुष्टपतिः ) पोषण शक्ति 
का पालक उदुम्बर-समूह्‌ ( मयि) मुझ में (पुष्टे दधातु ) 
पोषण धारण करावे ( औदुम्बरः-मणिः ) उदुम्बरवृक्ष समूह 
मणि ( मह्यम्‌ ) मेरे लिए ( द्रविणानि ) बलों "णं बलनाम? 
( Resio २ ६) ( नियच्छतु ) देवे ॥६॥ 
उप मोदुम्बरों मशिः प्रजया च धनेन च । 
न्द्रेण जिन्वितो मणिराबागन्‌ सह वर्चसा ॥ ७ | 
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szat afa 

A “ 
N अथ--( औदुम्बर:-मणिः ) 

माण (मा) मुझे ( प्रजया च ) सन्तति से 

धन से ( उपांगन ) प्राप्त हो तथा ( इन्द्र)? 

noe ey jaa i इन्द्रण ) ऐश्वयवान्‌ परमेश्वर 

ATS ( जिन्वितः ) प्रेरित किया हुआ ( मणि: ) उदुम्बर- 

उत्त समूद मणि ( व्चसा सह ) गुण प्रभाव से ( मा ) मुझे 
'उपागन्‌? प्राप्त हो । 2 


उदुम्वर-वृक्ष-समूह 
( धनेन च) और 


म On 


देवो aie: सपत्नहा धनसा धनसातपे | 
NS ( . 

RRA भूमानं गवां स्फाति नियच्छतु ॥ ८ ॥ 
अर्थ ( देव:- मणिः ) सु 
उठुम्बर TT समूह मणि ( सपत्नहा ) रोगरूप शत्रुओं का 
नाशक ( धनसाः ) गौ आदि समृद्धिरूप धनेश्वर्य i सेवन 
कराने वाला ( घनसातये ) उक्त धनेश्‍वये के सेवन कराने के 
लिए ( पशो: ) पशु के ( अन्नस्य ) अन्न के ( भूमानम्‌ ) 


बाहुल्य अधिक आं के तति 
a i THA को ( गवाम्‌ ) गौओं के ( स्फातिम्‌ ) वृद्धि 
[व को (नियच्छतु ) प्रदान करे ॥ उ ॥ 


~ 


ख देने वाला ag 


~ Sh ee 


यथाग्रे त्यं वनस्पते पुष्ट्या सह जज्ञिषे । 
एवा धनस्य मे स्फ्रातिमादधातु सरखती ॥ all 


eee ee EE लक पर नीली नम लक मल दीकि नकदी हा 


k- ae AA वनस्पते ) हैं बनस्पति ! ( यथा ) जैसे 
स्वम्‌) तू ( अग्ने ) प्रथम ही ( पुष्ट्या सह ) पुष्टि के साथ 
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वृद्धि समृद्धि के साथ ( जज्ञिपे) उत्पन्न हुआ है (एव ) इसी 
प्रकार तेरे सेवन और वास से ( सरस्वती ) गौ “सरसवती गीः? 
(मेदिनी ) (मे) मेरे लिए ( धनस्य) धन की एश्त्रय की 
( स्फातिम्‌ ) समृद्धि को (आदधातु ) स्थापन करे ॥ ६ ॥ 
आ मे धनं सरस्वती पयस्फातिं च थान्यस्‌ | 
सिनीवाल्युपावहादयं चोदुम्बरो मणिः ॥ १०॥ 
अथे--( सरस्वती ) गो (मे) मेरे लिए ( धनम्‌) 
धन ( धान्यम्‌) धान्य-अन्न ( पयस्फाति च ) और दूध की 
वृद्धि को (आ “आवहात) प्राप्त करावे | तथा ( अयम्‌-औदुम्बरः- 
मणिः ) यह उदुम्बर-वृक्ष-समूह-रूप मणि (च) और 
( सिनीवाली ) गौ “या गौः सा सिनीवाली” (Zo ३। ४८) 
( उपावहात्‌ ) उक्त ऐश्वय को प्राप्त करावे ॥ १० ॥ 
~ + A 0 
तै मणीनामधिपा वृषासि त्वयि पुष्ट पुष्टपतिजेजान | 
त्वयीमे वाजा द्रविणानि सर्वौदुम्बरः स त्वमस्मत्‌ 
सहस्वारादरातिमति TAA" ११ ॥ 


अथे--( त्वम्‌) तू ( मणीनाम्‌-अधिपाः ) अन्य 
मणियों का या मणिरूप गोओं का रक्षक | तथा ( वृषा-असि ) 
सुखबषेक दै ( पुष्ठपतिः ) सब wat के पुष्ट करने वाले 
परमेश्वर या सूर्य ने (त्वयि ) तेरे अन्दर (पुष्टं जजान) 
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पोषण धर्मे को उत्पन्न किया है (afr) तेरे अन्दर ( इमे 
वाजाः) ये वल । तथा ( सवी द्रविणानि ) सब अन्न धने 
( सः स्रम्‌ औढुम्वरः ) वह तू उदुग्बरृक्षसमूह ( अस्मत्‌ ) 
हमार से ( अरातिम्‌) अछाभ को ( अमतिम्‌ ) रोग को (च) 
और ( छुधम्‌ ) gar को ( आरात्‌-सहख ) दूरभगा ॥ ११ ॥ 


ग्रामणीरसि आमणीरुत्थायाभिपिक्तोमि मा सिञ्च 

वचसा । तेजोसि तेजो मयि धारयाधि रायिरसि रयिं 

मे धेहि ॥ १२ ॥ 

अथ--( प्रामणी:-असि ) तू म्रामणी है-प्राम का 

आश्रयभूत है तू ( ग्रामणी: ) आमणी ( अभिषिक्तः ) 
अभिषिक्त हुआ ( उत्थाय ) उठकर बढ़कर झाखादि से पूण 
होकर (मा) मुझे (agar) तेज से (Ra) सींच 
( तेजः-असि ) तू तेजोरूप है ( मयि-आधि ) मेरे अन्दर 
( तेज: ) तेज को ( धारय ) धारण करा ( रयि:-असि ) तू 
एश्वयरूप हे (मे) मेरे में ( रथि घेडि ) dys धारण 
करा ॥ १२ ॥ 
पुष्टिरसि पुष्ट्या मा समङ्ग्धि गृहमेधी गृहपतिं मा 
इणु | wget स त्वमस्मासु धेहि रयिं च नः. 
AN नियच्छ रायस्पोषाय प्रति मुञ्चे अह. 
स्वाम्‌ ॥ १३॥ 
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अर्थ पुष्टि-असि ) तू पुष्टिरूप हे (मा) सुके y 
( पुष्द्या समङ्ग्धि ) पुष्टि से संयुक्त कर (ग्रहमेधी ) तू 
गृहमेधी-ग्रहपति है ( मा ग्रहपाते SU ) मुझे ग्रहपति कर 
( ओदुम्बरः सः-त्वम्‌ ) उदुम्बर समूह तू ( अस्मासु) हमारे 
में ( राय ae) wah धारण करा (च) और (नः) | 
हमारे लिए ( ada ) सब पुत्नसामथ्ये को-वीये को | 
नियच्छ) दे ( अहम्‌ ) में ( रायस्पोषाय ) ऐश्वय पोषण के ' 
लिए ( त्वाम्‌) तुझे ( प्रतिमुञ्च ) स्वीकार करता हूं ॥ १३॥ . 


अयमोदुम्बरो मणिवीरो वीराय बध्यते | 
सनः सनिं मधुमतीं कृणोतु रयिं च 
नः wat नियच्छात्‌ ॥ १४ ॥ 


N 


अर्थ--( अयम्‌ ओदुम्बरः-मणिः ) यह्‌ उदुम्बर वृक्ष 
समूहरूप मणि (वीर: ) वीर-वीयेशक्तिगुणसम्पन्न दै 
( वीराय ) Mare के लिए-पुत्रोत्पत्ति शक्ति प्राप्ति के लिए 
“gat बै बीर” (mo ३ | ३। १। १२ ) ( बध्यते ) बांधा जाता 
है । उद्यान आदि की भांति सुरक्षित रखा जाता है (सः) 
वह ( नः ) हमारे लिए ( मधुमतीं सतिम्‌ ) गुणवती उपभोग- 
क्रिया को (कृणोतु ) करे (च) और (नः) हमारे लिए ( aat 
रयिं नियच्छात्‌ ) सब पुत्र-शक्ति वाले ऐश्वर्य गुण को 
प्रदान करे ॥ १४॥ 


| 
| 
| 
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इस सूक्त में “उडुम्वरमणि” अर्थात्‌ उदुम्वर वृक्ष- 
समूहरूप मणि के गुण बहुत वतलाए हैं. जिनमें उससे पुष्टि 
का प्राप्त होना तो बार वार कहा गया हे मानो यह गुण 
विशेष तथा अनिवार्यं हे इसके साथ गौ आदि पशुओं की 
S श्च e 

वृद्धि अन्नेश्वय की समृद्धि बलप्राप्ति sam को दूर करना, 
निराशा कृपणता के भाव को हटाना और पुत्रोत्पत्ति-शक्ति 
का देना आदि बतलाए हैं । इसी प्रकार आयुर्वेदिक met में 
भी इसके उक्त गुण कहे हैं--- 

१-उढुम्बरः शोतलः BI गर्ससन्धानकारकः | 

२-योनिरागं नाशयति । 

३-वढ्क gri Fat गभ्यंम्‌ | 

४-कोमलं चास्य च फलं स्यान्मांसवृद्धिकर मतम्‌ | 

aaa च'"'रकतरुक्‌ पत्त दाहक्षुत्तवाश्रमप्र मेहहम्‌। 

६- शोपमूर्च्छाइरं प्रोक्त पूर्वे: स्थे स्वे निघरटक | 

( नि० र० ) 

` इन आयुर्वेदिक निघण्दु-बचनों में इसे गर्भसन्धान- 
कारक, योनि-रोग नाशक और इसकी छाल को गर्भबीज्- 
कारक कहा है इससे वेद में कहे पुत्रोत्पादक और गौ आदि 
पशुओं की वृद्धि करने वाला बतलाना अत्यन्त उचित हे तथा 
फल मांसवद्धेक, प्रमेहनाशक, शोष हटाने वाला होने से वेद का 
पुष्टि-कारक कहना भी सुसमीचीन हे । जब गो आदि पशुओं 
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की वृद्धि इससे होती हे तब धन अन्न waa का देने वाला 7 
भी सयं सिद्ध हो जाता है। गोओं के अधिक होने से कृषि- 
द्वारा अन्न की वृद्धि भी होती है । 


अभीवते मणि-- 


अथवेवेद काण्ड १ सूक्त २६ में अभीवते मणि 
का वणन है। 'अभीवते? का अर्थ है अभिवतेन अथोत्‌ आक्रमण 
करने का साधन । शत्रु पर जिस साधन के द्वारा आक्रमण 
किया जावे उसका नाम अभीवत है जैसा कि ताण्ड्य ब्राह्मण 
में कहा है “adada वै देवा श्रछुरानम्यवत्तन्त” (ate 5] २। ८ ) 
यहां सूक्त में भी इस 'अभीवते? का उक्त प्रयोजनाथे वर्णन 
है “श्रभिवृत्य सपत्तान्भि या नो अरातयः | अभिएतन्यन्तं तिष्ठाभि 
यो नो gafa ॥” (2) । अब यह्‌ देखना है कि वह शत्रु पर 
आक्रमण का साधन “अभीवते मणि क्या है। कुछ थोड़े 
हेर फेर से यही सूक्त ऋग्वेद मण्डल १० में सूक्त १७४ है। 
उसकी तुलना से 'अभीवते? का स्वरूप जाना जा सकता है | 
इस सूक्त का केवळ प्रथम मन्त्र यहां देते हैं जो निम्र हे-- 
अभीवर्तेन हविषा येनेन्द्रो अभिच्रादृते । 
तेनास्मान्‌ ब्रह्मणस्पतेभि uga वर्तय ॥ 
(Ho १० | १७४। १) 
इसकी तुलना करें अथवेवेद के प्रस्तुत सुक्त के 
प्रथम मन्त्र Q— 


(क 
ट्र 
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१२३ ] श्रभीवर्त मणि 
adada मणिना येनेन्द्रो असिवात्रृधे | 
तेनास्मान्‌ व्रह्मणस्पतेभि uga बधय ॥ 
(Fado १ । २९ | 2) 
me यहां देखें अथर्ववेद में “अभीवर्तेन मणिना? और 
ऋग्वद मे “अभीवर्तेन हविषा” पाठ है। ऋग्वेद के पाठ से 
इस ‘lay’ मणि का निश्चय क्रिया जा सकता है 
क्योंकि ऋग्वेद में दिए उसी 'अभीवई? का हविः? के 
स्थान में अथर्ववेद में “मणि? विशेषण रखा है । “अभीवते” 
अथात्‌ शत्रु पर आक्रमण करने का साधन eh 
तात्पर्ये है गन्धक आदि खनिज तथा न ee 
विष का अग्निद्वारा धूम करना-धूमवायु का फैलाना हे। 
वही हवि:-वस्तु अथवेवेद में भी अभीष्ट हे पर उसे मणि कहा 
है-मणिरूप में गोले के रूप में (बम के रूप में) लेना 
चाहिए ऐसा स्पष्ट तुलना से सिद्ध होता है । हां, इस गोले में 
Be आदि धातुओं का मिश्रण करके गोला बनाकर शत्रु पर 
फेंकना चाहिए । अस्तु । अब अथर्ववेद के 'अभीवर्ष मणि? 
सम्बन्धी मन्त्रों का सक्रम अथे देते हें । 
अभीवर्तेन मणिना येनेन्द्रो अभिवाबधे। 
तेनास्मान्‌ AME राष्ट्राय वर्धय ॥ १ ॥ 
हक अथे--( ब्रह्मणस्पते ) हे पुरोहित ! ( येन-अभी- 
|... मणिना ) जिस अभीवते मणि-शत्रु पर आक्रमण के | 
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साधन-स्फोटक और विपले goat लोहे आदि धातुओं से 
बने गोले-बम के प्रयोग से (इन्द्र: ) राजा ( अभिवावृधे ) 
समृद्धि को प्राप्त होता है-आगे बढ्ता है ( तेन) उससे 
(aga) निज राष्ट्रहित के लिए ( अस्मान्‌) हमें ( अभि- 
वघेय ) समृद्ध कर-आगे बढ़ा ॥ १ ॥ 

अभिवृत्य सपत्नानभि या नो अरातयः | 

अभि एतन्यन्तं तिष्ठाभि यो नो दुरस्यति ॥ २॥ 

अथ--( सपत्नान्‌) शत्रुओं पर ( अभिवृत्य ) 

आक्रमण करके (याः) जो (नः) हमारी ( अरातयः ) 
अदानवृत्तिवाली-इमारा सहाय न देने वाली या ऐश्वये का 
अपहरण करने वाली इात्रु-सेनाएं Fl उन पर ( अभि) 
आक्रमण करके ( प्रतन्यन्तम्‌ ) संग्राम चाहते हुए-संप्राम 
करते हुए पर ( अभि) आक्रमण करके (यः) जो (नः) 
हमारा ( दुरस्यति ) बुरा चाहता है । उस पर भी ( अभितिष्ठ ) 
आक्रमण कर ॥ २॥ 


अभि त्या देवः सविताभि सोमो अवीब्ृयत्‌ | 
अभि त्वा विश्वा भूतान्यभीवर्तो यथाससि ॥३॥ 
अथे--( त्वा ) हे अभीवते मणि saat पर 
आक्रमण के साधन रूप कृत्रिम गोले ! तुझे ( सविता देवः ) 


# “छन्दसि geac ( अष्ट ३ । ४ | ६ ) सामान्य काल में लिट्‌ | 
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सूय या अग्नि देव “afia सविता गो० go १ | ३३”) ( अभि- 
अवीबृधत ) शत्रुओं के सम्मुख बढ़ाता है फेलाता हे तथा 
( सोमः ) सोम-वायु “थो st वायु: पवते एप सोमः” ( oe ।३। 
१।१ ) ्रन्तरिषदेस्यो हि सोमः” (गो, go २।३ ) 
(अभि ) शत्रुओं के सम्मुख बढ़ाता दै फेलाता है। तथा (त्वा) 
तुके (विश्वा भूतानि) समस्त तेरे अन्दर की aei 
( अभि ) शत्रुओं के सम्मुख फेलाती हैं (यथा ) जिस नर 
तू ( अभीवतेः ) शत्रुओं पर आक्रमण का साधन ( अससि ) 
हो जावे ॥ ३॥ 

अभीवर्तो अभिभवः सपत्नक्यणों मणि: | 

Uga मद्य वध्यतां सपत्नेभ्यः पराशुवे ॥४॥ 

अथ--( अभीवत:-मणि: ) अभीवर्त मणि शत्रुओं 

पर आक्रमण का साधन गोला ( अभिभवः ) आक्रमणकारी । 
तथा ( सपत्नक्षयण: ) शत्रओं का नाश करने वाला हे 
( atawa: पराजुवे ) शत्रुओं के पराजय-हवार के लिए तथा 
( म्यं राष्ट्राय ) मेरे राष्ट्र के लिए या मेरे लिए राष्ट्र हो इस- 
लिए ( बध्यताम्‌ ) बन्ध जावे-गोलरूप में तैयार हो जावे ॥४॥ 

उदसौ सूर्यो अगादुदिद मामङ्ग चः | 

यथाहं शत्रहदोसान्यसपल्ः सपलहा ॥४॥ 

अथे--( असौ सूयः ) वह सूय ( उदगात्‌ ) उन्नत 

हुआ है ( इदं मामकं वच: ) यह मेरा घोषणावचन ( उत्‌ ) 
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उन्नत हुआ है ( यथा ) जिससे (अहम्‌ ) में ( mae: ) शत्रु- 
नाशक ( असपत्नः) शत्रुरहित ( सपत्नहा ) रालु-घातक 
( असानि ) होऊं ॥ ५ ॥ 

सपत्रक्षयणों बृपाभिराष्टी विपासहिः | 

यथाहमेपां वीराणां विराजानि जनस्य च ॥६॥ 


अर्थ--( सपत्नक्षयणः ) शत्रुओं का क्षय करने 
चाला ( वृषा ) बलवान्‌ ( अभिराष्ट्रः ) राष्ट्र का अधिकत्त 
राष्ट्शासक ( विषासहिः ) शत्रु पर प्रत्याक्रमणकारी होऊं $ 
( यथा ) जिससे ( अहम्‌ ) में ( एषां बीराणाम्‌ ) इन वीरो 
सैनिकों का (च) और ( जनस्य ) जनपद का-देश का + 


( बिणाजानि ) ईश्वर हो जाऊं-अधिपति बन जाऊं ॥६॥ 
इस प्रकार अभीवते मणि aa at आक्रमणकारी 


साधनरूप गोले ( बम ) को तैयार करके TAA पर आक्रमण 


करना यह धनुर्विद्या की बात है कोई मन्त्र, जादु, गण्डा, 
तावीज की बात नहीं हे । अस्तु । 
प्रतिसर मणि 


अथवे वेद के काण्ड ८ सूक्त ५ में प्रतिसर? मणि 


का वणेन है।इस सूक्त में २२ मन्त्र हैं, हम इन सबका 


g “असानि? क्रिया की पूर्व मन्त्र से अनुवृत्ति आती दे | 


+ say अधिकरणे घञन्त: प्रयोगः । 
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|" अन्थविस्तारभय से अर्थ न करेंगे तथा अथ भी प्रायः एक- 
जैसे और सरल हें एवं आगे आने वाले मणिसम्वन्धी 
सभी मन्त्रों के अर्थ न करेंगे । यथामुखीन के रूप में तो 
| खनिज आदि उत्पत्ति-स्थान के भेद से मणियों के समस्त 
a के अर्थ दे चुके ही हैं । प्रतिसर? का अर्थ है मण्डल 
रा अर्थ सेना के चहु घे 
बसे अहिसणस अगाद oe 
८ त्रु आक्रमण विपेली 
चस्तओं के प्रयोग को उलटा फेंकने का काम करता है। जैसे 
पूवे प्रकरण में “अभीवर्त मणि का वर्णन था उसके द्वारा 
रजु पर आक्रमण करना, एवं इस सूक्त में 'प्रतिसर मणि से 
Ug के विषरूप कृत्याप्रयोग के प्रभाव को अपने ऊपर न आने 
देना तथा पीछे लौटाना होता है । पूर्वोक मणि nia? 
है तो यह ‘afta मणि 'प्रतीवर्व? हे, स्वयं इसी सूक्त 
के मन्त्र ४ में इस प्रतिसर? को 'प्रतीवर्त' कहा भी है! 


अयं स्राक्त्यो मणिः प्रतीवर्तः प्रतिसरः | | 
ओजस्वान्‌ विम्ृधो वशी सो अस्मान्‌ पातु सर्वतः ॥४॥ | 


र मन्त्र का आशय है यह ‘area’ दिशाओं में 
फेलने वाला & या माला जैसे घेरे में स्थापित 'प्रतीबः” शत्रु 


६8" दिशो Ger स्रक्तयः? ( छान्दोग्य० ३ । १५ | १ } 
मन्त्र में कहा भी हे “अनेनाजयप्प्रदिशश्वतत्न:? ( Fate] } 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Sr rr एन“ “रत ताक 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri | 


अथर्ववेदीय मन्त्रविद्या [ १२८५ 
के आक्रमण का प्रतिकार करने वाला 'प्रतिसर' नाम का बड़ा i 


ओजस्वी संग्रामों को वश करने वाला हमारी सब ओर से 
रक्षा करे | यह 'प्रतिसर' मणि विषनाशक्र उम्र ओषधियों का 
बनाया जाता है जैसे APA ११ में कहा है। 
उत्तमो अस्योपधीताममडवाय्‌ जगतामिव० ॥११॥ | 


ओपधियों के मिश्रण से मणि अथात्‌ गोली छोटी 
या बड़े गोले के रूप में बनाना वेद को अभीष्ट है अन्यन्न 
कहा भी है। 
वैयाग्रो मणिवीरुधां त्रायमाशोभिशस्तिपाः | 


(mado ८। ० | १४) 


इस aRar मणि की गन्ध एबं गुणों, तथा 
प्रभावों को सूम अपनी किरणों से sear है और फेळाता है 
a - au gene 
जैसा कि मन्त्र १४ म कहा है ; 


कश्यपस्तवामसृजत कश्यपत्वा समैरयत्‌ ॥१४॥ 
इस 'प्रतिसर मणि के मालाकार मण्डल में 


होने से सैकड़ों tet के संघ का नाम 'प्रतीवत? है जैसा कि 
मन्त्र १५ में इसे शतपवा” कहा है । 
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१२६ ] प्रतिसर मणि 


त्यक्‌ त्यमिन्द्र त॑ जहि वजण शतपर्वणा ॥१४॥ 

अयमिद्वे प्रतीवत ओजस्वान्‌ संजयो मशिः | 

प्रजां धनं च रक्षतु परिपाणः gaga: ॥ १६॥ 

यहां यह तात्पये है कि è राजन्‌ ! शत्र जो 

विषप्रयोग-क्रियाओं से मारना चाहता है उसे सेकड़ों पर्वा-बाले 
इस “प्रतिसर? मणिरूर बज्र केद्वारा प्रतिगति से पीछे लौटा 
कर मार । यह “प्रतिसर? अवश्य शत्रु के आक्रमण को पीछे 
फेंकने वाला ओजस्वी विज्ञय का साधन मणि है वह अपनी 
सेनारूप प्रजा और धन का उत्तम रक्षक है । यह “प्रतिसर? 
मण्डलरूप में मणि अपने सेना-दल के सब ओर फेलाया 
जाता है जिससे शब्रुक्ृ॒तक्॒याओं को पीछे फेकता रहे और 
जिस मण्डल या घेरे में सेकड़ों ही 'प्रतिसए मणिप्रां लगी 
होती हैं, जैसे मन्त्र ५ में बतलाया है । 


ते में देवा: पुरोहिताः प्रतीचीः कृत्याः 
प्रतिसरेरजन्तु ॥ ५ ॥ 


वे हमारे सामने की सूयकिरणं या हमारे आगे 
हुए दिव्यप्रयोग शत्रु की विषादिकुत ऋृत्याओं को इन मतिसरों 
घेरे में प्रतिकार करने वाले सैंकड़ों विषनाशक औषध-गोलों 
के द्वारा पीछे लौटाते हें । maa मणि? के सम्बन्ध में 
अथवे बेद में अन्यत्र भी ऐसा ही सङ्केत किया èi 
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स्राक्त्योसि प्रतिसरोसि प्रत्यभिचरशो सि | 
शुक्रोसि आजोसि स्वरसि ज्योतिरसि । 
(अथ० २। ११। २, ) 
यहां ‘afta’ मणि को दिशाओं में फेलने 
प्रत्याक्रमण करने वाला शुक्र ( शुभ्र ) भ्राज ( ज्वलन्त ) स्वः 
( तापक ) ज्योतिरूप कहा है। उक्त प्रतिसर मणियों का घेरा 
हमारे लिए कबच वनकर काम आता है यह भी मन्त्र ७ में 
कहा है । 
थे खाकत्यं मणिं जना वर्माणि कृण्वते । 
ag इव Ranea वि कृत्या बाधते वशी ॥ ७॥ 
जो मनुष्य इस प्रतिसर? मणि को घेरे रूप प्रति- 
कारक मणिमण्डल को अपना बम अर्थात्‌ कवच बनाते हैं 
उनके द्वारा प्रयुक्त 'प्रतिसर' मणि सूय जैसे आकाश में आरूढ हो 
अन्धकार और दोषों को हटाता है ऐसे ही शत्रु की विषकृत्याओं 
को हटाता है । यह प्रकरण भी श्रायुंबद तथा विज्ञान का 
अनुसरण करता हुआ धनुर्विद्या-शस्त्राखविद्या का विषय है 
मन्त्र जादू या ALS ताबीज का नहीं | 
qa मणि-- 
अथवेबेद काण्ड १६ सूक्त २८-३०, ३२, ३३ इन 
पांच सूक्तों में दभे मणि का वणन हे, पूवे की भांति बिस्तारभय 
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तथा प्रायः विषय की समानता और मन्त्रों की सुगमता के कारण 
हम यहां भी प्रत्यक मन्त्र का अर्थ नहीं करेंगे केवल “दम मणि” 
पर ही विचार करेंगे कि वह क्या है । पांचों सूक्तों के मन्त्र 
पर विचार करने से यहां दर्भ का अर्थ दाभ या कुशा घास 
नहीं है किन्तु “ददलिभ्यां भः” ( उणा० ३। १४१ ) से बाह्य शत्रु 
के लिए उपद्रवो और आन्तरिक कृमियों तथा दोषों एवं रोगों 
को विदीण-छिन्न भिन्न करने वाला कोई वजरूप वस्तु है । 
राज निघण्डु? में वज्र का पर्याय दमै शब्द दिया दै 
“au च कुशिके amy” ( राजनिघण्टु | व० २३) अभ्रक को वज | 
कहते = Hast ददु रा नागः पिनाको ay इत्यपि? ( TEGE 
| ao १२) | इसके अतिरिक्त हमारी इस धारणा में waada- 
रूप वेद क्री स्वयं अन्तःसाक्षी भी हे हम यहां मन्नं के कुछ 
वणन और आयुर्वद-निघण्टुओ में दिए अभ्रक के गुणों को 
तुलना के लिए प्रदोशत करते हैं । 


मन्त्रवणन- आयुरवेद्व्णन- 
१-“इमं बच्चामि ते मणि “अश्न कषायं मधुरं सुशीतमायुः- 
दीघायुस्वाय तेजसे । करं धातुविवर्धनं च (भाबः 
दभे" '(अथ० १६।२८।१) प्रकाश नि०) अभ्रक आयुः 
. दीधायुके लिए इस दमै- वर्धेक है। 
f मणि को तेरे बांधता हू। 
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२-"दर्भण gaada दिवि- 
ष्रम्भेन शश्वदित | (अथ० 
१६।३२।७ ) द्युलोक में 
स्तम्भित अथात्‌ तना या 
लटका हुआ TH | 


३-“'सहस्रपण उत्तिरः। gafo 
(अथ० १६।३२।१ ) 
“पृयस्वान्‌' `स ala 
दभः” (अथ० १६।३३।१) 
सहस्र अथात्‌ $ बहुत 
पत्रों. वाला दर्भ । 
जलबाला TH | 

४-“बाप्नमि जरसे स्वस्तये’ 
(अथ० १६।३३।४) 
वृद्धावस्था तक पहुँचने के 
लिए दभ को बांधता हूं । 

५-“यस्ससुद्रो अभ्यक्रन्दस्प- 
seat विद्युता सह। ततो 


[१३२ 


“गगनात्‌ स्खलिते यस्मादूगनं 
च ततो मतम्‌ [अश्रकम्‌ ]” 
(भाव? प्र नि०) गगन से 
स्खलित हुआ अभ्रक अश्र 
बादल दिविष्टम्भ-द्युलोक में 
तना या लटका हुआ होता 
है (यह नाम की तुलना ) 

tagh 'अव्दं व्योमघनं 
gà बहुपत्र घनाह्वकम्‌” 
(शालिग्राम fao) ‘as? जल 
देने वाला 'बहुपत्र' बहुत 
पत्रों वाला (अभ्रक में बहुत 
पत्ते होते हैँ ) 


“द्रढयति बपु:?(भावप्र ०नि०) 
शरीर को टढ करता है। 


“पुरा वधाय gaat वजिणा 
वञ्रमुदूधतम्‌। विस्फुलिज्ञास 


ॐ Cara agam (निघ० ३।१) 
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१३३ ] 


हिरण्ययो विन्दुस्ततो 
दर्भो अजायत ॥ ।अथ० 
१६।३०।५ ) जो मेघरूप 
समुद्र विजुली के द्वारा 
गजा तो उससे चमकदार 
विन्दु हुआ पुनः उससे 
द्भै हुआ | 


z4 मणि 


तस्तस्माद्‌ गगने परिसर्पिताः। 
ते निपेतुधनध्वानाः शिखरेषु 
महीभृताम्‌ । तेभ्य एब 
समुत्पन्न तत्तद्विरिषु ara- 
कम्‌ ॥ तद्‌ वज्ज वञ्जपात- 
त्वाद्‌ अभ्रमभ्ररवोद्धवात्‌ | 
गरनात्स्खलित यस्मादू गगनं 
च ततो मतम्‌ ॥7 

( भावप्रकाश नि० ) 


इन्द्र अथात्‌ बिजुली ने पूरव- 
काल में वृत्रवध के लिए बज 
को उठाया ऊपर फेंका उससे 
चिनगारियां मेघ गर्जना 
करती हुई पवेतों के शिखरों 
पर गिरीं इन चिनगारियों से 
पर्वतो पर अभ्रक उत्पन्न 
डुआ । वह वज्र है वज्रपात 
के कारण, वह अभ्रक है अश्च 
गजना से उत्पन्न होने के 
कलक वह गगन है गगन 
से गिरने के कार्‌ । 
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६-“प्रिय मा दर्भ कृणु त्रह्मराज- “विप्रक्षत्रियविद्शुद्रभेदात्त- 
carat शूद्राय चायाय स्माच्चतुर्विधः । क्रमेणेव सित 
च । यस्मै च कामयामहे रक्तपीतं कृष्णं च वशतः |” 
सवेस्मे च विपश्यते ॥? { भावप्रकाश fate ) 

( अथ०१६।३२।८) अभ्रक ब्राह्मण, क्षत्रिय,वैश्य 
हे दर्भे ! तृ मुझे त्राह्माण, शर शूद्र संज्ञक हैं जो 
क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र क्रमशः सफेद, लाल, पीला 
के लिए प्रिय बना जिस और काला होता है | 
किसी के लिए हम कामना 
करते हैं उस सबके विशेष 
देखने दिखाने वाले के 
लिए भी | 

इस प्रकार तुलना से यह स्पष्ट हो रहा है. कि यहां 

सूक्तों में कहा दर्भ अभ्रक हे । अब इस अभ्रक का उपयोग 
“Weal में दो प्रकार से वणन किया हे एक तो शरीर पर उसका 

बर्म ( आवरणकारक कवच ) जैसा कि कहा है । 

| ते दर्भ जरामृत्यु; शातं THE वर्मे ते । 

तेनेमं वमिंणं कृत्वा सपत्नां जहि वीयें: ॥ 
Saget ( हि कि ) 
दमै अथात्‌ हे अभ्रक ! समस्त वर्मा-आवरण- 
कबचों में तेरा वमे-आवरण कवच 'जरामृत्युशतम? कजरा और _ 
& “जरामृत्युशतम? इति सायणः । 
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| मृत्यु का नाशक है उससे तू इस राजा को ( वर्मिणम्‌ ) वर्म 
| वाला आवरण-कवचवाला बनाकर अपने गुण-बलों से शत्रु 
| को नष्ट कर । AAR का वभे ( आवरण कवच ) बनाया 
| जाता है यह कहा हे । अब लीजिए किस अङ्ग के लिए यह 
aÑ बनाना आवश्यक है वह भी दिया है । 
नास्य केशान्‌ प्रवपन्ति नोरसि ताडमाप्तते | 
यस्मा अच्छिन्नपर्शेन दर्भेण शर्म यच्छत्ति ॥ 
(अथवं० १६ | ३२। २) 
इसका आशय है पुरोहित अच्छिन्नपण अथात्‌ 
जिसके पत्त शम्ज से नहीं कटते हैं ऐसे उस दभ-अभ्रक के | 
द्वारा जिस राजा के लिए सुख चाहता है उसके 'केशान्‌ न 
| प्रबपन्ति’ शत्रुजन केशों सिर के वालों को नहीं उखाड़ सकते & 


नहीं बिगाड़ सकते और ‘a उरसि ताडमान्नते” न छाती पर 
वार का आघात कर सकते हैं । इस प्रकार सिर और छाती 
की रक्षा अभ्रक के वम ( आवरण कवच जरोबखतर ) के 
द्वारा करने का विधान है । अभ्रक का सिर के लिए शिरोबेष्टन 
टोपी टोप और छाती के उरोवेष्टन या वक्षोवेष्टन ( जरोबखतर ) | 
= चाहिए क्योंक्रि अभ्रक. पर तलवार आदि शस्त्र से काट 
नहीं होती बल्कि aa कुण्ठित हो जाता है । 


88 “aq मुण्डतन्तुबीजोप्त्यो:? ( कविकल्पद्रुम: ) वपति मस्तक नापितः | 
| ही “शुद्वाणां मासिकं कार्य वपनं न्यायवर्तिनाम?” ( मनु:० ५ । १४० ) 
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अभ्रक का उपयोग धनुविद्याकी दृष्टि से भी है 
यहां अथवेवेद में इसकी चचा की है। 


दर्भण त्वं कृणवद्‌ वीर्याणि दर्भ विश्रदात्मना मा व्यथिष्ठा; | 
( अथवं० १६ | ३३ | ९ ) 


So सपत्तान्‌ जहि वीर्यः | 
( Bato १६ | ३० । १ ) 


दभे-अभ्रक के द्वारा शत्रुओं को मारने के लिए वणन 
किया हे । संग्राम के जहाजों में कांच के स्थान पर "अभ्रक लगाते 
हैं क्योंकि कांच तो गोला - बारुद के धमाके से टूट जाता है 
किन्तु अभ्रक नहीं टूटता । यह कहा जाता है कि अभ्रक पर 
विद्युत्‌ का प्रभाव नहीं पड़ता संग्राम में विद्युत्‌ के असरों का 
वार रोकने में भी काम होता है । खयं भी वजू नाम होने से 
अख के मसाले में पड़ने से आघातकारी हो सकता हे और 
UA को मार सकता हे जैसा कि “भावप्रकाश निघण्टु' में 
लिखा है “ददु २ aiara कुरुते दुदु taha । गोलकान्‌ बहुशः 
कृत्वा स स्यान्शृत्युप्रदायकः” ( भावप्रकाश नि० ) अथात्‌ द्दुर जाति 
का अभ्रक अग्नि में डालने से गड्गडाहट ध्वनि करता है 
और बहुत गोले बना कर मार सकता È | इस कथन से अभ्रक 
को अस (बम ) आदि में डाला जा सक्रना भी सम्भव है। 
इस प्रकार दभे नाम से कहा इतना गुणकारी और प्रभावकारी 
पदार्थे यहां अभ्रक ही हे । इसी के बम आवरण कवच ओर 
अखमणि के रूप में यहां है ॥ अस्तु ॥ 
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वरण मणि--- 


| € 

द अथववेद काण्ड १० सूक्त ३ में “वरण मणि! का 
awa हे और उसके २५ मन्त्र हैं यहां ये 
ae ८ सन्त & यहां भी was मन्त्र का 
अथ पूव की भांति विस्तारभय आदि कारणों से नहीं करेंगे 
i J 
| हां वरण” मणि पर विचार अवश्य करना हे । मन्त्र ११ में 


इसे वनस्पति कहा है तथा छाती पर धारण करने को 
बतलाया है । 


अय॑ मे वरण उरसि राजा देवो वनस्पति: ॥ ११॥ | 
` | 


इस मन्त्र से दो बाते प्रकट होती हैं एक तो यह 
P ञौ 

कि वरण” मणि बनस्पति है और दूसरे इसे छाती पर धारण 
करने से हृदय की रक्षा करता है तथा हृदय-रोग को दूर 
करने के छिए और कभी संग्राम आदि जैसे विकट अवसर पर i 
हृदय घबराए नहीं इसलिए इसे भी अभ्रक की भांति आवरक | 
( जरोबख्तर कवच ) के रूप में धारण करना चाहिए । छाती 
पर धारण करने से रात्रि में सोते हुए स्वप्रभयों से भी बचा 
सकेगा ऐसा भी सङ्केत सूक्त में है | 


स्पम्न' सुप्त्वा यदि पश्यासि पापं मृगः सृतिं यति 
TARJ | परिक्षवाच्छकुनेः पापवादादयं 
मणिवरणो वारयिष्यते ॥६॥ 
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खप्न सोकर-नींद लेकर नींद में यदि तू कोई बुरा 
खप्न देखे कि सिंह आदि भयङ्कर जंगली पशु अयोग्य रीति से 
तुझ पर आक्रमण करता है तो उससे तथा बुरी डरावनी बोली वाले 
पक्षी के डराने झपटने से यह “ATT मणि तुमे बचावेगा | 
“बरण? बनस्पति आयुर्वेदिक 'बरुण' और “वरण' नाम का 
एक वृक्ष है जिसे लोकभाषा में बरना' कहते हैं । “वरण! 
वनस्पति के गुण आयुर्वेदिक wat में कहे जैसे ही 
बतलाए हैं-- 

बरुणो वरणः सेतुस्तिक्तशाकः कुमारकः | 

( भावप्रकाश निघण्डु ) 
aay ama रक्तदोषं शीर्षवातं मूत्राघातं च 
equa | हदरोगं नाशयत्येव । (fo २० ) 


ळा ७७७७७ ~y 


इन वचनों में स्पष्ट ही 'बरण” को हृद्रोग और 
हृदयशूल को हटाने वाला कहा है। तथा ‘aaa’ सिर की 
बात को नष्ट करता है इससे भी यह सिद्ध होता है कि खप्न 
में भय आदि से भी 'वरण रक्षा करता है कारण कि स्वप्न 
का आना, नींद का ठीक न आना या स्वप्न में भय आदि का 
लगना सिर में बातप्रकोप से होता हे उसे वरण' वरना 
नष्ट कर देता है । वरण” कृमिनाशक भी है और अनेक रोगों 
को भी नष्ट करता है यहां वेद ने भी इसका उपयोग विशेषतः 
रोग दूर करने में बतलाया है । 
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वरुणो वारयाता अथं देवो वनस्पतिः l 
यक्ष्मो यो असिन्नाविश्स्तमु देवा अवीवरन्‌ ॥ ५॥ 


यह “वरण? बरना वनस्पति रोग को हटा देता है 
जो यक्ष्म रोग इस मनुष्य के अन्दर प्रविष्ट हुआ है उसको 
देव विद्वान्‌ इसके द्वारा हटाते हैं। मन्त्र में वरण मणि! 
वरने का छाती पर धारण करना कहा है। हृदय-रोग छाती 
में शूल और सोते हुए हृदय में भय न हो इसके लिए 
RY’ बरना के नव पल्लवों कोंपलों का स्वरस या कल्क का 
A वख आदि पर आलेप ( पालिश ) करके उरोवस्ज पहनना तथा 
अषधरूप में गुटिका गोली बनाकर सेवन करना मी उचित 
है । औषधरूप इसकी जड़ की या जड़ की छाल की गोली 
बनाकर सेवन करना भी उपयोगी हो सकता हे। अस्तु । 


ee 0000 A 


फाल मणि-- 


: अथवेवेद काण्ड १० सूक्त ६ में "फाळ मणि? का 
वणन हे । सूक्त मे मन्त्र ३५ हैं यहां पर भी qa की भांति 
विस्तारभय आदि के कारण प्रत्येक मन्त्र के अथ न करेंगे । 
अत्युत कुळ मन्त्रों द्वारा 'फाल' मणि क्या हे यही विचार 

k . करेगे। इस सूक्त का यह फाळ मणि न तो आयुवेदिक दृष्टि से 
और न संग्राम की दृष्टि से कोई शरीर पर धारण करने वाली 
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वस्तु है किन्तु इससे भिन्न है । इस फाल' मणि को समभने के 
लिए प्रथम एक ऐसे मन्त्र को प्रस्तुत करते हें जिसमें एसी हो 
भिन्न मणि का वर्णन है। मन्त्र यह है-- 
देवा इमं मधुना संयुतं यवं सरस्वत्यामधि मणाव- 
ARG | इन्द्र आसीत्‌ सीरपतिः शतक्रतुः कोनाशा 
आसन्‌ मरुतः सुदानवः ॥ 
(अथर्व ० ६।३०।१) 
अर्थ — ( देवाः-मधुना संयुतम्‌-इमं यवम्‌ ) देवों 
ने मधुरगुण से युक्त इस यव-जो अन्न को ( सरस्वर्याम्‌ः 
अधि मणो-अचङ्ृषुः ) नदी के तटरूप भूमिभाग में बोय 
( शतक्रतुः-इन्द्रः सीरपतिः-आसीत्‌ ) असख्य-क्रिया-शक्ति-वाला 
इन्द्र Baas था ( सुद्रानवः-मरुतः कीनाझाःआसन्‌ ) उत्तम 
दानशील मरुत किसान थे | 


इस मन्त्र में कृषि का प्रकरण है और वह नदी के 
“मणिः पर। यहां मणि का अर्थ नदी का तटरूप भूमिभाग हे 
यह निःसम्देह है । लोक में नदी की मण HE की मण शब्द 
तटरूप भूमिभाग के लिए प्रयुक्त होते भी हैं यहां लोकभाषा 
में मणि की हस्व मात्रा इ? का उच्चारण नहीं होता या लोप हो 


गया है जैसे “विधि? का बिध, “रीति” का रीत, “प्रीति का 
a >> 


x “सरस्वती नदीनामसु” (निप० १ | १३ ) 
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प्रीत । उक्त मन्त्र से मणि शब्द विशेष भूमिभाग के अर्थ 
में जैसे प्रयुक्त होता है ऐसे थे में अथवै 
उक्त होता ह ऐसे ही अर्थ में अथवे० का० १० 
¢ ’ 
सूक्त ६ का 'फाळ' मणि भी हे । यह बात पाठक निम्न मन्त्रो 
द्वारा देंखे | 


© ७ ~ 

वम मह्ममयं मणिः फालाजातः करिष्यति | 
~ मन्थे 

इणां मन्थेन मागमद्रसेन सह वचसा ॥२॥ 


अर्थे--( अयं मणिः फालात-जातः ) यह मणि 
इल में लगे हुए भूमि में घुसने बाले लोहे के फाल से प्रकट 
EAT या उत्पन्न हुआ ( मह्यं वर्म करिष्यति ) मेरे लिए-मेरे 
जीवन के लिए “बम? प्राणों का आवरण रक्षण करने के साधन- 
रूप यव आदि अन्न को उत्पन्न करेगा ( मन्थेन पूर्ण: ) 
मन्थन से पूण-फालमन्थन हल-जोतने से पूण-पूँण जोता 
हुआ ( रसेन बचेसा सह मा-आगमतू ) रसभरे अन्न के साथ 
या हरे शाक फल तथा तेजोरूप खाद्य यवादि अन्न के साथ 
मुझे प्राप्त हो | “रसोऽन्ननाम” (fie २। ७) “वर्चोऽन्ननामः 
( favo २। ० )। 

मन्त्र के इस वणन से कि “फालात्‌ जातः? फाळ 
से प्रकट या उत्पन्न और मन्थन तथा अन्न आदि से पूण 
यह मणि है जिसका नाम 'फालमणि” आगे मन्त्रों में द्या 
है। प्रथम तो “फाल? से जात होने-प्रकट होने से यह “फाल? 
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मणि है यहां तद्वित प्रलय का छान्दस छुप्‌ ( लोप) है। 
cat यह अन्नों से भरा जोता हुआ फाल से प्रकट हुआ 
पदारथ क्या हो सकता है वह ऐसा फालमणि' यहां क्यारियों 
से उत्पन्न हराभरा क्षेत्र-खेत ही हे यही निःसन्देह उत्तर 
मिलेगा, और देखिये अगला मन्त्र | 


यर्वा शिक्वः परावधीत्तवा हस्तेन वास्या | 
आपस्त्वा तस्माजीवलाः पुनन्तु शुचयः शुचिम्‌ ॥३॥ 
अथे--( शिक्वः-हस्तन तक्ता वास्या त्वा यत्‌ 
परावधीत्‌ ) हे हरे-भरे खेत रूप मणि ! अव्यक्त बोली बाला 
बन्दर आदि प्राणी हाथ से या छेदन करने बाला मनुष्य 
रान्ति, कुठार आदि से तुझे नष्ट करता है-विगाड़ता है 
( तस्मात्‌ ) तो ( जीवलाः शुचयः-आपः ) जीवन देने बाले 
शुद्ध जळ (त्वा शुचि पुनन्तु ) तुमे फिर शुद्ध बैसे ही रूप में 
पवित्र कर-पूण कर ॥ 
इस मन्त्र में 'फालमशि? हरे भरे खड़े खेत को 
प्राणियों और मनुष्यों के द्वारा नष्ट होने की सम्भावना बतलाई 
और जलों से सींचने हारा ठीक होने बढ़ाने की सूचना दी है 
इससे तो 'फालमणि” हरा भरा खेत ही दै, इस विषय की 
स्पष्ट पुष्टि है, और लीजिए | 
त्रातबस्तमबध्नतातेवस्तमवध्नत । 
संयत्सरस्तं TSM सर्वे भूतं विरक्षति ॥१८॥ 
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अर्थ--( ऋतवः-तम्‌-अत्रध्नत ) उस खेतरूप फाल 
मणि को ऋतुएं बांधती हें-सम्भालती हैं ( आतेवा:-तम्‌- 
अबध्नत ) ऋतुओं में होने वाले मास उसे बांधते हँ--सम्भालते 
हैं ( संबत्सरः-तं TAA सर्वे भूतं विरक्षति ) संवत्सर-ब्षे उसे 
बांध कर सम्भालकर समस्त प्राणीमात्र की रक्षा करता है 


मन्त्र के इस वर्णन में 'फालमणि' हरा भरा खेत- 
रूप भूमिभाग ही हे क्योंकि महीने ऋतुएं और संवत्सर उसे 
सम्भालते हें और वह प्राणियो की जीवनरक्षा का साधन है । 

स मायं मशिरागमत्सह त्रीहियताम्यां महसा भूत्या 
सह ॥ २४ ॥ 

( स:-अयं मणिः-वीहियवाभ्यां महसा भूत्या सह ) 
बह यह मणि चावल-यच अन्नो के साथ महती विभूति 
ऐश्वर्यता के साथ ( मा-आगमत्‌ ) झुरे प्राप्त हो ॥ पुन:-- 

यं देवाः पितरो मनुष्या उपजीवन्ति सर्वदा ॥३२॥ 

( देवाः फितरः-मुष्याः-यं सवैदा-उपजीवन्ति ) देव 
पितर और मनुष्य aaa जिसके आश्रय से जीवित रहते हैं । 

इस कथन में भी जीवन का आधार 'फाल्मणिः 


हरा भरा खेत रूप भूमि सिद्ध होती है। अब लीजिए विशेष 
k 
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यथा बीजमुर्वेरायाँ ge फालेन रोहति | 
एवा मयि प्रजा पशवोन्नमन्नं विरोहतु ॥३३॥ 

( यथा फालेन कृष्टे ) जैसे ही फाल से-हलके फाल 
से जोत देने पर ( उबैरायां बीजं रोहति ) उपजाऊ भूमि में 
बीज उग सके बढ़ सके (एवा) ऐसे (मयि) मेरे निमित्त 
इस 'फाल? से प्रकट खेतरूप 'फाल' मणि द्वारा कै ( प्रजा ) सन्तति 
( पशवः ) गौ आदि पशु ( अन्नमू-अन्नम ) 'अन्न-अन्न, अन्न 
पर अन्न अधिकाधिक अन्न ( विरोहृतु ) उत्पन्न हो सके-बढ़ 
सके ॥ 

यह कथन 'फाल” मणि खेतरूप भूमि भाग है 
इसके लिये निशय-सद्ृशा बचन है Haat भूमिभाग हे 
इसका अन्तिम निणय भी छीजिए | 


तेनेमां मणिना कृपिमश्‍विनावभि रक्षतः ॥१२॥ 

( तेन मणिना ) हल की फाल से प्रकट होने योग्य 
खेत भूमिमागरूप उस फाल मणि से ( अश्विनौ-इमां कृषिम्‌: 
अभिरक्षतः ) अश्विनौ इस कृषि-बीज बोना उत्पन्न करना 
काटनारूप खेती को सम्भालते हैं । 

इस प्रकार इस सूक्त में हल में लगे “फाल! से 
प्रकट हुए 'फाळमणि' ( खेतरूप भूमिभाग ) का रहस्य खुल 


% Saat मणिः फालाञ्जातः? ( २ ) 
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^” जाता है वास्तव में देखा जावे तो खेतरूप भूमिभाग एक 
महत्वपूर्ण मणि हे-बहुमूल्य वस्तु है इसके विना जीवन- 
निर्वाह नहीं हो सकता है इसका रहना और वांधना AAN- 
वश्यक है । खेत-रूप भूमि-भाग नाम की फालमणि को 
खदिर- खेर कीकर आदिक्ककण्टीले भाड़ मंफाड़ों से सब 
ओर उसकी सोमाओं पर वाढ़ वांधना ही इस खेत-रूप 
“फाल मणि! का बांधना है । az 'फालमणिबन्थत? कोई मन्त्र, 
जादू, गण्डा, तावीज की बात नहीं किन्तु कृषिविद्या का 
विषय है । 

अथवेवेद के इन wat में 'मणि? नाम देकर कही 
हुई सब मणियों पर हमने इस अन्थ में विचार किया = 
पाठकों ने देखा होगा क्रि वेद का सणिवन्धन साम्प्रदायिक 
बिषय या प्रिथ्या-कल्पित तान्ब्रिक मन्त्र यन्त्र तन्त्र या AFA 
गण्डा तावीज जादू का frag नहीं हे किन्तु वैज्ञानिक, 
agia agia aera और afta से 
सम्बन्ध रखने वाला कितना महत्वपूर्ण बिषय है । अस्तु । 
अव इसके आगे saaa विषय पर विचार 
करते हैं | 


x Ganaa area फालं gaggi खदिरमोजसे ।? 
( अथ०। १० RIR) 
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कृत्या-अभिचार 


थवेवेद में बहुत से wai पर “कृया और 

अभिचार के प्रयोगों को शत्रु एवं शत्र-सेना 
पर फेंकने और प्रेरित करने के लिये कहीं पर अलग अलग 
ओर कहीं पर दोनों का एक साथ भी वणेन आता है। 
‘Sar से तात्पर्ये हिँसकक्रिया है जो कि शब्रु-सेना के घात 
के लिये प्रयुक्त की जाती है। यह इसका शाब्दिक साधारण 
स्वरूप हे क्योंकि “कन Feary” ( स्वादि० ) से “कृत्या! शब्द्‌ 
बना है, एवं अभिचार का आशप्र उस प्रयोग से है जो कि 
शाल के शरीर में प्रविष्ट हो उसे व्याधित तथा पीड़ित कर्‌ 
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मार डालने में समर्थ हो। यह इसका शाब्दिक साधारण 
स्वरूप है. क्योंकि “चर भषणे” ( म्वादि०) से अभिपूर्वक 
“अभिचार? शब्द बना है जो शत्रु के शरीर पर आक्रमण कर 
या अन्दर प्रविष्ट हो उसे खा जाता है । अस्तु | अब इन 
दोनों का अलग अलग विशेष स्वरूप और वर्णन करते F | 


कृत्या विचार-- 

कृत्या के सम्बन्ध में AAT वेद में अनेक स्थल z 
जिनमें कि कृत्या का स्वरूप, कृत्या का कार्य, कृत्या की 
संख्याएं या भेद, FAH आधार, कुला के पात्र, WA 
का अत्ररोध-प्रतिकार आदि बर्णन हैं | हम यहां इन सभी पर 
बिचार करेंगे और साथ साथ मन्त्नाथ तथा कचित्‌ कचित्‌ 
समस्त सूक्त के अथे भी देंगे परन्तु बिस्तारभय से सुगम 
मन्त्रों और सूक्तो के अथे न करेंगे । अस्तु । 

कृत्या का सामान्य स्वरूप--. 

१ कृत्या के सम्बन्ध में लोगों के अन्दर एक श्रम 
फैला हुआ है । जनसाधारण ‘war को मन्त्र अथात्‌ 
मूठ जादू टोना समभते हें, यह wa अवाचीन 
तान्त्रिक लोगों ने फेलाया हुआ है परन्तु प्राचीन 
aant में यह बात नहीं हे वहां wea से तात्पय़े किसी 


गुप्त wage से है जो इत्रु-सेता का घात कर सके। . 
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J ।कृत्या-श्रभिचार 
Tn 


मन्त्रों का वर्णन करते हुए “उड्डीश तन्त्र” मन्थ में लिखा हे वि 
“मुसलं चोरणे बन्धे agar -नाराचः सन्य भेदने ( उड शतन्त्र | ४४ i 
यहां देखिये “नाराच? यह एक अस्त्र है इसे मन्त्र नाम से A 
हे। और लीजिए « fania: स्फुलिङ्गिन्यसौ qaaa} मनोजवा | ned 
ताल्या करालाख्या काली तामस्य ईरिता: । एता: सप्त युक्षन्ति क्र aoe 
सु मन्त्रि: |? (उड्डोश तन्त्र १४० ) इस वचन में अग्नि i 
सात अ्वालाओं का वणन हे जैसे सुर्डकोपनिषद्‌ में आय : 
“काली कराली च मनोजवा च सुलोहिता य़ा च सुधूम्रवर्णा z ae it 
eed च देवी लेलायमाना इति सप्त faery? ( ame १ नी 
यहां तुलना करें वेही मुण्कोपनिषद्‌-वाली अग्नि 3 ae 
SUE तन्त्र-वचन में भी हैं केवल क्रम उलटा है। ee 
तन्त्र-वचन में शत्रुसेना-नाश के लिए कृत्या-प्रयोग का वर्णन 
है यहां तीन वचन विशेष ध्यान देने योग्य हैं "एता: सप्त 
युज्ञन्तिर TAP ‘atau? मन्त्रीजन कर कर्मा में 
अथात्‌ Aaa के कार्या में इन सात ज्वालाओं को 
काम में लाते हैं। अग्नि की ज्वालाओं द्वारा कर हिंसा 
BART हिंसा काये करने वाले को मन्त्री कहा है । इसलिए 
wa का अर्थ अग्निज्वालाओं के द्वारा अग्नि सें वनस्पति 
EEN तथा खनिज विध डाल कर उनकी रंग-विरंगी 
ज्वालाओं ,को उत्तेजित कर शत्रुसेना के लिए हिंसाप्रयोग 
करना मन्त्र है। अब आगे चलिए 'कृत्या' के सम्बंन्ध में लिखा 
È कि “पुरोद्धितपुरुषा: कृत्याभिचारं न्युः” ( कौटिल्यार्थ शास्त्र | 
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प्रकरण १०-१५२ ) पुरोहित पुरुष वैज्ञानिक विद्वान्‌ राजा को 
संग्राम के लिए क्ृद्या-अभिचार की सम्मति दें उनका सम्पादन 
करें । जैसा कि अथर्व वेद में भी पुरोहितों द्वारा कृत्याओं के 
प्रतिकार-सम्पादन का स्पष्ट वर्णन है “ते मे देवाः पुरोहिताः प्रतीचीः 
कृत्या: प्रतिसरेरजन्तु |” (ate म। ₹। श ) अव IAAI कृत्याओं 
का स्वपक्ष-रक्षा के लिए प्रतिकार और शल्लुसेनाओं में विष- 
धूम आदि रूप कृयाओं का प्रयोग करना भी “कौटिल्याथे- 
शास्त्र! में दिया है । “पतैः कृत्यागरतीकारं स्वसैन्यानामथास्मनः | अमि- 
Ag प्रयुञ्जीत विपधूमाम्बुदूषणान्‌ ॥?? ( कोंटिल्य़ाथ शास्त्र प्रकरण १७६ ) 
इस कोरिल्याथै शास्त्र के वचन में पूवे कही हुई मणियों का 
“एतैः? पद्‌ से सङ्केत कर उनके द्वारा शत्रु की विषप्रयोगरूप 
कृयाओं का प्रतिकार करना लिखा है क्योंकि उक्त मणियां 
विषनाशक हें जैसा कि इस मणि-प्रकरण के प्रारम्भिक 
बचन से स्पष्ट होता है कि “स्वपक्षे परप्रयुक्तानां दूपिविषगराणां 
प्रसोकारे*' `°" स्त्रीणां सेनायाश्च ग्रतोकारः?? ( कोटिल्यार्थ० प्रकरण १७३ )| 
तथा `“जीबन्तीशवतामुपककपुष्पवन्दाकानामक्षावे जातस्य BATT मणिः 
सवेविषहरः ॥” ( को० शास्त्र प्रकरण १७३ ) यहां अतिस्पष्ट ही है 
शबुप्रयुक्त समस्त विषक्रियाओं को मणियां नष्ट करती हैं। 
यही सिद्धान्त अथववेद के मन्‍्त्रों में हे । 


SAI एवायमथो अरातिदूषणः | 


अथो सहस्वान्‌ जङ्किड; प्र श॒ आयूंषि तारिषत्‌ ॥ 
( aad १६ । ३४। ४) 
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| १४१ | कृत्या-अभिचार 
re कृत्यादूपिरयं मणिरथो अरातिदृषिः | 
अथो सहस्वान्‌ जङ्गिडः प्र ण आयूंषि तारिषत्‌ ॥ 
(BaF २। ४॥ ६) 
अयं मणिः सपत्नहा सुवीरः सहस्वान्‌ वाजी 


सहमान उग्रः । प्रत्यक्‌ कृत्या दूषयन्ति वीर ॥ 
(Fat । | २) 
मणियां विषनाशक ओषधियों की होती हैं और 
ओषवियां भी विषनाशक होने से sara को नाशक हें यह 
भी अथव वेद के मन्त्र से प्रमाणित है-- 


उन्सुश्वन्तीविवरुणा उग्रा या विषद्षणीः | 
अथो बलासनाशनीः कृत्याद्षणीश्च यास्ता 
इहायन्त्मोषधीः ॥ 


( श्रथवं ८ | ७ | १० ) 

यहां स्पष्ट विशनाशक ओपधियों को कृत्यानाशक कहा 

है। अस्तु। अब इतने वर्णन से सिद्ध हुआ कि शत्रुसेना का 

घात करने के लिए अभिन्‍्वालाओं में किन्हीं विषेले बानस्पतय 

और खनिज पदार्था के प्रयोग का नाम कृया है । “शब्द्‌- 

कल्पदुम” में दिए क्ृत्यासम्बधी एक वचन से भी ऐसा ही 

लक्षित होता हे “$ृत्यासुत्पादयामासुज्वांल'म। लोज्वलाङृतिम्‌?? 
अस्तु । 
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इस प्रकार कृत्या का उपर्युक्त सप्रमाण विवेचन ”” 
करने के अनन्तर अब अथवे बेद में दिया हुआ स्वरूप, 
आधार, उपयोग, प्रयोग आदि का वर्णन क्रमशः करते | । 
कृत्या का विशेष खरूप-- 
qa कथन में ऐसा बतलाया जा चुका है कि afi 
ज्वालाओं में वानस्पय और खनिज बिष के प्रयोगद्वारा शत्रु 
) सेना का घात करना कृत्या है । अब इसी जैसा और इससे 
भी स्पष्ट वणुन अथवेवेद का देखिए | 
aq कृत्वा पाप्मानं यस्तेनान्यं जिघांसति | 
अश्मानस्तस्यां दग्धायां बहुलाः फट्‌ करिक्रति ॥ 
(amaño ४ | १८।३) 
अथे--( यः पाप्मानम्‌ -अमा कृत्वा ) जो हिंसारूप 
प्रयोग को गुप्तस्थान में तैयार करके ( तेन-अन्यं जिघांसति ) 
उस हिंसाकारी प्रयोग से अन्य का घात करना चाहता है 
"(तस्यां दग्धायाम्‌ ) उस जली हुई कृया में ( बहुलाः-अश्मानः 
फट्‌ करिक्रति ) बहुत प्रकार के मनशिल पोटाश आदि पाषाण 
‘Ha? ऐसा शब्द पुनः पुनः या असन्त करते हैं । 
इस मन्त्र से स्पष्ट हुआ कि “कृया” के अन्दर BE 
फट्‌ करने बाले पटखने वाले पाषाण भी होते हैँ अर्थात्‌ 
* “यो देवाः कृत्यां Faro” ( २ ) इस पूर्व मन्त में कृत्या? का वर्णन है 
उसका विशेषण यहां यह “तस्यां दग्धायाम' हे । 


SA i 
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अमळ तथा खनिज विषों के साथ मनशिल पोटाश आदि 
पटख उसन और अभिज्वालक पदार्थों का बना आघात- 
कारी प्रयोग Far हे जैसा कि बम होता है । 

तथा--- 


ARE भूम्याः समभवत्‌ तद्‌ द्यामेति महद्‌ व्यचः । 
a ततो A 
तह 4 ततो विधूपायत्‌ प्रत्यक कर्तारमृच्छतु ॥ 


( अथवं० ४।१३।६ ) 
RF असत्‌ ) अविद्यमान गुप्त या तुच्छ अथवा 
SETH FAET ( भूम्याः समभवत्‌ ) भूमि से प्रकट हुआ 
एथिवी पर प्रकट किया .हुआ ( ततू ) वह ( महत्‌-व्यचः ) 
बड़ा फेला हुआ हो ( द्याम्‌ ) द्युलोक अर्थात आकाश को 
( एति ) प्राप्त होता है (ततः) फिर ( बै ) निश्चय ( विधूपायत्‌ ) 
मनुष्यों को सन्ताप देता है-घात करता है ( तत्‌ ) वह ऐसा 
BABA ( कतो गी को ( प्रत्यकू- गटे 
NE ( कतारम्‌ ) कर्ता को ( ऋच्छतु ) पीछे ळं 
कतां का ही घात करे। 
कृत्या प्रथिवी के पदार्थों से बनी हुई गुप्तरूप में 
अल्पाकार होती है परन्तु प्रयोग द्वारा आकाश में फेलकर बड़ारूप 
धारण कर लेती हे पुनः मनुष्यां का घात करती है । इस 


aur से कृत्या एक विषैला बायव्य ( गैसरूप ) घातक प्रयोग 
है यह सिद्ध होता हे । 
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garaga naaa 


उपयुक्त इन दोनों मन्त्रं से दो प्रकार की कयां 
की सूचना मिलती È । एक कृत्या स्फोटक पदार्थो से बनी हुई 
ठोस भारी । दूसरी फैलने वाली बायव्यरूप ( गेसरूप ) को 
धारण करने वाली है । दोनों Fare हिंसाकारी हैं प्रथमकृत्या 
स्फोटक पदार्थो-वाढी विशेषतः तोड़ फोड़ के लिये उपयुक्त 
होती है जो मकानों स्थानों को तोड़ती फोड़ती हुई प्राणियों 
का भी घात करती है । दूसरी केवल वायु और आकाश में 
फैलकर मनुष्य आदि प्राणियों का घात करती है। ऐसे ये दो 
प्रकार की कृल्याएं हुई । अन्यत्र वेद में स्पष्ट रूप से कृत्याओं 
के दो प्रकारों का awa है । वह भी देखिये-- 


याः कृत्या आङ्गिरसीर्या: कृत्या आसुरीर्याः 
कृत्याः स्वयंकृता या उ चान्येभिराभृताः | 


उभयीस्ताः परायन्तु परावतो नवतिं नाव्या अति॥ 
( अथवं० ८। ५ | £ ) 

अथे--( ar) जो ( आजङ्गिरसीः कृत्या: ) अग्नि 

से या अग्निज्वालाओं को छोड़ती हुई sare हैं “अङ्गिरा उ 
a” (श० १॥ | 3 । २९ ) “अज्ञिरा वा aft? ( श० RILI 
vie) और दूसरी (याः) जो ( आसुरी: कृत्या: ) केवल 
प्राणों मे रमण करने-प्राणों में आघात पहुंचाने वाली AAT 
मयी गुप्त वायव्यरूप ( गैस रूप ) में फेलने वाली कृत्याएं. हैं 
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१५५ 
] कृत्या-ग्रभिचार 
“मायेत्यसुरा उपासते” (श दु 
र ° १० ।५।२|२० ““ग्रासुरी 
saa कृतासोति प्राणो वा अ्रसुस्तस्यैपा माया ae कृता? hon 
१ श० 
६। है i ) ( या: काः ) जो ये दोनों ane ( खयक्ता: ) 
ke i कै घाताथ अपनी की हुई हो ( याः-उ च ) और जो 
at न्येभिः रा ने > 
tia दाना Sart ( अन्येभिः ) दूसरों ने | शत्रुओं ने हमारे 
ताथ ( ARIT: ) सम्पादन की हें ( ता:-उभयी: ) वे दोनों 
प्रकार की कृत्या (ağ नाव्या:-अति ) नव्वे पूर्ण भरी 
नदियों को अतिक्रमण करके ( परावत: ) दर ( परायन्तु ) 
चली जावें | 04 
nee इन दो प्रकार की कृत्याओं में पहली कृत्या जो 
आङ्गिरसी” अग्नि या अग्निज्वलाओं की उत्पादक अभ्नि-चूणेँ 
द्रव्यों से बनती है । अग्नि-चूरो में 'अम्निप्रदीप्त करने वाले 
< A a 
स्फोटक पदारथ होते हैं इसके सम्बन्ध में शुक्रनीति भें af- 
चूण की वस्तुएं बतलाई हैं-- 
अङ्गारस्य गन्धस्य सुवचिलवणस्य च । 
शिलाया हरितालस्य तथा सीसमलस्य च । 
हिगुलस्य तथा कान्तरजसः कर्पूरस्य च । 
जतोर्नील्याशच सरलनियांसस्य तथेव च n 
समन्यूनाधिकैरशैरम्िचूर्णन्यनेकशः ॥ 
( शुक्र० अ० ४ | प्र ७ | २० ६--२०८ ) 
यहां गन्धक, शोरा, मनशिल, पोटाश, हरिताल, 
सीसे का मल, सिद्धरफ, फोलाद का चूरा, कपूर या खपरिया, 
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लाख, नील, राल या वेरजा आदि द्रव्यो का अभिचूण बनाया 
जाता है । इस ऐसे अग्निचूणा में आवश्यकतानुसार लोहे के 
टुकड़े गोले आदि आघातकारी पदार्थ डाले जाते हें यही 
आङ्गिरसी कृत्या है । दूसरी “आसुरी' कृत्या जो केबल 
प्राणघातक है वह खावर-जङ्गम-विर्षा के योग से 
बनाकर बायव्य ( गैस ) धूम के रूप में छोडी जाती है इसके 
सम्बन्ध में 'कौटिल्याथे शाखः में अनेक योग दिये गए हैं 


AD 


जस 


{चत्रमेककौणिडन्यकछ्कणपञ्चकुष्टशतपदीच्ूर्ण 
मुच्चिदिङ्गकम्बलीशतकन्देध्महकलासच्चूणं ग्रह 
गोलिकान्धाहिकङकणपूतिकीटगोमारिकाऱ्ूणं 
भल्लातकावल्गुकारसयुक्त सद्यः प्राणहर एतां वा धूमः। 


( कौ० ado औपनि० १४।१।५) 


इस योग में चितकबरा मेण्डक, कोंडिल्यक अग्नि- 
प्रकृति कीट जिसके विष्ठा और मूत्र में विष होता है, कृकण 


कीट या कयार पक्षी, कुष्ठ का पञ्चाङ्ग, कानखजूरा इनको , 


चूणे उच्चिटिङ्ग कीट जिसके पीठ में डंक होता है, कम्बली 
कीट, कनेर की लकड़ी, गिरगिट इनका चूण। छिपकली, अन्धा" 
हिक एक विष मछली, ककण कीट या कयार पक्षी, Gal 


कीट, कटेहली इनका चूणे भिलावा, बाबची इन दोनों के रस ९ 


में गीले करके इनका You तुरन्त प्राणों का नाहक है । 
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इन दोनों प्रकार की ऋृद्याओं 3 
3 का स 
निम्न मन्त्र में भी हे pa 


aig वानस्पत्यानोपधीरुत वीरुधः | 
गन्धवाप्सरसः देवान्‌ पि 
a as TA पुएयजनान्‌ पितुन्‌ ॥ 
र उद त्वममित्रभ्यो इशे कुरूदारांश्र 
AZWA I 
z (aie ११।१६।२४ ) 
इन दोनों प्रकार की “आङ्गिरसी” और “ 
आसुरी? 
Bast का उपयोग संग्राम में HAAN का घात करने के 
लिए होता है अब यह देखिये-- 
शितिपदी संद्यतु शरव्ये ३यंचतुष्पदी । 
BAMA भव त्रिषन्धेः सह सेनया ॥ 
( अथर्व ० ५३।३०।६ ) 
_ अथ-( छल्ले ) हे कृता !तू( ब्िषन्धेः-सेनया 
सह ) तीनों स्थल जल और आकाश में सम्बन्ध करने वाले 
राजा की सेनाद्वारा छोड़ी हुई ( अमित्रेभ्य:) शत्रुओं के लिए 
शत्रुओं के संहार के लिए ( भव ) हो ( इयम्‌ ) यह सेना 
( शर्या ) शर-हिंसक Tare फेंकने में योग्य ( शितिपदी ) 
M परा वाली ( चतुष्पदी ) चार पद अथोत्‌ पेदल-घोडे-हाथी | 
THA से सञ्जित ( संद्यतु ) WFT को खण्डित करे | 
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इस मन्त्र में सेना द्वारा प्रयुक्त कृत्या संग्राम में काम 
आते वाली है | 
कृत्या के आधार 
कृत्याएं दो प्रकार की बतलाई गई हैं, एक 
आङ्गिरसी-स्फोटक पदार्थो वाली जो गिर कर मकानों स्थानों 
को तोड़ फोड़ देने वाली है। दूसरी विषवस्तुओं से बनी 


मनुष्यों प्राणियों का घात करने चाळी “आसुरी? हे। उस 
“आसुरी? के आधार और प्रयोगस्थानो का awa निम्न मन्त्रा 


, में देखिये 
यां ते चक्रुरामे पात्रे यां चक्रुनोंललो हिते | 
आमे मांसे कृत्यां यां चक्रस्तया कृत्याकृतो जहि ॥ 


( श्रथवे० ४ | १७ । ४) 


अथे (ते) तेरे लिए (याम्‌) जिस कृष्या 
को ( आमे पात्रे) कच्चे पात्र zaiana में ( चकः ) 
करते हैं ( याम्‌) जिसको ( नीललोहिते ) नीले लाळ रग के 
पक्के पात्र में (चक्र: ) करते हैं. ( यां कुट्याम्‌) जिस घातक 
प्रयोग को ( आमे मांसे ) कच्चे मांस में ( चक्रुः ) करते हैं 
(तया ) उसी घातक क्रिया या प्रयोग से ( कृत्याळृतः ) कला 
करने वालों को ( जहि ) मार । 
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कृत्या-अभिचार 
RATATAT 


_ a के तीन आधार बतलाए हूँ, कच्चे fase 
पात्र म पक हृढ़ पात्र में और मांस में विषकृत्याओं के 
प्रयोग किये जाते हें । निकट खान पर या शीघ्र की जाने 
वाली कृत्याएं कच्चे पात्र में विषयुक्त पदार्थो को as 
होता है । कुछ दूर स्थान पर किसी के रा भेजने वाली ; 
कुछ देर में की जाने वाली या ऊँचे से विमान आदि 
छोड़ी जाने वाली sari पक्के पात्रों में की जाती हैं a 
अधिक दूर स्थान पर भेजने वाली देर में परिणाम लाने 
वालीं BME कच्चे मांस में करते दें जिससे Aag देर 
भे वायव्य ( गेस ) बन कर फैल सक्ने या किसी जीवित 
माणी में करते हैं, उसके ad सहवास दूध और मूत्र तथा 
TOT आदि से विषाणु दूसरे का घात कर सकें जेसा क्रि 
चतः में शत्रुओं के घात के लिए 'विपकन्या? तैयार करने 
का वणन È । 

त्या के प्रयोग स्थान-- 
यदासन्यायुपधाने यद्‌ बोपवासने कृतम्‌ ! 
विवाहे कृत्यां यां चक्रुराखाने तां निदध्मसि ॥ 


{ अथव 0 १४ [R] ३१ ) 


अर्थ-- (aq) जो कि ( आसन्द्याम्‌ ) कुरसी में 
( उपधाने) सिरहाने में ( यत्‌ू-वा ) और जो. कि 
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( उपवासने ) उपवख-चाद्र आदि में ( कृतम्‌ ) किया 
( विवाहे ) विशेष वाहन पालकी आदि सवारी में ( आरनाने ) 
स्नान करने के जलाशय में ( यां कृत्याम्‌) जिस कृत्या को 
(चक्र: ) करते हैं. ( ताम्‌) उसे ( निदध्मसि ) निराकृत करते 
हे-तिरस्कृत करते हैं | 
इस मन्त्र में आसन्दी ( गद्दी शय्या ) तकिये उप- 
aq, चादर, _पालक्री आदि सबारी और जलाशय म विषः 
कुत्याओ के करने की चचा है । BAT के कल्पस्थान म भी 
विषप्रयोग इन स्थाना में शत्र के घात के लिए करते हैं ऐसा 


कहा है । 


अनयाहमोषध्या सर्वाः कृत्या अदृदुषम्‌ | 
ai aa चक्रु या गोगु यां वा ते पुरुषेषु ॥ 


(maño ४। १८ । १ ) 


अथे--( यां क्षेत्र चुः ) जिस कृत्या घातक विषः 
क्रिया को अन्न के खेत में करते हैं. ( यां गोषु ) जिसको गौओं 
भें मो आदि पशुओं में (यां बा) या जिस क्या को (ते) 
तेरे ( पुरुषेषु ) पुरुषों में ( सवा: कृत्या: ) उन सब कृयाओं 
को ( अनया-ओषध्या ) इस ओषधि से ( अहम्‌) में ( अदू 
षमू ) दूषित करता दूं । । 
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इस मन्त्र में अन्न के खेतों में अन्न विपेले बनाने 
के लिए तथा गौ आदि पशुओं और मनुष्यों के घात के लिए 
विषकृत्याए की जाती हैं ऐसा कहा है । यहां एक विशेष बात 
यह्‌ कही है कि खेत में विपक्रत्या से खेत के अन्न विषदूषित 
हो जाते हैं ऐसी सम्भावना अन्यत्न भी अथर्य वेद में ae 
जो निम्न प्रकार है । 

यदश्नासि यत्‌ पिवसि धान्यं कृष्याः पय! । 
os ्विपं कृणोमि ॥ 
(agio ८ | २। १६ ) 

इस प्रकार अनेकों वस्तुओं में कृत्याएं की जाने का 
अथवे वेद में वणन है विस्तार भय से हम सब पर यहां 
बिचार नहीं कर सकते | ° 

कृत्या का लोटाना-- 

अथवे वेद में करयाओं के लौटने का बर्णन है वह दो 
प्रकार से हो सकता है एक तो कृत्या के विषप्रभाव या घातक 
प्रभाव का शमनरूप, दूसरे उसके प्रतीकार में प्रत्याक्रमणरूप 
अथात्‌ शत्र पर वेसा ही प्रयोग करना | झमनरूप प्रतीकार 
ओपधियों के द्वारा और प्रत्याक्रमणरूप अग्नि, विद्युत्‌, सूथ- 
किरणों आदि के द्वारा हो सकता है यही कृत्या का लोटाना 
है। यहां प्रथम कृस्या लौटाने के दो एक मन्त्र देकर पुनः 
उसके लौटाने के उपायों पर बिचार करेंगे | 
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HAZ भूम्याः समभवत्तद्‌ द्यामेति महद्‌ व्यचः | 
as ततो विधूपायत्‌ प्रत्यक कर्तार्मृच्छतु ॥ 
( भ्रथ० ४|१६।६ ) 
इसका अर्थ हम अभी पीछे कर आए हैं, फैलने 
बाले पदार्थो का घातक प्रयोग कृत्या है यहां केवल यही 


बतलाना ध्येय है. कि इसमें कृया के लौटाने का बणेन भी “प्रत्यक्‌ 


कतीरमृच्छतु” वचन से ज्ञात होता है । 
यो देवाः कृत्यां कृत्वा हरादविदुपो गृहम्‌ | 
बत्सो धारुरिव मातरं तं प्रत्यशुपपद्यताम्‌ ॥ 
( aaa ४।।८।२) 
अर्थ ( देवाः ) हे देवो! ( यः कृत्यां कृत्वा ) जो 
कृत्या करके ( अविठुषः-गृहं हरात ) विना जाने हुए के स्थान 
का संहार करे ( तम्‌ ) उसको ( धारु:-इव मातरम्‌ ) दूध 
पिलाने वाली माता के प्रति जैसे ( वत्सः ) बछड़ा जाता है 
ऐसे ( प्रयक्‌-उपपद्यताम्‌ ) पीछे लौट जावे | 
पबम्‌-- 
पुत्र इब पितरं गच्छ स्वज इवाभिष्टितो दश | 
बन्धमिवावक्रामी गच्छ कृत्ये कृत्याकृतं पुनः ॥ 
अग्निरिवेतु प्रतिकूलमनुकूलमिवोदकम्‌ | 
सुखो रथ इव वतां कृत्या कृत्याकृतं पुनः ॥ 
( Hao ९।१४।१०, १३) 
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अर्थ--( कृत्ये ) हे कृत्या ! तू ( पुत्र:-इव पितरं 
गच्छ ) पुत्र जेसे पिता के पास जाता है अपने उत्पादक के 
पास जा ( स्वजः-इव-अभिछ्टितः-दश ) लिपटने वाला सांप 
जैसे अपने आश्रय में स्थित हुआ काटता है ऐसे काट ( बन्धम्‌- 
इव-अवक्रामी ) वान्धने वाले शिकारी पर जैसे जंगली जन्तु 
आक्रमण करता है ऐसे ( कृत्याकृतं पुनगेच्छ ) कृस्या करने 
वाले के पास फिर जा-लोट । 

( अग्नि:-इव प्रतिकूलं-एलु ) कृत्या अग्नि की भांति 
प्रतिकूल प्राप्त हो शत्रु के प्रति जावे ( उदकम-इव-अनुकूलम्‌ ) 
जल के समान अनुकूल होकर जा हमारे लिए शमनरूप में हो 
जा ( सुख:-रथः-इव ) सुख हलका प्रगतिशील रथ के समान 
होकर (BA कृत्याकृतं नवेतेताम्‌ ) कृत्या कृत्याकरनेवाले को 
पुनः प्राप्त हो | 

Hae लौटाई जाती हैं शमनरूप में या प्र्याक्रमण- 
रूप में यह्‌ तो बतलाया जा चुका है वे ओषधियों तथा 


ओपधियों से बनी मणियों से शमन रूप में और अग्नि, विद्युत्‌, . 


सूर्यकिरणों द्वारा प्रत्याक्रमणरूप में लौटाई जाती हैं अब इस 
विषय में मन्त्र और सूक्त देते हैं-- 

कृत्यादूषिरियं मशिरथो अरातिदूषि | 

अथो सहस्वान्‌ जङ्गिडः प्र ण आपूर्षि तारिषत्‌ ॥ 


( अथव २।४। ६) 
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कृत्यादूषण एवायमथो अरातिदूषणः | 
अथो सहस्वान्‌ जङ्गिडः प्र श॒ आयूंषि तारिषत्‌ ॥ 

( अथवै० १३। ३४। ४) 
नं प्राप्नोति शपथो न कृत्या नाभिशोचनम्‌ | 
नैनं विष्कन्धमश्नुते यस्त्वा विभर्त्याज्ञन ॥ 

( श्रथव०४।६।५) 

इन मन्त्रों का अथ हम पीछे मणियों के प्रकरण 

में कर आए हैं वहां से देखें । यहां तो केवल यह बतलाना 
ध्येय है कि “जङ्गिड मणि” को पिछले दो मन्त्रं ï 
Sag? और 'कृत्यादूषण:! कहा है तीसरे मन्त्र में 'आञ्जन- 
मणि? से कृत्यांओं का प्रभाव नष्ट होता है यह बतलाया है । 
aai विषनाशक ओषधियों की होती हैं । विषनाशक 
ओपधियां विषैली वस्तुओं से बनी घातक क्रियारूप कृत्या की 
नाशक हैं । खयं अथवेवेद में भी ओषधियों को कृत्यानाशक 


` कहा हे | देखिये-- 


उन्मुश्वन्तीबिंवरुणा उग्रा या विषद्पणीः | 
अथो बलासनाशनीः कृत्यादयणीश्र यास्ता 
'इहायन्त्वोषधी; ॥ 


( अधव० ८ | 9 | १० ) 
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त ( या:विवरुणा: ) जो विशेष वरणीय 
उत्तम-पूण ( उग्ना: ) Ga गन्ध रस आदि गुणों से युक्त 
( विपदूषणी: ) विपनाशक्र ( अथ ) और ( बलासनाशनीः ) 
कफनाशक (च ) और (याः) जो ( कृत्यादूषणीः ) कृत्याः 
नाशक (ताः) बे ( ओषधीः) ओपधियां ( उन्मुख्न्तीः ) 
रोगों से छुड़ाती हुई आवे-प्राप्त हों | 

_ इसा मन्त्र में 'विषदूणी ओषधि? तथा विषनाशक 
ओषधियों को 'कत्यादूषणीः? कृत्यानाशक कहा है! 
तथा-- 
अनयाहमोषध्या सर्वाः कृत्या अदृदुषणम्‌ | 
यां क्षल चक्रुर्या गोषु यां वा ते पुरुषेपु; ॥ 


( अ्रथव ७० ४ १८ | ४ ) 


प्र = ° ~ ~ ~s 
इस सन्त्र का अभी अथे कर आए हैं इसमें “अन- 


याहमोषध्या सवा: कृत्या अदू दुषम्‌? से ओपधियों के द्वारा . 


कृत्याओं के नाश करने का वर्णन F | 
इस प्रकार विषनाशक ओषधियों तथा उनसे बनी 
मंणियों (गोलियों, टिकियाओं ) के द्वारा कृत्याओं के 
नष्ट करने का वर्णन शमन रूप से है । तथा मणियां ऐसी भी 
हें जो कृत्याओं का प्रत्याक्रमण भी करती हैं जैसे 'प्रतिसर? 
अथात्‌ प्रतीवर्त मणि देखिये निम्न arq— 
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अं प्रतिसरो मणिवीरों वीराय बध्यते । `` 
` प्रत्यक कृत्या दपयन्नेति वीरः ॥ १-२॥ 

तदग्निराह TS सोम आह वृहस्पांतः सांवता तदिन्द्रः 
ते मे देवा! पुरोहिताः प्रतीची: कृत्या: प्रतिसररजन्तु ॥ 
( श्रथ० ८। x | १-२।, ५) 
इन wat का अथे हम पीछे प्रतिसर मणि? के 
प्रकरण में कर आए हैं और वहां यह भी बतला आए हूँ कि यह 
“प्रतिसर मणि? एक फेंकने वाला अञ्न है तभी मन्त्र में कहा 
है कि यह बीर मणि बीर सैनिक द्वारा बांधा जाता है जैसे 
बन्दक आदि गोली फेंकने का साधन है । प्रतिसर? उससे भी 
बढ़ कर मशीनगन या टेक जैसा अञ्ज है उसमें से बहुत 
प्रतिसर? मणियां गोले गोलियां निकल कर कृत्याओं का 
प्रसक्रमणरूप नाश कर सकती हैं तब ही तो यहां कहा है 
“प्रतीची: कृत्याः प्रतिसरैरजन्तु” कृत्याओं को प्रतिसरों प्रतिसरः 
रूप अनेक मणियों गोलियों गोलों से पीछे हटावें । कौन 
हटावें इसके लिए कहा है देवा? देव वे कौन उसका भौ 
कुछ सङ्केत है कि अग्नि, सोम, बृहस्पति, सविता, इन्द्र 
( विद्युत्‌) इस वरन से यह भी ज्ञात होता है कि ये प्रतिसर 
afyat अख अनेक प्रकार की होती हैं जिनसे शत्रु की 
कृत्याओं wat का प्रत्याक्रमण रूप में उत्तर दिया जा सके. | 
निःसन्देह प्रतिसर मणियां अस्त्र हैं इन अग्नि आदि agr 
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'के नाम आग्नेप अस्त्र आदि बाल्मीकि रामायण में भी दिए 


हैं विश्वामित्र ऋषिद्वारा राम के aft oat के प्रदान 
प्रकरण H— 


विष्णुचक्र' तथाप्युग्रमैन्दर चक्र तयैव च । 
aama नरश्च B+ ॥ 

आउनेयमस्त्र """"" 

प्रस्वापनं प्रशमनं द्दुमि सोम्यं च राघव | 
att तेजःप्रभं नाम परतेजोपक्रषणम | 


Te के s 
(वाल्मीकि रा० | वालका० सगा २७, ५, ६, १०, १४, १९) 


अब हम स्फोटक कृत्याओ का जो क्रि मकानों 
नगरों को तोड़ फोड़ देने तथा प्राणियों का घात करने वाली 


हैं उनके प्रत्याक्रमणरूप लौटाने के arene आदि अन्य 


उपायों का वणन एक संमस्त सूक्त ( अथबे० १०। १ ) के 
के द्वारा करते हैं | 
यां कल्पयन्ति बहतो वधूमिव विश्वरूपां हस्तकृतां 
चिकित्सवः | सारादेत्वपनुदाम एनाम्‌ ॥ १ ॥ 
अथ--( चिकित्सवः ) रासायनिक-रसायन जानमे 
बाले खनिज और वनस्पति पदार्था के विज्ञानवेत्ता जन ( बहतो 


वधूम्‌-इव ) वर या वरपक्ष वालों के निमित्त वधू की भांति (यां 
विश्वरूपां दृस्तकृताम्‌ ) जिस समस्तरुपों वाली हाथों से बनाई 
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घातक वस्तु मूर्तिविधि को ( कल्पयन्ति ) सम्पन्न करते हैं- 
तैयार करते हें ( सा) वह ( आरात्‌-एतु ) हमसे दूर जावे 
( एनाम्‌-अपनुदामः ) इसको हम हटाते हँ-लौटाते हैं। 

ae n A FREA [क G भ्‌ A श्व 

शापंण्वता नस्वता काणना कत्याकृता सम्भृता EAST | 
सा० ॥ ॥ 9 
अर्थ--( कृत्याकृता ) कृत्या बनाने वाले के द्वारा 
( शीर्षण्वती ) सिरवाली ( नखती ) नाक वाली ( कर्णिनी ) 
कान वाली ( विश्वरूपा ) ससस्तरूपो वाळी जो ( सम्भृता ) 
तैयार हुई कृया है ( सा० ) वह हमसे दूर हो जावे । इसको 
हम हटाते हें-लौटाते हैं । 


इस मन्त्र में ऐसा लक्षित होता है कि घातक क्थाएं 
पुतलियों के रूप में बनाई जाती हैं बाहर से खरी आदि प्रतीत 
हों परन्तु अन्दर पटखने तोड़ फोड़ मचाने बाले घातक पदार्थ 
उसमें हों दूसरे लोग उन्हें ठीक न समझ कर उन पर आक्रमण 
करते हैं तव वे या स्वयं समय पर फटकर शत्रु के मण्डल नगर 
आदि में तोड़ फोड़ के पदार्थ छोड़ घात कर डालती È | 


ॐ Veet के वाह्मरूप माया के बनाये जाते हें उनमें नाक कान आदि 


सहित amai बनाते हें । हैदराबाद दक्षिण के “दौलताबाद” दुगे में 


एक मेंढा के चाकार की तोप इमने देखी है उसे मेंढा तोप कहते हे । 
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USHA UAHA ख्रीकुता ब्रह्मभिः कृता | 
जाया पत्या चुतेव कर्तारं वन्ध्वच्छतु ॥३॥ 
अर्थ~( JAFA ) शूद्रों द्वारा की हुई (राजकृता) 
राजाओं के द्वारा की गई ( सत्रीकृता ) स्त्रिया के द्वारा की गई 
( ब्रह्मभिः कृता ) भेषजवेत्ता विद्वानों द्वारा की गई ( जाया 
पत्या चुत्ता-इत्र ) पति से ठुकराई हुई खी जेसे अपने उत्पन्न कत्ता 
Aaga में चली जाती है ऐसे यह कृत्या हमसे ठुकराई हुई 
( कतार बन्धुःऋच्छलु ) उत्पन्न करने तेयार करने वाले बन्धु 
को & प्राप्त हो ॥ ३॥ 
अनयाहमोषध्या सर्वाः HEM ATTA | 
यां क्षेत्रे चक्रर्या गोषु यां वा ते पुरुषेषु ॥४॥ 
aå—( अहम्‌-अनया-ओषध्या ) में इस ओषधि 
से ( सवाः कृत्याः ) सारी saat को ( अदूदुषम्‌ ) नष्ट 
करता हूं ( यां क्षेत्र) जिसको अन्न के खेत में (यां गोषु) 
जिसको गौ आदि पशुओं में (वा) अथवा (ते ) तेरे (यां 
gady ) मलुष्यों में ( चक्र: ) करते wil 
अघमस्त्वघकृते शपथः शपथीयते। = 
प्रत्यक प्रति प्रहिणमो यथा कृत्याकृतं हनत्‌ ॥१॥ 
- ee ea OE “बन्धु शब्द की द्वितीया 


# “gai सुलुक? (अष्टा० ७। ३। ३९) से 
_ विभक्ति का लुक ( लोप ) होगा । . 
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अथे ( यथा ) जैसे ( AIFA ) पाप करनेवाले 
के लिए ( अघम्‌ ) पाप तथा ( शपथीयत्ते ) शपथ देने वाले- 
अपशब्द कहने वाले के लिए ( शपथ: ) अपशब्द ( अस्तु ) 
हो | ऐसे ही (saa प्रतिप्रहिण्मः ) कृत्या को भी पीछे 
लौटाते हें ( कृद्माकृत हनत्‌ )-वह कृत्या करने बाले का घात 
करे ॥ ५ ॥ 
प्रतीचीन आज्विरसोध्यज्ञों नः पुरोहितः | 
प्रतीचीः कृत्या आकृत्यामून्‌ कृत्याकृतो जहि ॥६।। 
अथे--( आङ्गिरसः ) अद्विरा-अप्रि-अग्नितत्त्व 
का अग्निविद्या का जानने वाला “अङ्गिरा वा अग्नि” ( श० 
६।४।४।४) “तदधीते aga” (ago ४।२। xe) 
( प्रतीचीनः ) प्रसञ्चनकारी-शत्रु के घातक प्रयोगों को लोटाने 
बाला (a: ) हमारा ( अध्यक्ष: पुरोहितः ) अक्ष में-समक्त में 
वर्तेमान हुआ पुरोहित है। बह तू (Sa: ) sar को 
( प्रतीची:-आकृत्य ) उलटी करके ( अमून्‌ SABA: ) उन 
SA करने वालों को ( जहि ) मार ॥ RU 


TRA RAR प्रतीकूलमुदाय्यम्‌ । 
¢ ` A तर 
तं कृत्येभिनिवर्तेस्व मास्मानिच्छो अनागसः ॥७। 


अथे--( यः ) जो ( त्वा-उवाच ) gh कहता है 


( परेहि-इति ) जा (तं प्रतिकूलम्‌-उदाय्यम्‌ ) उस प्रतिकूल 
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उद्धत शत्रु को (sa) हे कृत्या ! तू ( अभिनिवतेख ) लौट 
( अस्मान्‌-अनागसः ) हम, अनपराधियों को ( मा-इच्छः ) 
मत चाह ॥७॥ 
यस्ते परू पि सन्दधौं रथस्येव भु थिया । 
त॑ गच्छ तत्र तेयनमज्ञातर्तेयं जनः ॥ ८ ॥ 
अर्थ (यः) जो (ते परूंषि ) तेरे जोड़ों को 
(aad) जोड़ता है (थिया रथस्य-इव-ऋसुः ) जैसे 
विश्वकमी रथकार बुद्धि से रथ को बनाता है । ( तं गच्छ ) 
उसको प्राप्त हो ( तत्र ) वहां ( ते-अयनम्‌ ) तेरा आश्रय हे 
( अयं जनः ) यह जन-जनपद ( ते-अज्ञातः ) तेरा अज्ञात हे 
अपरिचित है ॥८॥ 
ये त्वा कृत्वा लेभिरे बिला अभिचारिणः | 
शंभ्वी ३८ कृत्यादूषणं प्रतिवत्म पुनःसरं तेन 
त्वा ख़पयामसि ॥ & ॥ 
अथै-- (ये) जो (विद्वः) ज्ञानवान्‌ या 
पीड़ा देने वाले ( अभिचारिणः ) घातक प्रयोग करने 
जन (स्वा) हे. कृया ! तुमे (कृत्वा ) बनाकर ( आलेभिरे ) 
ठोकर देने के साधन से प्रेरित करते हैं ( इदं शम्मु-कृटा- 
दूषणम्‌) यह शमनकारंक कृत्यानाशक ( अति ) ate 
लौटाने वाला ( पुनःसरम्‌ ) पीछे गति देने वाला उन्तः्सः 
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साधन हमारे पास है (तेन) उससे (त्वा ) तुझे 
( स्नरपयामसि ) लपेटते हैं या गर्भस्रावित करते हैं | 
कृत्याओं के लोटाने का साधन “पुनःसर? नामक 

यहां कहा गया हे जो कि मणिप्रकरण में कहे “प्रतिसर! 
की भांति है परन्तु यह मणि नहीं है एक यान्त्रिकः 
सांधन है ॥ ६ ॥ 

यदू दुभगां प्रस्नपितां मृतवत्सामुपेयिम | 

aig सबै मत्‌ पापं द्रविणं मोपतिष्ठतु ॥ १० ॥ 

क अधै--(यत्‌) कि हे war! ( दुभेगाम्‌ ) 
दुभगा-कुत्सित इन्द्रियवाली को ( प्रस्सपिताम्‌ ) गर्भेस्नाव 
करती हुई ( मृतवत्साम्‌ ) बच्चा मर जाने बाली खी की 
भांति ( उपेयिम ) तुझे प्राप्त हों। तो (मत्‌) मुझ से 
( सव पापम्‌ ) समस्त दोष ( अपेतु ) दूर हो जावे ( द्रविणम्‌ ) 
बल ( मा ) मुझे ( उपतिष्ठतु ) प्राप्त हो ॥ १० ॥ 

यते पितृभ्यो ददतो यज्ञे वा नाम जगूहुः | 
संदेश्यात्‌ समस्मात्‌ पापादिमा gag 
त्वौपधीः॥ १ १॥ 
अर्थ (ते पितृभ्यः-द्दतः ) हे राजन्‌! तेरे 
पिता आदि महानुभावों के लिए देते हुओं ने (बा) या 
# a 2. o Aga” ( भ्त्रादि० ) 
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( यज्ञे) यज्ञ में देते हुओं ने ( यत्‌) जो (नाम ) उस कृत्या 
के सम्पर्क का जल “नामेत्युदकनाम” (न्घिं १। १२) | 
( जगृहुः ) ग्रहण किया हे उस ( सवेस्मात्‌ संदेश्यात्‌ पापात्‌ ) 
समस्त नोदने अन्दर घुसने वाले प्रभाव से (त्वा ) तुमे 
( इमाः ओषधीः ) ये ओषधियां ( मुम्चन्तु ) मुक्त करे ॥ N 
देवैनसात्‌ पित्यान्नामग्रहात्‌ संदेश्यादभिनिष्कृतात्‌ । 
yag त्वा वीरुधो वीर्यण ब्रह्मण ऋग्भिः पयस 
ऋषीणाम्‌ ॥१२॥ 
अथे--( देवेनसात्‌ ) देवों के प्रति किये अपराध से 
( पित्र्यात-नामम्रहात्‌ ) पिता आदि सम्वन्धी अपयशकारी 
नाम लेने से ( अभिनिष्कृतात्‌ संदेश्यात्‌ ) मुख से निकाले 
ताड़नारूप वचन से ( बीरुधः) ओषधियां (खा) तुमे 
( वीर्येण ) गुण बल से ( ब्रह्मण) त्रह्म विद्वान के द्वारा ( ऋरिभः ) 
ऋचाओं से ( ऋषीणां पयसा ) गतिशील पदार्था-सूयकिरणों 
के तेज के सहयोग से (त्वा) तुमे (gag) मुक्त 
करे ॥१२॥ l 
यथा वातश्च्यावयति भूम्या रेणुमन्तरिक्षाचाभ्रम्‌ । 
एवा मत्‌ सर्वे दुभू त॑ अह्मलुत्तमपायति ॥१३॥ 
अथै--( यथा ) जैसे ( वातः ) वायु ( भूम्याः ) 
भूमि से ( रेणुम्‌) धूलि को (च) और ( अन्तरिचात्‌ ) 
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अन्तरिक्ष से ( अश्रम्‌) बादल को ( च्यावयति) च्युत कर 
देता है-उडा देता है ( एव ) इसी प्रकार (मत्‌) मुझ से 
( सबै दुर्भूतम्‌ ) सब बुरा प्रभाव ( ब्रह्मनुत्तम्‌ ) ब्रह्मा वेज्ञानिक से 
या ब्रह्मज्ञ से प्रेरित किया हुआ ( अ्रपायति ) दूर हो जावे ॥१३॥ 
a8 rat व 
अपक्राम नानदती विनद्धा गदंभीव | 
HTT नक्षस्वेतों gar ब्रह्मणा वीर्यावता ॥१४॥ 


अथै--( नानदती ) अन्त नाद्‌ करती हुई ( विनद्धा ) 
बिना बंधी हुई ( गदेभीव ) गदभी घोड़ी की भांति ( अपक्राम) 
भाग जा तथा ( इतः ) यहां से ( वीर्यवता त्रह्मणा ) बलवान्‌ 
्रह्माख से ( नुत्ता ) ताड़ित हुई (क न्‌ नक्षस्व) कताओं को 
प्राप्त हो ॥१४॥ 
अयं पन्थाः कृत्येति त्वा नथामोमिप्रहितां प्रति 
त्वा प्रहिएमः । तेनाभि याहि भज्ञत्यनस्वतीव 
वाहिनी विश्वरुपा कुरूटिनी ॥१४॥ 
अथे--( कृले ) हे कृत्या ! ( अयं पन्थाः) यह 
मार्ग है (इति) बस इससे (car) तुके ( नयामः ) ले जाते हैं 
( अभिप्रहितां त्वा ) शत्रु से भेजी हुई तुझे ( प्रतिप्रदिस्मः ) 
पीछे प्रेरित «करते हैं-लौट।ते हैँ ( तेन) उससे तू ( भञ्जती ) 
तोड फोड़ करती हुई ( अनखती ) यान वाली ( वाहिनी) 
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वाहन वाढी ( विश्वरूपा ) सब रूपों वाळी ( कुरूटिनी ) बुरी 
तरह घात करती हुई ( अभियाहि ) शत्रु के सम्मुख जा॥१५॥ 


प्राक ते ज्योतिरपथ ते अर्वागन्यत्रास्मदयना 
gya | परेशेहि नवतिं नाच्या अति दुर्गाः 
स्रोत्या मा चणिष्ठाः परेहि ॥१६॥ 
खधै--( पराक्‌ ) पीछे लौटने को (ते) तेरे लिए 
( ज्योति: ) प्रकाश है--मागे है ( अवाक्‌ ) इधर हमारी ओए 
आने को ( ते ) तेरे लिए ( अपथः ) अमागे है ( अस्मत्‌-अन्यत्र ) 
हम से अन्यत्र ( अयना कृणुष्व ) आश्रय बना ( नवर्ति 
नाव्या:-दुगी: Par: ) नौकाओं से पार होने योग्य गहरी 
नव्वे नदियों को ( परेण-अतीहि ) परले शत्रु के तरफ के 
मारी के द्वारा अतिक्रमण कर ( मा चणिष्टा: ) हमें मत हिंसित 
कर ( परेहि ) दूर जा ॥ १६ ॥ 
वात इव वृक्षान्‌ निमृणीहि पादय मा गामश्वं पुरुषः 
मुच्छिष एषाम्‌ । कतृ न्‌ Rada; कृत्येप्रजास्त्वाय 
बोधय ॥, १७ ॥ à 
अश्े--( zà वातः-इव वृत्तान्‌ ada निमणीदि ) 
हे कृत्या ! तू अपने बनाने वालों भेजने बालों को आंधी aa 
वृक्षों को नष्ट करती है ऐसे हिँसित कर ( पादय ) fang कर 
( एषाम्‌) इनके ( गाम-अखर पुरुषं मा-उच्छिप: ) गौ घोड़े 


CC-0. Gurukul Kangri — मी Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


अथर्ववेदीय मन्त्रविद्या [ १७६ 


मनुष्य को मत शेष रहने दे ( इतः ) azi से / निवृत्य ) लौट 
कर ( अप्रजास्त्वाय बोधय ) उनको प्रजाहीनता के लिए जला 
फूंक ॥ १७ || 

यां ते बहिंषि यां श्मशाने चेत्रे कृत्यां वलगं वा 

निचख्नुः। अग्नौ वा त्वा गाईपत्येभिचिरु; पार्क 

सन्तं धीरतरा अनागसम्‌ ॥१८॥ 

अथे--( यां कृत्यां ते affa ) जिस कृत्या को तेरे 

जलाशय में “aesan” (faao ५१२) (यां श्मशाने ) 
जिस कृत्या को श्मशान भूमि में (qa) खेत में (बा) या 
( बलगम्‌ ) वलग-गुप्न घातक प्रयोग को ( निचख्नुः ) नीचे 
दबाते हैं (ar) या ( धीरतराः ) अत्यन्त कठोर जन (त्वा 
पाकम्‌-अनागस WAT) तुक शुद्ध पापरहित होते हुए के 
प्रति ( गाहपये-अम्नौ ) गाहेपत्य अग्नि में ( अभिचेरु: ) अभि- 
चार करते हैं-छल से घातक प्रयोग करते हैं उसे हम नष्ट 
करते हैं ।। १८॥ 

उपाहृतमनुबुद्धं निखातं वेर त्सायन्वविदाम FAA । 

तदेतु यत आभृतं ana इव Radai हन्तु 

कृत्याकृतः प्रजाम्‌ ॥१६॥ 

अर्थ--(उपाहृतम्‌ ) ऊपर से ढके हुए (अनुबुद्धम्‌ ) 

स्फुरित होने बाले पटखने जलने खिलने बाले ( निखातम्‌ ) 
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gin आदि द्वारा दबाए हुए ( त्सारि) कुटिल ( कत्र वेरम्‌ ) 
हिंसक घातक वेर Awa अस्त्र प्रयोग को ( अन्वविदाम ) 
हम जान चुके हैं ( तन्‌ ) ae ( यतः-आश्रृतम्‌ ) जहां से आया- 
लाया (aa) वहां ( एतु ) जावे (aza ) वहां घोड़े 
के समान ( विवतेताम्‌ ) उलटा वर्ते-दोड़ जावे ( GAFA: 
प्रजां हन्तु ) कृत्या करने वालों की प्रजा को नष्ट करे ॥ 


स्वायसा असयः सन्ति नो गृहे विद्मा ते 
कृत्ये यतिधा परू'पि | उत्तिष्ठव परेहीतोज्ञाते 
किमिहेच्छसि ॥२० ॥ 


अथे--( sa) हे sar! (नःवगृहे) हमारे 
घर में ( खायसाः ) उत्तम ae से बनी हुई ( असयः) 
तलवारें (सन्ति ) हैं | तथा (ते) तेरे ( यतिधा) जितने 
प्रकार के ( परूंषि ) जोड़ हैं। उन्हें ( विदूम ) हम जानते हैं 
अतः (aaa) हे अज्ञातरूपा छिपी हुई sar! तू 
( उत्तिष्ठ-एव ) उठ ही ( इतः परा-इहि ) यहां से दूर चली जा 
(किम्‌ ) क्या ( इह ) यहां ( इच्छसि ) i है, देख 
ग्रीवास्ते कृत्ये पादौ चापि कर्त्स्यामि AA । 
इन्द्राग्नी अस्मान्‌ रतां यो प्रजानां प्रजावती ॥३१॥ 
अथे-- (Fa) हे कृत्या ! (ते) तेरी (ग्रीवाः ) 
गईनें-गर्दनों के भागों (च ) और ( पादौ ) दोनों पेर ( अपि 
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कत्स्योमि ) अवश्य काट दूंगा। अतः ( निद्रव ) निकल जा 
( इन्द्राग्नी ) विद्युत्‌ अग्नि ( अस्मान्‌) हमारी ( रक्षताम्‌ 
रक्षा करें (यौ ) जो ( प्रजानाम्‌ ) प्रजाओं के ( प्रजावती) 
प्रजापति हें$ ॥ २१ ॥ 

इस मन्त्र में इन्द्राग्नी? विद्युत-अग्नि को कृद्याओं 
से बचाने वाले कहा है । इनके द्वारा कृत्या का शमन या 
झान्रुओं के प्रति प्रेरित किया जाना लक्षित होती है 


सोमो राजाधिपा मृडिता च भूतस्य नः पतयो 
सृडयन्तु ॥ २२ Ul 
अथे ( सोमः-राजञा ) सोम ओपधि या चन्द्रमा 
( अधिपाः ) रक्षक (aRar) सुखकारक (च, तथा 
( भूतस्य ) उत्पन्न संसार के ( पतयः ) पालक पदार्थ (न: ) 
हमें ( मृडयन्तु ) सुखी करें ॥ २२ ॥ 
यहां कृत्यानाशक योग में सोम ओषधि या चन्द्रमा 
को भी साधतरूप में बतलाया है ॥ २२ ॥ 


भवशर्वावस्यतां पापकृते कृत्याकृते । 
दुष्कृते बिद्युत देवहेतिम्‌ ॥ २३ ॥ 
अथे--( पापकृते ) कृत्यारूष पाप करने वाले 
( दुष्कृते ) दुष्कर्म करने वाले ( कृद्याकृते ) कृत्या करने बाले 


* प्रजावती-प्रजापती पकारस्य वकारश्छ।न्द्सः पदपाठे HVE मत्वा चेति करणात्‌ | 
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के लिए ( भवशर्वो ) उत्पादक नाशक प्रकाश और दाह अग्नि 
के दोनों धर्म तथा मित्र वरुण दो शक्तियां ( देवहेति विद्युतम्‌) 
दिव्यवज्जरूप विद्युत्‌ को ( अस्यताम्‌ ) BF ॥ २३॥ 
यहां प्रकाशक, दाहक, आग्नेय दो धर्मा से विद्युत्‌ 
को फेंकने की चचो है ॥ 
यद्य यथ RIA चतुष्पदी कृत्याकृता सम्भृता 
विश्वरुपा | सेतोष्टापदी भूत्वा पुनः परेहि 
दुच्छुने ॥ २४ ॥ 
अथे-( दुच्छुने ) gegaan कत्या! तू 
(BAFU) कृत्या बनाने बाले के द्वारा (यदि) यदि 
( द्विपदी ) दोपेरवाळी ( चतुष्पदी ) चारपैरवाली ( विश्वरुपा ) 
सब रूपों वाली (सम्श्रुता) तैयार की हुई ( इयथ ) 
आई है (सा) वह तू (अष्टापदी) आठ पेर बाली 
( भूत्वा ) होकर ( इतः ) यहां से ( पुनः Tee ) पीछे लौट- 
या पुन: लोट ॥ २४ ॥ 
अभ्यक्ताक्ता AHA सबे भरन्ती दुरितं WE 
जानीहि कृत्ये कर्तारं दुहितिव पितरं स्वस्‌ ॥२५ 
aj— कल ) हे कृत्या ! तू ( सब दुरित भरन्ती ) 
पूण दुःख पहुंचाने के हेतु ( अभ्यक्ता ) माया से चिकनी 
चुपड़ी की हुई-पालिश चढी हुई ( आक्ता ) चित्रित की हुई 
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( स्वरंकृता ) सजाई हुई हे । अतः ( परेहि ) दूर जा ( दुहिता 
इव स्व पितरम्‌ ) लड़की जैसे अपने पिता को ऐसे ( कतार 
जानीहि ) कता को जान ॥ २४ ॥ 

परेहि कृत्ये मा तिष्ठो विद्धस्येव पदं नय | 

मृग; स मृगयुस्त्व न त्या [नकतुमहात |! २६ ॥ 

अथ--( FA) हे कृत्या! तू ( परेहि ) परे जा 

(मा तिष्ठ) मत ठहर ( विद्धस्य-इब पदं नय) AÀ हुए 
शिकार के qg चिह् की ओर चल ( सः-मृग:) बह मृग है 
( त्वं ang: ) तू व्याध हे (त्वा) तुझे ( न ) नहीं ( निकतु- 
महेति ) काट सकता है ॥ २६ ॥ 

उत हन्ति पूर्वासिनं प्रत्यादायापर इब्वा | 

उत पूर्वस्य निघतो निहन्त्यपरः प्रति ॥२७॥ 

।अर्थ--(उत) या तो (अपरः) दूसरा पुरुष 

( पूवोसिनम्‌ ) पहिले से बैठे को ( प्रत्यादाय ) पकड़ कर 
( इष्वा ) फेंकने योग्य अस्त्र से ( हन्ति ) मारता हे (उत ) या 
फिर ( gaer निन्नतः ) पहिले से मारते हुए के (प्रति) 
प्रतिकार में (अपरः) दूसरा पुरुष ( निहन्ति) मारता 
हे | अतः-- 

एतद्वि BO मे वचोथेहि यत एयथ 

WA चकार तं प्रति॥ २८ ॥ 
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aI एतत-हि ) इतना ही (मे वचः ) मेरा 
बचन ( सरु ) सुन ( यतः) जहां से ( एयथ ) आती है 
(यः) जो (त्वा) तुझे ( चकार) करती है (तं प्रति) 
उसके प्रति ( अथ ) अब ( इहि ) जा ॥ २८॥ 
अनागोहत्या बे भीमा कृच्ये मा नो गामश्वं पुरुष 
qt । यत्र यत्रासि निहिता ततस्स्वोत्थापयामसि 
पर्णाल्लघीयसी भव ॥२६! 
थे--( Ba) हे कृत्या ! ( अनागोहत्या) अदोषी 
की हत्या (वे) निश्चय ( भीमा) भयङ्कर है-बुरी है ( नः ) हमारे 
( गामू-अख्च पुरुषम्‌ ) गो घोडे मनुष्य को ( मा वधी: ) मत 
मार (यत्र यत्र) जहां जहां ( निहिता-असि ) छिपी पड़ी है 
( ततः ) वहां से ( त्वा ) TR ( उत्थापयामसि ) हम उठाते Ë 
( पणात्‌ ) पत्ते से भी ( लघीयसी ) हलकी ( भव ) हो ॥२६॥ 
यदि स्थ तमसावृता जालेनाभिहिता इव | 
सर्वाः संलुप्येतः कृत्याः पुनः कत्रे प्रहिणमस्ि।३०॥ 
अथे--( यदि) यदि (amat) अन्धकार से 
(आवृताः) भरी हुई | तथा ( जालेन) जाल से ( अभिहिताः-इब ) 
जाल से सम्पन्न हुई सी (स्थ ) हो ( सवा: कृत्याः ) सब कृत्याओं 
को ( संलुप्य ) मूर्च्छित करके ( इतः ) यहां से ( क्त्रै ) कतो 
के लिए ( ga: प्रदिएमसि ) हम पीछे: लौटाते हें ॥३०॥। | 
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यहां कृद्याओं को धूम से भरी हुई और जालमयी 
बतलाया है जो मनुष्यों को अन्धा कर देती हे तथा उन्हें 
पाश में बान्ध लेती हैं Noll 
कृत्याकृतो बलगिनोभिनिष्कारिणः प्रजाम्‌ । 
मृणीहि कृत्ये मोच्छिपोमून्‌ कृत्याकृतो जहि॥ ३ il 
अथे--( sa) हे कृत्या ! तू ( वलगिनः )बन्धन 


के गुप्त प्रयोग करने वालों तथा ( अभिनिष्कारिणः ) अभिघात | 


करने वालों-अभिचार करने वालों और ( ENEA: ) Far 
करने वालों की ( प्रजाम्‌ ) प्रजा को ( सृणीहि ) मार ( ४.मून्‌ 
कृत्याकृतः ) उन कृत्या करने वालों को ( मा-उच्छिषः ) मत 
छोड़ | किन्तु ( जहि ) मार ॥३१॥ 


यथा सर्यो मुच्यते तमसस्परि रात्रिं जहात्युषसश्च केतून्‌। 


एवाहं सव दुभूत॑ कले कृत्याकृता कृतं हस्तीव 
रजो दुरितं जहामि ३२। 


aa—( यथा ) जेसे ( सूर्यः) सूये ( तमसः परि ) 


अन्धकार से ( मुच्यते ) छूट जाता है । तथा ( afaq ) रात्रि 
को (च) और (उषस केतून्‌ ) उषा के चिह्नों-प्रकाशान्धकार- 
मय रूपों को भी ( जहाति ) छोड़ देता Bi (एव) ऐसे ही 
( अहम्‌ ) में ( कृत्याकृता ) कृत्या करने वाले के द्वारा ( कृतम्‌) 
किये. गये ( सवेम्‌ ) सब ( हुभूतम्‌ ) बुरे ( कल्लेम्‌ ) घातक 
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प्रयोग को ( जहामि ) छोड़ देता हूं । तथा ( हस्तीव ) हाथी 


aa ( रजः ) धूल को छोड़ देता हे ऐसे (gra) घातक 
प्रयोग को छोड देता हूं । 


इस सूक्त में कृत्या लौटाने की चचो पुनः पुनः है 
और उपाय व्रह्मा, Bas, Agaa, सौम्याख्र बतलाएं 
हें । इससे पूर्व सावित्रा (aia) और बाहँसपद्याख से 
हटाने का भी awa बतला आए हैं। इन wala कृत्याओं 
को छिन्न भिन्न और निवल किया जाता है तथा इनके द्वारा 
कृत्याओं की अभिगति ( अपनी ओर आक्रमणकारी गति) 
को झान्त करके प्रति-गति ( लौटने की गति ) देकर अपने 
जनस्थान-सेना मण्डल से हटाकर शत्रु के जनस्थान-सेना 
मण्डल या देश में प्रेरित कर देना होता है। अस्त इस 
प्रकार HAW दोनों प्रकार की वायव्य विष प्रयोग ( विषैली 
गैस बनाने का साधन ) और स्फोटक अर्थात्‌ तोड़ फोड़ मचाने 
वाला ध्वंसक खनिज आदि का प्रयोग ये दोनों ही धनुविद्या 
रास्राख-विद्याविषयक चचा है कोई कल्पित मन्त्र जादू टोना 
की बात नहीं है ॥ 

वलग और अभिचार 


“ब्लग? भी एक घातक प्रयोग का नाम हे जो 
gay और 'अभिचार से भिन्न है। कलाएं दो प्रकार की 
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बतलाई गई हैं, एक वायु आदि को विषेला बना देने. बाली 
दूसरी स्फोटक खनिज पदार्था से युक्त मकानों नगरों वो 
“तोड़ने फोड़ने वाली कही है । और 'अभिचार” किसी को खान- 
पान आदि में विष देकर हिंसा करने का नाम हे परन्तु वलग? 
उस प्रयोग का नाम है जिससे न वायु आदि विषदूषित किये 
जावें या मकान नगर आदि तोडे जावें और न किसी को 
खानपान में विष देकर हिंसा की जावे किन्तु इन दोनों से 
भिन्न बन्धनस्तम्भनकारी तथा उपद्रवकारी गुप्त प्रयोग है 
जो कि कहीं भूमि आदि में गाइ या दबा छिपा दिया जावे 


ओर. पुनः कालान्तर में हानिकारक सिद्ध हो 'वलग' से 


स्थानिक व्यकियों को पीडा और 'कृत्या? से पूरे पूरे नगर 
सेनामण्डल और देश का घात होता है । अस्तु । कृत्या के 
सम्बन्ध में तो बतलाया जा चुका है। अब 'वलग” ओर 
“अभिचार? के सम्बन्ध में यहां विचार करना है। 'वढग' 
शब्द “aw वल्ल संवरणे संचलने च” ( भ्वादि०) से बना है 
इसका शब्दार्थ जो प्रयोग संवरण अर्थात्‌ स्वये सङ्कोच दूसरे को 
आक्षण करने और संचलन करने अर्थात्‌ स्वयं चंचल हो जावे 
दूसरे को चंचल करदे जो प्रथम संकुचित हो ga: जहां गाडे 
या छिपावे वहां के स्थान में विकृति चंचलता उत्पन्न कर 
ga आदियों का संबरण-आकर्षण कर उन्हें क्षुबध और 
कस्पित करके पीड़ित करदे विद्युत्‌ की भांति अपना प्रभाव 
उनके अन्दर डालदे जिससे उनको मुक्त होना असम्भव हो 
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जावे । ऐसे वैद्युत-शक्ति-भरे प्रयोग का नाम “वलग? है। 

अथवे० काण्ड १० । १ । १८ में “वलगः अथवे० काण्ड १६ । 

६।६। में ae पाठ है। इनमें वास्तविक पाठ ‘aa 

ही है 'वल्ग' पाठ वाले ( अथवे १६ | ६ | ६ ) की टिप्पणी में 

कचित्‌ पुस्तकों में 'बलग” पाठ भी दिया है । तथा तैत्तिरीय 

संहिता में भी aan पाठ है अतः शुद्ध पाठ वलग' ही हः 

अन्यल भी अथव वेद का? ५। ३१ | ४ में वलग, ही पाठ 

है । अस्तु । “वलग! गाडे जाने वाले छिपाये जाने वाले घातक 
प्रयोग हैं इसके लिए निम्न वचन देखिये 

असुरा वै निर्यन्तो देवानां प्र रेषु बलगान, AATA | 

तान्‌ बाहुमात्रे न्वविन्द्न तस्मादु बाहुमात्राः खायन्त || 

(Ro Ho ६।२।११।१) 

निकलते हुए-छोड़कर जाते हुए असुरों ने देवों के 

प्राणों के निमित्त प्राणी के नाशाथे वलगों को नीचे गाड़ दिया 

उन्हें बाहुमात्र परिमाण में गड़े हुए पाया क्योकि बाहुमात्र 

परिमाण में ही नीचे गाडे जाते हें& | वलग में विष-पदार्थ 

भी होते हैं. ऐसा सायण ने लिखा है— 


सिता: TATA वलगा इत्युच्यन्ते । 
वेषबृत्तादिनिर्मिता: पुत्तट्यो वलगा इत्युच्यनः 
Boe (aad, १९ । ९ | ९ सायणभाष्य ) 


x ~ A = त, fi ET) 
# अथववेद में भी वलग को गाइने का विधान ढे “दलगं वा faded: 


( अधवे १० | १। १०) 
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वलग और अभिचार के मन्त्र इकट्ठे हैं अतः दोनों 
के सम्बन्ध में अन्य कुछ विवरण मन्त्रों द्वारा इकट्ठा ही दिया 
जावेगा | 'अभिचार' का शब्दार्थ किसी के शरीर पर आक्रमण 
कर या शरीर में प्रविष्ट हो उसे खा जाने बाला विषप्रयोग 
है यह पीछे बतला आए हैं । शब्दकल्पद्रुम? में इसका अथे 
किया है क्रि “श्रभिचारः श्राभिमुख्येन शत्रुवधार्थं चारः कार्यकर णम्‌” 
( शब्दकल्पट्रमः ) तन्त्रग्रन्थों के अनुसार अभिचार वे छः 
विशेष कम हैं जिनसे किसी का “मारण, मोहन, स्तम्भन, विद्वषण, 
उच्चाटन, वशीकरण? किया जाता है | “घट्कम प्रदीपिका तन्ब्र” 
में मारण आदि के प्रारम्भ में कहा है-- 
श्रभिचारस्य विषयानाकर्णय वदामि ते । 
सक्ररे क्ररवगंश्थै चन्द्रे वलिनि शोधने ॥ 
बिष्टियोगे च कतव्योऽभिचारोऽप्यरिनेधने |) १ ॥ 
विष मिक्रूरशखाद्यौँ हिंसक प्राणिनां मुदा | 
योजयेन्मारे कर्मण्येतान्न पातकी भवेत्‌ ॥ २॥ 
( षट्कमंप्रदीपिकातन्त्र मारणम्‌ । १,२ ) 
` इन प्रयोगों में भी विष तथा विष-जैसे उम्र पदार्थों 
का उपयोग कर किसी को मारना मोहित करना जड़ बताना 
आदि होता है ऐसा तन्त््रन्थों में देखा गया है। यहां 
विस्तारमय से केवल एक दो प्रयोग ही उद्गत किये जाते हैं-- 
( मारणम्‌) कणनाभञ्च षड्बिन्दुः समांशं कृष्णवृश्चिकम्‌। 
यस्याङ्ग निक्षिपेच्षणे सत्ताहात्‌ स्फोटकैस' ति:। 
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( मोहनम्‌) महिष्याः छृष्णसपंस्य रक्त चूणन्तु भावयेत्‌ 
कृष्ण'घुस्तूरपश्नाद्ध॑तदधूपो मोहळन्चृणाम्‌। 
( ऐन्द्रजालिक सिद्धनागाजुंनकक्षपुट act ) 
अब अथवेवेदानुसार “वलग? और "अभिचार? 
पर प्रकाश डालते हैं । 
नन्त्रमुल्कामिहतं शमस्तु नः शं नोभिचाराः शम्मु 
सन्तु कृत्याः। शं नो निखाता वलगाः शमुल्का 


देशोपसर्गाः शश्र नो भवन्तु ॥ . 
( Wate १६ | ६ । ६) 


इस मन्त्र में उल्काओं से घिरा हुआ नक्षत्र, 
अभिचार, कृत्या, बछग, उल्का, देशोपसग (देश के 
उत्पात-भूमि के उत्पात ) के शमन करने का वर्णन है यहां 
अभिचार और कृयाओं के साथ ‘aa’ का वणन होने से 
“वलग? को भी वैसा ही घातक होना सिद्ध करता है । दूसरी 
बात मन्त्र में विशेष कही गई है 'निखाता aam? वलग 
नीचे गाड़े-दबाए-बिछाए-छिपाए जाते हैं अथव १० । १ । १८ 
में वलग को जल में गाड़ने दबाने विछाने छिपाने का वणन 
आया है । जल में दवाना, बिछाना, छिपाना जाल के सदृश 
होसकता है जो शत्रु के यात-आयत यानों जहाजों क! संवरण 
आकर्षण और संचलन तथा उन्हें विखेर तोड़ फोड़ कर नष्ट 
कर देने का काम करता है वे वलग सुरंगों के रूप में हैं। 
अब केवल अभिचार के सम्बन्ध में दी वणन करते हें । 
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अभिचार का सम्बन्ध केवल व्यक्ति के साथ ही 


है और विषयुक्त खान पान आदि द्वारा किसी को मारने. 


का नाम अभिचार हे यही बात अथवे वेद के निम्न मन्त्र से 
स्पष्ट होती हे | 
परि त्वा पातु समामेभ्योभिचारात्सबन्धुभ्यः | 
अमम्रिभेवामृतोतिजीवो मा ते हासिषुरसवः 
शरीरम्‌ ॥ 


( ग्रथवे० ८ । २ । २६) 

अर्थ ( समानेभ्यः सबन्धुभ्यः ) समानाधिकार- 
समानपद्‌ वाले तथा बन्धु-बान्धवों से हुए ( अभिचारात्‌ ) 
अभिचार से-खान पान मं विषप्रयोग से-खान पान आदि 
द्वारा घातक विषप्रयोग से ( त्वा ) तेरी ( परिपातु ) Xas- 
औषध रक्षा करे | तू ( अमम्रि: ) उस अभिचाररूप विषप्रयोग 
से न मरने वाला ( अमृतः ) मरणरहित-स्वस्थ ( अतिजीत्रः ) 
दीघेजीवनवाला ( भव ) हो ( असवः ) प्राण (ते इारीरम्‌ ) 
तेरे शरीर को ( मा हासिषुः ) मत द्ागें | 

यहां समानस्पद्धा वाले जनों तथा बन्धुओं द्वारा 
किए अभिचार से मर जाने की सम्भावना और भेषज से न 
मरने देने की चचो से अभिचार निश्चित खान पान आदि में 
विषप्रयोग का नाम है । तथा “रबा? शब्द एकवचन मन्त्र में 
आने से “अभिचार? का क्षेत्र अल्प परिमित व्यक्ति तक होने 
से भी यह भोजन में व्रिषप्रयोग हे । तथा- 
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अभ्यावर्तस् पशुभिः सहैनां प्रत्यङेनां देवताभिः 
wate । मा त्मा प्रापच्छपथो मामिचारः स्मे चेत्र 
अनमीवा विराज N 
( maiori taR?) 
aå — पशुभिः सह-एनाम-अभ्यावदस्व ) गौ आदि 
पशुओं सहित इस गृहपन्ली का भली भांति उपभोग कर ( देवः 
ताभिः सह-एनां प्रयङ एधि ) देवताओं सहित इस ग्रहदेवी को 
बाहर से निवृत्ति पाकर पूणेरूप से अपना (त्वा ) तुमे ( शपथः ) 
स्पुश्यरोग Ha की हवा “शपति स्प्रशतिकर्मा” ( निरुक्त? ३। २१) 
(मा प्रापत्‌ ) न प्राप्त हो( मा-अभिचारः ) भोजन आदि में विष- 
प्रयोग मत प्राप्त हो ( खे क्षेत्रे) अपने परिवार में (अनमीवा 
विराज ) रोगरहित हुआ विराजमान हो । 
यहां “अनमीवा? रोगरहित होने का प्रसङ्ग afa- 
चार? को मारण विषप्रयोग सिद्ध करता है और वह “AP से 
व्यक्तिगत अल्पस्थान वाला प्रयोग सिद्ध होता हे | ऐसे व्यक्ति- 
गत विपप्रयोगरूप अभिचार के दूर करने के उपाय पर भी 
विचार करते हैं । 


यत्‌ त्वाभियेरुः पुरुपः स्वो यदरणों जनः । 


उन्मोचनप्रमोचने उभे वाचा वदामि ते ॥ 
(made ₹। ३०॥ २ ) 
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अथ--( ar) हे प्रिय ! तेरे प्रति (यत्त) जो 
(स्वः पुरुष: ) अपना मलुष्य ( यत्‌ ) जो ( अरणः-जन:ः ) अन्य 
दुष्टजन ( अभिचेरु: ) अभिचार करते हँ-खान पान आदि में 
घातक विष का प्रयोग करते हूँ (ते ) उस तेरे लिए ( बाचा ) 
अपनी वाशी से ( उन्मोचनप्रमोचने ) उन्मोचन अथात्‌ विष- 
पदाथे को उत्क्लेशित करने उखाड़ने-बाहर निकालने और 
प्रमोचन अर्थात शमन करने रूप ( उभे) इन दो उपायों को 
( वदामि ) बतलाता हूं । 


जब किसी के द्वारा विष दिया पेट में चला जाता 
है तो उसके प्रभाव को नष्ट करने के दो ही उपाय या साधन हैं। 
एक तो उस विषपदाथे को उत्कष्ट कर देना अथात्‌ ऐसी 
ओपधियां देना जिनसे वमन और विरेचन हो जावे । तुरन्त 
खाया हुआ विष जबकि आमाशय में ही हो तो वमन कराना 
ओर देर हो गई हो पक्काशय् में पहुंच गया हो तो विरेचन कराना 
अथवा दोनों वमन विरेचन कराना चाहिए। इस प्रकार ओषधियों 
से वमन और विरेचन कराना उदर के विष का उउन्मोचन' 
उखाइना बाहर निकालना है | दूसरा उपाय या साधन उस 
विषपदाथ के विषत्व या प्रभाव को अन्दर ही अन्दर शान्त कर 
दे ऐसी संजीवनी अगदों-ओषधियों और ga मधु आदि का प्रयोग 
करना प्रमोचन अथोत्‌ शमन करना है । सुश्रत? और 'चरक'! में 
विषभक्षण पर ये ही दो उपाय बतलाये गए हैं-- 
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दाछुगन्धमिद्मगरद यं प्रवक्ष्यामि तं भिषक्‌। 
पानालेपनस्येषु बिद्धीताञ्जनेछु च ॥ 
विरेचनानि तीक्ष्णानि कुर्यात्मच्छुदनानि च | 
( सुश्रुत कल्पस्थान । अध्याय १ | ७५-७६ } 
मन्त्र में “उन्मोचनप्रमोचने” में उन्मोचन अर्थात्‌ 
वमन विरेचन प्रथम कहा है एव सुश्रुत! “चएक में भी 
प्रथम ही बमन विरेचन का विधान है । देखिये 
श्रामाशयं गतम्‌-तत्राशुमद्‌नालावुबिम्बीकौशातकी 
फलैः छदनम्‌ | 
Ta aag- विरेचनं सखर्पिष्कं तत्रोक्त 
नीलनीफल N 
( सुश्रुत कल्पस्थान अ० १ | ३९।, ४१ ) 
अब अभिचार के दूर करने का एक और उपाय 
अथवेवेद काण्ड १० सूक्त ३ मन्त्र ७ में बतलाया है वह भी 
देखिये-- 
` अरात्यास्ता नित्र त्या अभिचारादथो मयात्‌। 
मृत्योरोजीयसो वधाद्‌ वरणो वारयिष्यते ॥ 
(aao | १०। ३।७ } 
इस मन्त्र में कायरता, उदासीनता, अभिचार, भय, 
मृत्यु और वध से बचाने वाला बरण' मणि बतलाया है । 
हम पीछे 'मणिबन्धन? प्रकरण में “वरण मणि' का वणेत कर 
आए हैं वहां इसके सेबन करने के सम्वन्ध में भी पकाश डाल 
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आए हैं 'वरण' बरना वृत्त है यह हृदय रोग को दूर करता हे 
यह भी हम वहीं वरण मणि? के प्रकरण में आयुवदिक 
प्रमाणों से दशी आए हैं | यहां मन्त्र में इसे 'अभिचार' से 
बचाने वला इसी लिए कहा है कि अभिचार” खान पान में 
विषप्रयोग हो जाने पर हृदय की रक्षा भी अयन्त आवश्यक है 
जैसा कि gaa’ और 'चरक) में विषभक्षण पर हृदय की रक्षा 
करना बतळाया है “हृइयावरणं fed Gata मित्र मध्यगः” ( gaa 
कह्यस्थान Ao १ | ७८ ) “आदो हृदय wi तस्प्रादरणं पिवेद्यथाला- 
भम्‌ |? ( चरक । विपचिकितक्षा | Ho २३। ४४ ) अतः अथवेवेद 
ने वरण' बरना को अभिचार से रक्षा का साधन बतलाया है। 


इस प्रकार अभिचार” पर वैदिक विचार करने से यह 
स्पष्ट हुआ कि किसी व्यक्ति के घात के लिए खान पान में विष- 
प्रयोग का नाम “अभिचार? है । कोई तान्त्रिक, कल्पित कल्पना 
से मन्त्र या जादू टोटका आदि नहीं है। 


॥ इति ॥ 


१ । ११ । १६४१ ६० प्रियरल आप 
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